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Abkürzungen :
BB. = Bezzenberger’$ Beiträge zur Kunde der indogermanischen Sprachen .
CIG. = Corpus inscriptionum Graecarum .
Decharme = Decharme Recueil d’inscriptions inedites de Beotie , Paris

1868 (Extrait des archives des missions scientifiques et litteraires ,
tome quatrieme ; deuxieme serie).

IGA. = Inscriptiones Graecae antiquissimae ed. Hermannus Böhl , Berlin
1882.

K . — Keil Sylloge inscriptionum Boeoticarum , Leipzig 1847.
K *. = Keil Zur Sylloge inscriptionum Boeoticarum , Leipzig 1863 (Be¬

sonderer Abdruck aus dem 4. Supplementband der Jahrbücher
für classische Philologie).

La . = Larfeld Sylloge inscriptionum Boeoticarum , Berlin 1883.
Lb. = Le Bas Yoyage archeologique , Inscriptions du second volume.
IjJc . = Leake Travels in Northern Greece , Bd . II , London 1835 .

Pitt . Έφ . άς>χ . = Pittakis Έφημερίς αρχαιολογική.
R . = Rangabe Antiquites Helleniques, 2 Bde, Athen 1842. 1855.

Die hinter der Hauptnummer in eckige Klammern eingeschlossenen
Ziffern beziehen sich auf die Zählung der Inschriften in meinen Griech.
Dial. I , 204—211 In den kritischen Bemerkungen habe ich meine Ver¬
mutungen mit M., oder, insoweit ich sie bereits in meiner früheren Samm¬
lung (jBezzen5er̂er’s Beiträge V, 185—283; VI, 1—66) ausgesprochen habe ,
mit M. in BB. bezeichnet .



I Das westliche und nördliche Böotien .

A. Chäroneia.

a) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .
[1] marmore prope fontem vici Caprena , hoc est Chaeroneae,

vidit G. Gellius (Itin . Graec. p. 221)“ CIG. — „Titulum etiam Princeps
Pueeklerus in itinerario (Der Vorläufer) a se visum commemoravit
p. 84“ K . - CIG. 1679, darnach Lb. 807; vgl. K . 194. - BB. VI,
40 ; La . 50.

XaiQQfUveia.

Dem älteren Alphabet gehört Ο = ω, E = εί an , dem jüngeren
X = * ·

b) Jüngeres Alphabet .
375 [2] „Prope theatrum , ad introitum cuniculi subterranei , fragmentum

litteris pulcherrime exaratis“ CIG. 1581 (mit Anführung der früheren
Publicationen ), vgl. K . 56. — BB VI, 40 ; La . 58.

- - - ανδρεσσι Χαρ\ω]νδα[ς — - , | Ν}ι[νι]άνωρ Καφισο-
, cItv - - - , IΙάρμόδιος Πολέμω[νος] , — -

Ζ 1 ΧΑΡΟΝΔΑ: Poeckh. — 2 ΑΙΧΑΝΟΡ: Keil. — ΚΑΙΦΙΣΟΔΟΡΩ:
Boeckh nach Rose. — 3 ergänzt Boeckh.

376 [3] „At Kapurna , on the rock above the theatre“ Lk . — CIG. 1595
(mit Anführung der früheren Publicationen ), vgl. K . 104; Lk . II , 113,
t. V, 24; Lb. 792. — BB. VI, 41; La . 51.

'Απόλλωνος ! ζίαφναφορίω , | ΐΛρτάμιδος | Σοωδίνας .

377 [4] ,,ΒπΙ βά&ρον λίθον ομοιομόρφου τφ Χμηττίφ“ Pittakis . — CIG.
1596 (mit Anführung der früheren Publicationen ) ; nach Meletius Lk.
II , 113; Varianten aus Ross1 Copie gibt K. 104; Pitt . Έφ . αρχ. 841;
Lb. 794; nach Pittakis R . 1218. — BB. VI, 41 ; La . 52.

Καλλίνικα , Κριτόλαος , Αριστίων , | ΚαλλΙς (oder Κάλλις ),
Καλλιππίδας 'Αρτάμιδι Είλειΰίη .



148 Böotien (Chäroneia ) . [378- 381]

Z. 2 KΧΛΛΙΤΙΤΤΙΔΑΣ Pitt , und R ., ΕΙΛΕΙΘΤΙ\ CIG., EIMGIH Ross,
aber LI in der mittleren Silbe haben drei von Boeckh benutzte Copien;
auch PittaJcis versichert auf das Bestimmteste , dass sich ΕΙΛΕΙΘ1Η auf
dem Stein befinde.

378 [5] „In templo Panagiae“ Meletius. — Nach Cyriacus und Meletius
CIG. 1597; nach Meletius Lk . II , 113; nach dem CIG. Lb. 793. —
BB. VI, 41 ; La . 53.

Ευνόμα , Ιάμφίλντος , Κριτολάα , Πον &ιάς (oder Πον &ίας )
Μ̂ρτάμιόί Εϊλει &ίη.

879 Bei dem ηρχαιοφνλαξ Ενατά&ιος Πιλαχίδας in Kapruna , Fragment
von grauem Marmor , 0,11 h., 0,18 br ., 0,15 d., an den beiden Schmal¬
seiten abgebrochen , oben und unten regelmäfsig beschnitten . Lati -
scheio Mitth . d. Inst . VII, 353 f., n. 3

i t z. I [®]e[og] . | - - - \ ωνος Κράτωνος Φ \ - - - |
5 - - - [τνΐ ες εφείβ ]ων εν τά τάγματα II- - - tdv \-

τίλράτεις Αιονοων [θξ\ ζενω , Τόλμων Εν -
όάμω , Θ - - - | - - - ωνος , ΛιουΆίσκ [ος Ε \ νδό [μω ] , -
- - I - - - ν ’Ησχρίω \νος] , — -

Die Ergänzungen sind von Latischew.

380 [6 *] ,,Έαάχιον λίθ-ov ψαιον, Ιντίτοιχισμένον ίν Trj άρχτιχΓ) πλίνρίΐ
της £ν Κάπρουνκ οΐχίας τον πολίτου Λονχα Βλαχάχη , παρα την &νραν.
μηχος 0,38, πλάτος 0,28“ Stamatakis \4ίλήναιον IX, 361 in Minuskeln. —
La. 53«.

Âyad -ri τύχη . | Φαεινός Πον &ωνος ελεξε , δεόόχ &η | τη
βωλη %η τν δάμν πρόξενον είμεν | χη εύεργεταν τας πόλιος

5 Χηρωνείων || Ι̂ατρονύΚεϊν 'ΐατρσκλεϊος Πενμάτιον , || χή αυ¬
τόν %ή εαγόνως , χή ειμεν αντν ya [g] | %η / νχίας ένωναν
κη άσψάλιαν , κη πολ [έ]\μω κη ίράνας , κη τά άλλα πάντα ,
χα $ άπε [ρ] | κη τνς άλλνς προξέννς .

Die Ergänzungen sind von Stamatakis hinzugefügt ; dasselbe gilt ,
wo nichts anderes bemerkt ist , von den Ergänzungen in den folgen¬
den Stamatakis’’sehen Texten .

381 [6 ,,Στηλη τετράγωνος £v sltin βάβ-ρον, λίθ-ον ψαιοϋ, νψονς 0,50, πλά¬
τους 0,32 χα) πάγχους0,28 Επιγραφήν (ϊε ίχ (ΐ εϊς τάς όνο παραχειμένας
πλευράς την επομένην (η. 381 und 382). 'Ο λΐΐϊος ενρέ&η Ινωχοόομημένος
£ν χλεμελίοις μεταγενεϋτάρων οϊχοδομών προς τά βορειανατολιχά του χωρίου
Κάπροννα (ίρείπια Χαιρωνείας) παρά την αμαξιτήν οόόν, χατά τάς γε¬
νομάνας εχεΐ άνασχαφάς τφ 1871 νπο τής Ιν ΪΑ&ήναις άρχαιολογιχής
εταιρίας“ Stamatakis ’Λ&ήναιον IX, 319. — La . 53Α.
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Πάτριον Λιοκλίδαο | Σαράπι , ’Ίσι , 'Λνονβι .
Auf derselben Seite folgt ein Freilassungsdecret , das in der χοινή

abgefasst , nur in einigen Eigennamen (Ενδαμος, ΐ4μινίου) noch dialek¬
tische Spuren zeigt.

382 [6*] Auf einer ändern Seite derselben Stele . Stamatakis ΐΛ̂ ήναιον
IX, 320. — La . 53̂ .

^Εττ \ ιτίμω άρχω , μεινος ΐΑλαλχο \μενίω τΐεντεκηδεκάτη ,
Παρθένα , ϊαρά τώ ^ αράττιος , τταριόν 'τος αντη τώ ιαράρ -

5 χαο Νι /Jao Χα \\ρώνόαο , αοννενδο 'Μοντος | κ»} τώ ιονιώ
αυτάς Είρωνος , άντί \&ειτι την / ιδίαν ΰρεπτάν Σονρί \ναν
ιαράν τεϊ Σαράττι , 7εαραμείνα \ϋαν αντάν άνεγν,λείτως άς ]|

10 κα ζιόει , τάν άνά &εαιν ποαομένα | δια τώ σοννεδρίω . Εί
δέ κα γεννά \σει Σονρίνα ετι ζώα ας Παρθένας | εατω το
γενόμενον ελεν&ερον.

Ζ. 7 την Stamatakis wol durch ein Versehen statt τάν . — 2 und
12 Ihtodtva und Παρ&ένκς M., παρθένα und παρθένας Stamatakis .

383 [6' ] „Στήλη τετράγωνος λίθον όμοίον υ\Ι/ους 0,70, πλάτους 0,45 χαϊ
πάχους 0.20. Επιγραφήν δε έχει είς τάς δυο παραχειμένας πλευράς.
Το άνω μέρος τής μείζονος πλευράς το χαώ άριατερά το) θεωμένω ΙατΙν
ίφθαρμένον , άλλ’ ενχόλως (Τνμπληρονται, ίχτος των χυρίαιν ονομάτων.
‘Η δέ έλάαοων γραπτή πλευρά είναι {φθαρμένη , ής ολίγα μέρη προς τά
χάτω σώζονται, άλλα χαϊ ταντα κολοβά. Ίΐ πρώτη μείζων πλευρά έχει
πέντε αναθέσεις δον/πον, τάς εξής (η. 383 bis 387). . Ενρέθη κα) ή
στήλη αυτη έν τή αυτή θέσει και κατά τον αντον χρόνον , καθ' ον και
ή προηγονμένη“ Stamatakis Άθήναιον IX, 353 η. 1. — La . öS·1A.

\Θιός τονχαν ] άγαϋάν . Μενεβώλω άρχω , μεινος ‘Ομολισίω ,
Ξενόιραντ [ος ι - - - άν \τίβειτι ιταιδάριον το γενόμενον
αιτώ ex τάς &ρετιτάς | --- , [_ώ δ]νονμα Λαμάτριος ιαρόν
τν βαράτει , τάν άνά &εσιν τζοϊομ [ε\νος διά τώ ] σοννεδρίω

5 κατ τον νόμον , σοννενδοχιόντων χή τών οιών - - - -
σίωνος Ξενοφάντω .

384 [6^] Auf derselben Seite der Siele . Stamatakis ebd. n. 2. — La ,
53<*B.

[©tog] τονχαν άγαΰάν . Με [λ]ίτωνος άρχώ , μεινος Πανά - \
[μω ττεντέ] χηδεχάτη ’Αντίγων ίΑγιστογείτονος j \άντί \ ί/ ειτι
τάν / ιδίαν ξ/ εράττηναν Ενρώτιαν ιαράν | \ τν ~ αράπ ,ι \ , τάν

5 άνά &εαιν τΐ οι ιό μένος διά τώ σοννέ \[δρίω κατ ] τον νόμον .
Z. 1 Μεδίτιανος Stamatakis : La .

385 [6<·] Ebend . Stamatakis ebd . η. 3. — La . 53 rfC.
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Καλλίφωνος άρχω μεινός Λαματρίω πεντεκηόεκατη | Πον -
ρίίΐττος Προξενώ άντί &ειτι ιαράν τάν / ιδίαν ΰ -εράτιη ^να̂ ν
ΐΛφροδιτίαν τν Σαράτιι , τταραμείναοαν άσαντν κι) τη γον - \

αντώ άγα &ήν ας κα ζώων &ι , τάν άνά &εοιν ποιο¬
ι* με \\[νος] διά τώ σοννεδρίω κάτ τον νόμον · κι) κατέβαλε τν

ταμίη | [ε]πί των ιαρών το γινιονμενον δραχμάς / ίκατι
7ΐαραχρε \ΐ]μα .

Ζ. 4 „nqb τον άρκτιχον « τον άγα &ην νπάρχει γράμμα ίφ &αρμενον '
εκ τινων δε Οωζομένων Ιχνών εικάζεται , οτι εϊναι το δίγαμμα β . 'Ομοίως
υπάρχει γράμμα ίφ &αρμένον και προ τον ,,άς κα“ Ιν τώ αντώ) στίχφ ,
Σννεπληρώ &η καϊ το ντο διά τον ß“ Stamatakis . Darnach schreibt
Stamatakis (^)αγα·8ην (β )άς. — Befindet sich wirklich άγαΘ-rjv, und nicht
vielmehr άγα &άν auf dem Stein ? — 6 παραχρεμα : M. , Griech . Dial .
I, 219 .

886 [6/ ] Ebend . Stamatakis ebd . n. 4. — La . 53 rfD .

ίΑλεξικράτιος άρχω μεινός ζίαματρίω ·πεντέ \ 'κηδε]κάτη Μι -
κόλος 'Λριστογίτονος άντί &ειτι j τάν / ιδίαν &ρεπτάν Εν -
ιρροοόναν ιαράν τεϊ 2αρά \πι , τάν άνά&εοιν ποϊόμενος διά

5 τιο σοννεδρίω κάτ || τον νόμον .

887 [6<r] Ebend . Stamatakis ebd . η. 5. — La . 53<*E.

^ εξίππω άρχω μεινός 1Ερμαιο ) πεντεκηδεκάτη ζ/ αμά \γειτος
Καφισοδώρω αντί &ειτι τάς / ιδίας δούλας Ζωί \λαν και
ζίαμών ϊαράς τεϊ Σαράπει , τάν άνά &εσιν πόΐόμε \νος διά
τώ σννεδρίω κάτ τον νόμον .

Ζ. 3 Auffallend ist καί statt κή.

388 [6Λ] Auf der zweiten , kleineren Fläche des Steines . Stamatakis ebd .
354 . - La . 53«.

- - — [ποιούμενος τάν άνά &εσιν [dm ] | τώ σοννεδρίω
κάτ τον νόμον .

389 [6Λ] Ebend . Stamatakis ebd . — La . ebd .

- - - ιΟμολωίω πετράδι - - - | [άντί3 ]ειτι τεϊ Σαράπι
τάν [/ ιδίαν ] | - - τάν άνάϋ -εσιν ποϊόμε [νος διά | τώ σονν¬
εδρίω κάτ ] τον νόμον .

Ζ. 3. 4 διά - κάτ ergänzt La .

390 [6>] „Στήλη τετράγωνος , λί&ου όμοιου , τε&λασμενη το άνω μέρος .
'Έχει δε ΰιρος 0,65, πλάτος 0,48 και πάχος 0,28. Έπιγραφάς δε έχει είς
τάς τρεις πλευράς. Έν μεν τη πρώτη πλευρά έχει (die folgende Weih -
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inschrift und) τρΰς άνα&έαεις δουλών τας εξής (η. 391 bis 393). . Εύ-
(iiftri χαι ή ΰτήλη αντη Ιν τή αυτή &έβει κατά τον νοεμβφιον τον 1880“
Stamatakis Ά&ήναιον IX, 354. — La . 53/ .

- — λεΐξ ^ - - - [ Σαράτπ , Ί'ΐσι , 'Λνοΰβ \ι \ .

391 [θ'] Auf derselben Seite der Stele. Stamatakis ebd. η. 1. — La.
53/ A.

[Κ ]αλλΙχωνος αρχοντος μεινυς Ιάγριωνίω 6γδ [όη] | επί fiuadi
ΐΛρτάμων Ζωττονρω αντί &εττι τώς ( f ιδίως δονλως 'Αγει -
σίαν κη Παράμονον ιαρώς | τν Σαράιτι , ηαραμείναντας

5 άσαντν άς κα ζώει || άνεγχλείτως κι) τνς γονενς αυτώ , τάν
άνάΰε \σιν ττοιιόμενος διά τώ σουνεδρίω %άτ τον νόμον.

392 [6 3̂ Ebend. Stamatakis ebd. 355 η, 2. — La. 53/ Β.

Θιοδώρω άρχω μεινος Θιονίω 7€εντε\χ,νίδε%άτΎ} Έυδαμος
‘Ομολοΐγω άντί &ειτι τον | f ίδιον δονλον Μελίτωνα ιαρον
τεΐ Σαρά \\ττι\ , τάν άνά &εσιν ποϊόμενος διά τάς βωλάς (|

5 [κ«]τ τον νόμον , μεΐ 7ΐρο3·εί '/.οντ[α] μειίλενι μει \[9·εν].

393 [6 ]̂ Ebend. Stamatakisebd. η. 3. — La. 53/ C.

- - - νος άρχω μεινος 'Λλαλκομενίω | [πεντε ]χηόεζάτη
Ξένων Αρχεδώμω άν \[τίΰ·ειτι \ τον Lίδιον δονλον Μελίτωνα
ίαρόν τεϊ | Σαράτει , μεί τνροόλίζοντα μει &ενί , τάν άνά &ε^

5 οιν ποϊόμενος διά τώ σοννεδρίω κατ τον | νόμον .

394 [Ο«1] Auf der zweiten Seite der Stele. Stamatakis ebd. η. 1. — La.
53* A.

[ Θίό ]^ , τιονχα άγαίλά . Μεινος Προοτα \[τει ]ρίω τριαχάδι
Φιλόξενος Ενμαρίδαο [ άντί &ειτι τει Σαράπι ιαράν τάν

5 / ιδί \αν δούλαν ’Λσκλαττών , τάν άνάΰεοιν ποϊ \όμενος διά
τώ σοννεδρίω %άτ τον νόμον .

395 [6η] Ebend. Stamatakis ebd. η. 2. — La. 53* Β.

Λρχείνω άρχώ μεινος Θονίω \ πεντε 'Αηδε%άττ^ Αιονχλεϊς κι)
Κω \τίλα αντί &εντι τάν ßιδίαν 3ρεβττάν , η ονιονμα Ζω -

5 ττονρίνα , ίαρ [αν] ί| τει ^ εράττει , παραμείνασαν αντε \ίς ας
κα ζώνίλι άνενκλείτως , τάν j άνάΰεοιν ποιονμενει διά τώ
σ[ό]\ννεδρίω κατά τον νόμον .

Ζ. 7 Auffallend ist ηοϊουμινει, statt dessen ηοϊόμενα erwartet wird .
Eine dritte Sklavenweihung auf derselben Seite zeigt als einzige

dialektische Spuren noch ä für η in dem Namen Αγα&αμερίς Z. 6 und
* für (i in ixuSt (vgl. Griech. Dial. I, 229) Z. 2.
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396 [6°] Auf der dritten Seite der Stele . Stamatakis ebd . 356 . — La . 53*.

άρχοντας Πάτρωνος μεινος 'Λ [γρι \ \(ανίω πεντεΛηδεχάττ }
Φιλώ ίαρά τεϊ - - -

Voran geht eine andere Sklavenweihung , die bis auf das dialektische
« des Namens [Κ \αφισίον Z . 1 nur Formen der xotvrj aufweist .

397 [6f] „Πέντε τεμάχια Ix τον άνω χαϊ χάτω μέρους στήλης τετραγώνου
μεγάλης λί&ου ομοίου . . Έπιγραφας di έφερε χατά τάς τρεΐς πλευράς ,
ώς Ιχ των τεμαχίων δείχνυται . Η <¥έ τέταρτη πλευρά αυτής ήνοΰτο με &'
έτερας όμοιας στήλης . Τά τεμάχια τής πρώτης πλευράς σώζουαι όέχα
αναθέσεις δούλων τάς εξής (dialektisch ist die 1. [η . 397] , 5. [η . 398]
und 10. [η . 399] Weihung ) . . Ευρέ &ησαν χαϊ τά τεμάχια ταΰτα £ν τή
αυτή ΰ-έσει κατά το έτος 1871“ Stamatakis ebd . η . 1. — La . 53' A.

/̂ ίρχεδάμω άρχω μεινος Ο̂μολωίω | ττεντε / ,αιδενιάτη ’Ιάλιπος

cIrC7ticco | \άντι \ &ειτι τάν βΐδίαν δούλαν Εν \ - ~ ν ίαράν
5 τεϊ Σαράττι , τάν άνάΒ·ε \θΐν τε οι ιό μένος διά τώ σουνε \δρίω

%άτ τον νομον .

Ζ. 2. Auffallend ist πεντεχαιδεχάτη statt πεντεχηδεχάτη . — 3. 4 Εύ·
[ρώπα \ν η Εύ [φροσόνα \ν Stamatakis .

398 [6?] Zu derselben Seite der Stele gehörig . Stamatakis ebd . 357
n . 5. — La . 53' E .

- - - τος | - - - μεινος - - - \ω 7ΐεντε [̂ λ.ϊιδε~\ /.άττι *Λλε \ -
5 - - Id &aviao άνατίΰ·ει [τι | τ ]άν / ιδίαν άττε - \

\λευ \ 0·ερον αντώ Ενδ - - | ίαράν τεϊ Σαράττι , | τάν άνά -
10 ΰεαιν ττοιιόμεψος διά τώ σοννεδρίω | χάτ τον νόμον .

399 [θ'-] Zu derselben Seite gehörig . Stamatakis ebd . 358 n . 10. — La .
53' K.

— δαο άρχω μεινος 'Λγριωνίω τεεντεν ^ δέκατη Μνασίλλια
Ιτίντιγένιος 7εαριόντων αυτη των i - - - Μάλ ,ρωνος , Λά -
μων [ος ] Καλλι /Χίος , άνατί &ειτι τώς / ιδίως δονλιος Ευ -
χλίδαν καί Ζωίλον ίαρώς * ! [τώ Σαράτε ]ιος , τψ άνά &εσ [ιν
7το]ιουμένα διά τώ σοννεδρίω κάτ τον νόμον .

Ζ. 2.3 Auffallend sind die Formen xai für χή, τήν für τάν , [πο \ ιου-
μένα statt [πο \ ΐομένα .

Die übrigen 7 zu derselben Seite der Stele gehörigen Sklavenwei¬
hungen zeigen Dialektisches nur noch in Eigennamen , die 2 . in Tt -
μογίτονος , die 7. in Καφισίου , die 9. in Καλλιχράτιος Ebenso haben
die zur 2. und 3. Seite der Stele gehörigen Stücke Dialektisches nur
noch in den Namen Παραμάναν , ΪΑρχεδάμου , Καφισίαν , Πιοχλίδου , / 1α-
ματρΐου , Τιμογίτονος . (Die Inschriften eines ,,βά&ρον τετράγωνον 11
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und eines ,,τεμάχιον X(dovu, die von Stamatakis a. 0 . 360 publieiert
werden, sind ebenfalls in der κοινή abgefasst mit den dialektischen
Resten Λαματρίου, ΙΙαρ&ένα, ίαρά , 'Ad-ανίου auf dem ersten , Ζωίλαν
auf dem zweiten Stück.

400 [6] „Die nachfolgenden Inschriften copierte ich zum Teil selbst bei
einem kurzen Aufenthalte in der Gegend von Chäronea am 16. Mai
1852, zum Teil wurden sie mir in Athen von Herrn Mangabe nach
einer ihm zugekommenen Abschrift mitgeteilt . Der Stein war vor
nicht gar langer Zeit in der Nähe einer Schenke zufällig ausgegraben
worden und stand noch im freien Felde . Wir waren eilig, die Sonne
brannte sehr , und der Block war teilweise mit einer aus Moos und
feinem Sande zusammengewachsenen Kruste dergestalt überzogen ,
dass es einer längeren Manipulation bedurft hätte , um alle Inschriften
lesbar zu machen . — Ich habe Bedenken getragen , ob ich diese In¬
schriften bei so mangelhafter Abschrift publicieren solle. Doch könnte
der Stein inzwischen verschwunden sein“ Preller Berichte der K. S.
Gesellschaft der Wissenschaften VI (1854) p. 199 f. t . IX , mit Er¬
gänzungen von Keil , — BB. VI, 41 ; La . 54.

- - νίαο αρχ[ί5] μ[ει \ν0ς j [ΓΟμ] ολ[α>] /[ω] 7CEvteyJ\ rj] de'̂ /M-
5 τη] ΐΑριοτοχλείς χ [_η] Νι \\̂λ,6στο \ο:τος ΚαλλιχράτίΟξ || [αντί -

■d-]E[vTLτ] 6ν f ίδιον [doDjilor] Η̂ραχλείδαν ίαρόν | [τέί \ Σα-
ράττι ττοϊόμενει | [τάν άν\ ά&εοιν διά τώ [ θου] \νεόρίω χατ

10 τον νό\\[μον , τν]αριόντος *Λριθτο \{χλεϊ ] τώ ονιώ Καλλι - \
[χράτι ]ος χη βονν [ε]νδο [χί \ον]τος .

Z. 1 - - ΓΠΝΙΑΟΑΡΧΟΜΗΝΟΣ: μεινός Preller . — 2 . . ΟΛΠΟΤΤΕΝ
ΤΕΚΝΔΕ: Preller . — 3 - - ΙΑΡΙΣΤΟΚΛΕΙΣ: Preller . — 3. 4 ΚΜΝΙ- -
ΥΓΟΣ: M. in ΒΒ. — 5 ΕΜ- ΚΟΝΠΔΙΟΝΛΙΧ: Anfang M., Schluss
Keil. —6 Anfang ergänzt Keil. — 7 τεϊ Larfeld . — 8 Anfang ergänzt
Keil -, ΤΩΙ Preller . — 10 ergänzt Keil. — 11 1ΛHT ΩΟΥΙΏΚΔΛΑ1:
Anfang M. , Schluss Keil. — 12 - - ΜΟΣ ΚΗΣΟΤΝΙΤΔΟ Keil . —
13 ergänzt Keil.

Auf derselben Seite des Steines befinden sich zwei Sklavenweihungen,
die in der κοινή abgefasst sind. Dialektisches zeigen in der links
stehenden noch die Namen Μναβιλάου, / Ιαματρίχον, in der rechts
stehenden die Namen Άρχεδάμου, Σωαίόαμος.

401 [6] Auf der zweiten Seite des Steines. Preller ebd. p. 200 t . X. —
BB. VI, 41.

ΐΑρχεδάμω άρχω μεινός ----- [ Φιλημιονος [άν]τί [&ειτϊ ]
j ΧΑ . . . Ω . Ε | XCt-ANN - - χατά

τον νόμον .

Ζ. 2 Φιλήμ[ο]νος<1 — ΤΙΟf .
Griech. Dkl .-Inschriften.
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Darüber Reste einer anscheinend in der κοινή abgefassten Sklaven¬
weihung .

402 [6] Weiter unten auf derselben Seite. Preller ebd. — BB. VI , 41.

JIon [^ t] « [o] α[ρχοντος μείνός ] 'Ερμαΐω [π ]ε[ν]\τεκηδε }Μχτη -
οτίλέΐος κ [̂ ] | . . ΔΡΟΙΣ . ΟΝ - - - — ΰ·ίων [ος

άν}\τί [3 ]ε[ν]τι τ [άν Ριδίαν ] — ----- αν ί [αράν || τ]έί
2a [g ]a \jtL , ΐΐαραμείναοαν ] α \ντ \εϊς ά[ς κα | ζ]ωω [ν-
-9’']ο , τάν [άνά^ εΟίν Ήθϊόμεν ]εί διά τω \ α[ό]ννεδρί [ω κατά
τον νόμον] ,

Z. 1 TTOYIDA. Α : Preller ; am Ende der Zeile ME: Preller . — 3. 4
ΘΙΩΝ= . . | ΤΙΟΕΤΙΤΛ ----- ΑΝΙΛΓ- : Jf . — 5 ΓΕΙΣΑΝΑ -----
ΑΣΕΙΣΑΩΣΙ ΛΓ. — 6 ΤΩΩΜΠΙΤΑΝ ----- ΝΕΙΔΙΑΤΩ: Jf . - 7
Σ . ΥΝΕΔΡΙΑ ----- : M.

403 [6] Auf der dritten Seite des Steines. Preller a. 0 . p . 200. — BB.
VI, 42 ; La . 55.

— - ai — - [διά τώ | σο]ννεδρίω κάτ τον [νόμον],

404 [6] Dicht unter der vorigen Inschrift . Preller ebd. — BB. ebd . ; La . ebd.

- - ω άρχω μεινός Θιον [ίω ] ----- \ - - ω κή Πολίαρ -
χις Κράτωνος [κι) - - - - - j ί^ 7τολ]λοδώρω άντί &[εντι
τ]6ν [Ρ)Ιδιο [ν - - - — | τεϊ Σ ]αράτπ , τάν άνά&εοιν [τεο-
ϊ ]όμενει διά [τώ αοννεδρίω κάτ τον ( νόμ] ον.

Ζ. 1.2 ergänzt Μ, in ΒΒ. — 3 ΡΙΔΙΟ: Preller . Die Verbalform
ergänzt M. in BB. — 4. 5 Preller .

Auf derselben Seite steht noch eine Sklavenweihung , die in der
κοινή abgefasst ist .

405 [6ί] ,,Sur une pierre tumulaire . . . pres du village de Kaprena . . .
Quand je m’arretai ä Cheronee , la pierre etait encore au meme en-
droit oü eile a ete trouvee , c’est-ä-dire ä gauche de la route qui
vient de Livadie, un peu avant l’entree du village, et ä une centaine
de metres des debris du Lion colossal“ Decharme p. 32 n. 17. —
La . 56.

[άρχοντος μεινός 7ΐεντεκηδε ]κότη Ha - — j
[τώ ]^ ιδίως ^ ρεπτίώς | - — τά ]ν άν&εαιν

3τοϊομε [ν] — ---

Die Ergänzungen sind hier wie in der folgenden Inschrift von De¬
charme hinzugefügt .

406 [6“] „Sur la meme pierre et faisant suite ä la precedente.“ Decharme
n. 18. — La. 57.
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{αςχοντος μεινος πεντεκη ^ εκάτη Καφισοόώρ [α
| - τταρωντος ] αντη τώ a ^ d[ g άντί & ειτϊ ] - [ - -

Λρτέμωνα ιαρον — | - [dt« τώ ϋον]νεόρί (ο υμζ τον νό[μον ].

13. Lebadeia.

a) Aelteres Alphabet .
407 [1] ,,Έπί τετραγώνου βά&ρου λίϋον μελανοχρόον. Ενρέ&η το 1834 Φε¬

βρουάριον 8 είς την νίεβαδείαν εϊς την Ικεΐ πηγην καλουμένην^ίγκος.
Τα γράμματα εΐύϊ λίαν ίξηλαμμένα . . Το άνω μέρος, το αριστερόν και
μέρος της δεξιάς ηλενρας τον βά&ρον εϊαϊν ακέραια' το κάτω μέρος αντον
είναι άκρωτηριασμένον“ Pittakis . — CIO. 1678Ä(nach Köhlers Copie),
daraus Lb. 785 (mit ungenauer Wiedergabe der 3. und 4. Zeile); Pitt .
Tif . άρχ. 2409 ; IGA. 150 mit Hinzufügung einer dritten Copie aus
Jßoss’ Tagebuch . — BB. YI, 1; La . 60.

Λεβα0εια .[ί}ο[ι Τρ]εφω\νί]ό[ϊ] J artb τας «[<r] doxag — [rtct-
5 ρ]\ασχόντες εμπεδ [ον - - j Λ }ε 'ξξειτ [7τ} |[ Θ«οκ[λ] j

0Ε7τ[αμΊ ---
Z. 1 / ΕΒΑΔΕΑ. Ο . . KEΦOÂO Köhler, . E . . . . PA . . Λ . Pit¬

takis , ........ Ross : M. — 2 ΑΠΟΤΑ$ΕΎΔΟΚΑ$ Kö. , APOTAS
KEf̂ OK Pitt ., APOTAKE. > OK Ross ; άπί>τας έ[σ]δοκας „dem Contracte ,
der übernommenen Verpflichtung gemäfs“ M. in BB. , gleichzeitig ,
conjicierte auch Röhl in IGA. i σάοκά mit der Erklärung „successio.“ —
3 ASYONTESEMPEAD>E Kö., AflONTESEM. . Pitt ., A> . ONTESEM
Ross : [παρ]ασχόντες Roeckh im CIG., έμπεδ [ον] M. ; mit τταρέχειν έμπεδον
(z. B. τον ναόν) vgl . CIG. 1081 [Kaibel Epigr . 913): τείχεα δείματο και
πόρον εμπεδον ωπασε Ννμφαις. — 4 ΟΕ+ ΉΓ 1 ...... Kö., $ . . >

. . Ρ . H. Pitt ., Ross erkennt nach der 3. Zeile nur noch 4· und ® :
Röhl. — 5 ®EOK .......... Kö., Φ . Ο . K Pitt . — 6 ΕΡΛΛ
Kö., . PK . . Pitt . — 7 . . Ο . K Pitt .

408 [2] „Bans un champ devant la ville de Livadie , ä Pendroit qui
conserve les restes de Pancienne ville“ R . 325, darnach K . 176,
n. LXVB, IGA. 256. — BB. VI, 2 ; La . 61.

yE7ti Προ %λέί (oder Προχλάε ) άμί .
ETTEIR ., wahrscheinlich Druckfehler .

409 [3] „Ces inscriptions (diese und n. 432) , ainsi que quelques autres
d’un äge posterieur , sont ecrites sur des pierres du mur meridional
ä Pinterieur et au fond de la tour de la forteresse de Levadie , qui
s’eleve au dessus des sources d’Hercine“ R . 337, darnach K. 177
n. LXVIH , IGA. 214. - BB. VI, 2; La . 59.

Μνασίδικος.
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410 [4] Auf einem der Blöcke „dont etait compose un tres -grand tom-
beau trouve en 1847 dans les vignes de Levadie. Ces blocs avaient
ete arraches eux-memes ä d’autres monuments plus anciens , car la
plupart des inscriptions furent trouvees dans une position renversee .
J ’en dois la copie ä M. latrides , ancien employe du musee“ R . 2088,
darnach K * 592, IGA. 290. — BB. 71, 2 ; La . 63.

Προ %λίεισς .

411 [5] „A Levadie , communique par M. latrides“ R. 2072 , darnach
K .* 591, IGA. 291. — BB. VI, 2 ; La . 64.

Θεαγένης .

b) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .
412 [10] Auf einem der bei n. 410 beschriebenen Blöcke. R . 2084, dar¬

nach K .%592, IGA. 303. — BB. VI, 4 ; La . 62.

Χάρης .
u ist noch durch E, χ bereits durch X ausgedrückt .

c) Jüngeres Alphabet .
413 [13] In der Kirche der Panagia . Ulrichs. —CIG. 1571 nach einer Copie

von Pococke. Lk. II t . VH, 32 bietet die ersten 35 Zeilen ; am Schluss
derselben bemerkter : „there are several lines more, but a few letters
only at the beginning of each are preserved .“ Die 13. Zeile hat
Ulrichs Reisen und Forschungen I , 175 Anm. 13. Die Copien von
Pococke und Leake werden wiederholt bei K. 37 ff. und Lb. 761. —
BB. 71, 4 f. ; La . 65.

- - - [«<5]o£fi τη TtoLi Λεβαδεί ['ηων'] | ---- τόί [ Τ \ρε-
φω[ν\ ίοι — I - - [<5]{>αχ[μά ]5 - νόμισμα | δέκα δραχ-

5 μάων e[U ]i![r ]ag δέκα κατά αυτόν . || κή όστις [μ ]εί. κατα -
βεβάων άντέΰεικ [ε κ}ά[τ αυτ\\δν δέκα δραχμάων ειλυτάς
δέκα , γραφέ \μεν αυτ[δν] έν τρία τάλαντα . — Λ̂μ ]νντα [ς
ί ^ρριδψϋ | Μα ]κεδόνων βασιλεύ [ς] καταβά [ς έν\ τ[ό ά]ν\-

10 [τρ \ον υττέρ αυτός αυτώ άνέίλεικε — - || - — [Ρ]ίκατι .
3Αρχεναυίδας ]Α - - \α Πελλανευς κατα [βάς ] άνέΰ· [έ] ικε
άργυρίω [τ}\ρίς μνας . Τη λ̂έ μ̂αχος Πολεμάρχου [Λ]ωριευ[ς] \
εκ Κυτενίου Τροφωνίωι έν τον θησαυρόν | δαρικους όνο ,

15 [δραχμ ]ά [ς εκ \ατό [ν] καί δέκα π;έν\\τε . Λίσίων — ---
τρι [άκοντά\ j - - - — ττέντε — | - - - — -
- - \δαρι ] \κόν . Έυαν [3·\ίδας Μικ [ρ]ίωνος Αο [κ \ρός | έβδο -

20 μείκοντα δραχμάς . - - - ίδας || / Ιαμέα Τψ \_ι]ος ά [ργυρίω ]
---- | Έυαν ^ ^ίδας Μικρίωνος [Α ]ο[κ]ρός [εβδομ ~]εί -
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%ον\τα \ I δραχμάς ----- άργνρίω - - | ----- Πυ ~
25 [̂ όνΐ '/ ,ος Φιλο \κρότειος Ταναγρηος δέχα στατήρας . || Πυ -

&όνΐ'/ιος Φίλοχράτειος Τ [α]ναγραϊο [ς\ j δεχα στατήρας .
Π,ον&όνιχος Τανα \[γ ]ρηος Φιλοχράτειος τριάχοντα [σ]τα-
τ[τϊ]ρας | ά[ργ]ν[ρίω\ . - - ~ — | πέντε στα[τη]ρα[ς] - -

30 Καλ [λ) — || ΐΑριστίωνος Χαλχιδ [ευς ] - - - . | ίΑσσχλαιαά -
δας Ζψοδότω - - - [πέν ] \τε στατήρας - — - | Έναν-

35 ---- - | άργνρίω . Ν ----- . ψΛγΧαος —

- - - ! στατήρας - - - - - | [̂ ]tog Φεδολάω - — - - |
Μενεχράτει [<ς] - - - - [υπέρ τάς ] \ τεόλεος άνενείχε ] ---

40 — ||ό'[αο ] Λε [β ] α{δευς \ - - — - |α σ \τ \ ατ \τιρας - - - -

- \ττω [_Χ] ος Κα7ΐί [ ωνος '] - - - — | --- — | --- - [|
45 έν το \αντρ ]ο[ν} ----- [ ----- I ----- | - - δέχα

50 --- " " I " λαος Εα ----- || ----- | ----- |
\εβ~]δομεί [̂χοντα] — --- | ---- | - - - —

Bei der Fehlerhaftigkeit der beiden Abschriften und ihrer grofsen
Verschiedenheit erscheint es angemessen hier statt einer varia lectio
lieber beide Copien bis zur 35. Zeile vollständig abzudrucken .

1 Lk . ΟΞΕΤΗΠΟΛΙΛΕΒΑΔΕ1
Po . ΣΣ . . . Ο I IΤΗΤΤΟΑΙΛΕΒΑΔΕΙ

2 Lk. . . . AN . 0 TO . . . ΡΕΦΩ .....
Po . “ 3 - ~ 0 I I 1ΣΦΩΙΟΙΚΑΤΑΡΟ

$ Lk, . . . . PO .............. ΡΙΩΝΟ. . . .
Po . . . OPAX . . ΣΙΙΝΟΜ I ΣΜΑΓΑΡ

4 Lk . ΔΕΚΑΔΡΑΧΜΑ ...... Y . ΑΣΔΕΚΑΚ
Po . ΑΩΝΕΚΑΥ I ΑΣΔΕΚΑΚΑΤAAYT

5 Lk . ΚΗΟΣΤΙΣ . EI KAT ΑΒΕΒΑΩΝΑΝΤ1ΘΕ
Po . \ KΡΟΣΤΙΣ Η ENKAI ΑΒΕΒΑΩΝΑΝΤΕΘΕΙΚ1ΤΤΑ

6 Lk . ΟΝΔ ΕΚΑΔΡΑ ΧΜΑΩΝΕΙΛΥΤΑΣΔΕΚΑ . . .
Po . ΟΝΔΡΥ IΔΡΑΥΜΑΩΝΕ1ΛΥΤΑΣΔΕΚΑ ΙΓΡΑΦΕ

7 Lk . ΜΕΝΑΥΤΩ . E N TP IΑΤΑΛΑΝΤΑ . YNTA . PP
Po . . PI ΕΙΙΛΥΤΩ . TIA IT . . ΤΑΛΑΝ . . . I NT . . ΓΚΗΔΙ

8 Lk . KAI . ΚΕΔΟΝΩΝΒΑΣΙΛΕΥ . KATABA . . . .
Po . ΚΑΣ . ΕΔΟΝΟΝΒ ~ ITA / . I ΑΡΑΒΑ . Λ . ΤΗΝ

9 Lk . . ΟΝΥΤΤΕΡΑΥΤΟΣΑΥΤΩΑΝΕΘΕΙΚΕ . . . ΤΗΣ
Po . . . ΟΝΥ ΗΕΡΑΥΤΟΣ Υ ΤΩΟΝΕΟΕΙΚΕITA I Γ . ΤΙΙ

10 Lk . ΑΡΜΟΙΒΛΕΟI . . .KAT ΕΝ I . . ΔΑΣΔΑΜ
Ρο . ΑΡΜΟΙΒΑΕΟΡΑΣΙΚΥΙΙ ΑΡΧ ΕΝΑΥΙ ΔΑ IΑ Ν Ε

11 Lk . ΑΤΤΕΛΑΑΝΕΥΣΚΑΤΑ. . . ΑΝΕΟ . . . . ΑΡΓΥΡΙΩ
Ρο . ΑΓΕΛΛΑΝΕΥΣΚΑΤΑ . . . ΝΕΟΑΙΚΕΑΡΙ I ΡΙΣΗ

12 Lk . ΡΙΣΜΝΑΣΤΗ . . ΜΑΧΟΣ . ΟΛΕ Μ ΑΡΧΟΥ.ΩΡ.ΕΥ
Ρο . ΡΙΣΗΝΑΣΤΗΑΣ . . ΟΣΤΤΟΛΕΤΑΑΡΧΟΜΟΡΙΕΥ

13 Lk . ΕΚΚΥΤΕΝΙΟΥΤΡ . ΦΩΝΙΩΙΕΝΤΟΝΟ . . . ΥΡΟΜ
Po . ΕΚΚΥ Η ΝΙΟΥΤΡΟΦ II ΩΙΕΝΤΟΝΟΗΣΑΥΡΟΝ



158 Böotien (Lebadeia ) . [413]

14 Lk . Δ . . ΚΟΥΣΔΥΟ ............ ΚΑΙΔΕΚΑΤΤΕΝ
Fo . ΔΑΡΙΚΟΥΣ ΑΧΙΛΑΤΟΙΚΑΙΔΕΚΑΠΕΛΙ

Vb Lk . JE . ΑΙΣΙΩΝ ................ ΙΟΣΤΡΙ
Po . TE A ΙΣΙΩΝ ...... Y . . . ΩΙΙΣΙΟΣΤΙΟΙ

16 Lk . ΔΡΑΧΜ ............... ΠΕΝΤΕ
Po . APA . M ........ ΑΤ . Γ. ΙΝΤΙ

17 Lk . . . AMP . Δ ......... ΟΣ . A . .
Po . . . . AM I . Δ . Μ ...... ΟΤΟΣ . ΣΑ

18 Lk . ΚΟΝΕΥΑΝΟΙΔΑΣ .......... ΟΣΛΟ . ΟΣ
Po . . ΑΝΕΚΑΝΟΙΔΑΣΜΙΚΩΙΩΝΟΣΛΟΥΡΟΣ

J9 Lk . ΕΒΔΟΜΕΙΚΟΝΤΑΔΡΑΧΜΑΣ ....... ΙΔΑΣ
Po ΕΒΔΟΜΕΙΚΟΝΤΑΔΡΑΧΜΑΣ . . . . ΙΔΑΣ

20 Lk . ΔΑΜΕΑΤΗ N ........... ΑΝΔΡΙΩ
Po . ΔΑΜΕΑΤΗΜΟΣΑΥΡ ....... ΑΝΔΡΙΩ

21 Lk . ΕΥΑΝ01ΔΑΣ .............. EIKON
Po . ΕΥΑΝΟΙΔΑΣΜΙΚΡΙΩΝΟΣΑΟΣΡΟΣ.ΡΟ IIIIIPIO

22 Lk . ΔΡΑΧΜΑΣ ......... ΑΡΓΥΡΙΩ
Po . ΔΡΑΧΜΑΣΣΙΙ . ΣΙΔ . . . All .ΥΡΙΩ

23 ΠΥ . . ΙΝΙΚΟΣΦΙΛΟ
Po . OYNIO' . . ΙΙΥΣΟ . ΟΝΙΙΝΟΝΙΚΟΣΦΙΛ

24 Lk . ΚΡΑΤΕΙΟΣΤAN ΑΓΡΗΟΣΔΕΚΑΣΤΑΤΗΡΑΣ
Po . ΚΡΑΤΕΙΟΣΤΑΝΑΡΙΗΟΣΔΕΚΑΣΤΑΤΑΡΑ

25 Lk . ΠΥΘΩΝΙΚΟΣΦΙΛΟΚΡΑΤΕ .............
Po . ΠΥΘΟΝΙΚΟΣΟΙΑΟΚΡΑΤΕΙΟΣΤΗΝΑΓΡΑΙΟ

26 Lk . ΔΕΚΑΣΤΑΤΗΡΑΣΠΟΥΘΟΝΙΚΟΣΤΑΝΑ
Po . ΔΕΚΑΣΤΑΤΗΡΑΣΙΤΟΥΟ ΝΙΚΟΣΤΑΝ. . .

27 Lk . ΓΡΗΟΣΦΙΛΟΚΡΑΤΕΙΟΣΤΡ IAKONTA .....
Po . ΠΡΗΟΣ Μ OKPAT I ΟΣΤΡΙ ΟΝΤΑ . ΤΑΤΙΙΡΑΣ

28 Lk ........................ POY .......
Po . AIIY KATH . . E . . Λ . ΕΟΥΙΑΙΟΣ. . . .

29 Lk . ΠΕΝΤΕΣΤΑ .......... ΚΑΛ ........
Po . ΝΕΝΤΕΣΤΑΚΙ. PA ΚΑΛ .....

30 Lk . ΑΡΙΣΤΙΩΝΟΣΧ ΑΛΚΙ ...............
Po . ΑΡΙΣΤΙΩΝΟΣΥΛΑΚΙΔΙΚΗΙ.....

31 Lk . ΑΣΚΛΑΠΙΑΔΑΣΞΗΝΟΔΟΤΩ
Po . ΑΣΣΚΛ ΑΠΙΑΔ ΑΣΖ ΗΝΟΔΟΤΩ

82 Lk . ΤΕΣΤ ΑΤΗΡΑΣ
Po . ΤΙΣ IΑΤΕΡΑΣ ..........

33 Lk . ΕΥΑΝΟΙΔΑΣ
Po . ΕΥΑΝΟΙΛΑΣ ..........

34 Lk . ΑΡΓΥΡΙΩΝ
Po . ΑΡΓΥΡΙΩ............

35 Lk . ΑΓΛΑΟΣ
Po . ΑΓΛΑΟΣΟΣΝΗΣΑΙΤΙΑΟΣΤΗΙ. . . .
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Den Rest bietet Pocoeke allein : 86 ΣΤΑΤΗΡΑΣ 37 ΟΙΟΣΦΙΔΟΑΑΩΑΙ
88 ΜΕΝΕΚΡΑΤΕΙ. N 39 ΤΤΟΛΙΟΣΑΝΕ 40 ΔΟΤΛΕΚΑΛ 41 ΑΣΠΑΤΙΟΥ
42 ΤΤΩΝΟΣΚΑΤΤΙ 43 ΛΩΜΟΣΤΟ 44 ΤΑΣΤΤΕΑ 45 ΕΝΤΟΣΛΗΟΧ 46 ΝΟΣ
ΤΑΣ 47 IOIPAEOP 48 ΟΔΕΚΑ 49 ΛΑΟΣΚ 50 ΚΟΣΤΗ 51 IENA 52 ΔΟ
MEI 53 OIA 54 ΛΙΣΤ0ΙΣ0010ΙΑ

Z. 1 Keil . — 2 [Τζ)ο]φω[ΐ']/[ω]6 Boeckh. — 3.4 Boeckh. Die 10
Stück εΙΙυταί für 10 Drachmen, die jeder nach dem Besuch der Höhle
zu opfern hatte , dürften μαζαι μεμαγμέναι μέλιτι gewesen sein , von
denen jeder Einfahrende etwas mit hinab nehmen musste (vgl. Paus .
IX, 39, 11) und die bei den von den Attikern viel verspotteten opu¬
lenten Opferschmäusen ihre Rolle gespielt haben werden ; mit der
είλυτή sc. μάζα vgl. den ΰτρεπτός sc. ηλακονς. — 5 \μ]εϊ καταβεβάων
άντέ&εικ[έ\ Larfeld . — 6 γράψε μεν «i;r [oV] M. ] mit γραψέμεν τινα iv
τρία τάλαντα vgl. ζημιοϋν τινα είς χρήματα Platon Νόμοι VI, 17 (ρ. 774Β),
δίκην λαμβάνειν παρά τίνος είς χρήματα Demosthenes XXII κατα 'Λνδροτίω-
νος 55 (ρ. 610, 7) u. s. w. — 7.8 \Άμ\ΰντα[ς ΪΑριδήω Μα κ̂εδόνοτν βασι-
λεΰ[ς] Keil. Da Amyntas 399—383 und 381—369 den Thron inne hatte ,
so kann das Original der Inschrift nicht über 369 v. Chr. hinabgerückt
werden . Manche ihr eigene Abweichung vom Böotismos jener Zeit
(z. Β. κατα- statt κατ- Z. 5. 8. 11) mag durch den internationalen Ver¬
kehr an der berühmten Orakelstätte herbeigeführt worden sein , Hel¬
lenismen in den Angaben der nichtböotischen Schenkgeber sind ohne
weiteres erklärlich , aufserdem sind die einzelnen Aufzeichnungen der
zu verschiedenen Zeiten dem Tempelschatze gemachten Zuwendungen
gewiss auch von verschiedenen Personen bewirkt worden . — 8 κατα-
βά[ς lv] t [ö u\v\tq\ov Larfeld . —10 [β\ίκατι Keil. — 11 κατα[βάς] Lar¬
feld . — 11.12 [r](a? Keil. — 12 Τη[λέ]μαχος Keil , [Λω\ριεΰ\ς] Boeckh.
— 13 nach Ulrichs. — 14—17 Keil . — 18 Boeckh. — 20 Τή[νι]ος
Boeckh, ά[ργυρίω] M. — 21 Boeckh, [ί /94 ομ\είκον\τα] Keil. — 23 Osann.
— 25 Τ\α\ναγρ[η]ο[ς\ Osann. — 27 Osann und Boeckh. — 28—30
Keil. — 31 Larfeld . — 33 Boeckh. — 39 Boeckh. — 40 Κε[β\α[δεΰς]
Boeckh. — 41 Larfeld . — 42 M. — 45 Larfeld . — 52 Boeckh.

414 [9] In der Kirche der Panagia . CIO. 1588 nach den Copien von
Spohn, Wheler, Pococke, Köhler, vgl. K . 63 f. ; Lk. II , 132 t . VI, 31;
Kramer im Reisewerke Wladimir Davidojf s Petersburg 1839 t . XXV
η. XXV (die Varianten dieser Copie gibt Keil a. 0 .) ; Lb. 751; Pitt .
Έφ . άρχ. 2630. — Cauer Del. 111; BB. VI, 4 ; La . 66 = 50«.

Toi ιτττΐότη Λεβαόειήων άνέ&ιαν Τρεφωνίοι | νιχάοαντες
ιπτεασίη Παμβοιώτια , ίιττζαρχίοντος | Λεξίππω 2αν %ρα~
τείω , / ιλαρχιόντων Μύτωνος ] Θραϋωνίω , Έπιτίμω 2αν -
κρατείω .

Ζ. 3 ΑΡΙΣΤΩΝΟΣ Spohn, Wheler, Köhler, Kramer , ΑΥΤΩΟΣ Pococke,
ΑΥΤΩΝΟΣ Pitt . , ΜΥΤΩΝΟΣ Lk . , Lb., als richtig ausdrücklich be¬
stätigt von Foucart Revue crit . 1877 n. 51 p. 377 ff.
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415 [15] „Lebadeae in vivo saxo ad fauces antri prope aquas ab alto
monte decurrentes vetustis litteris“ GIG. 1601 nach den Copien von
Cyriacus und Muratori , darnach Lb. 756 . — BB . VI, 6 ; La . 92.

Θνμάδης Βενώνως ( Ννμφαις , Πανί . Θυμόόης Βενώνιος
Πανί .

Z. 1 und 2 θίγΐβ «?! « ]? ? Ννμψ [η]ς7 — Neben diesen 3 Zeilen , von
Cyriacus ungetrennt an ihr Ende gesetzt :

^ ντιγενίς | άνέ &είΆε | ζίιοννσωι .

Z. 3 Λί \ω\νΰα\ο\ ιΊ

416 [16] „Ibidem“ GIG. 1602 nach Cyriacus und Mitratori , darnach Lb .
755 . — BB. VI, 6 ; La . 93.

Λαμοτϊς Πανί άνέ &ηκε . ] Τιμόρετος Πανί .

Z. 1 άνέ&\εί]χε1

417 [6] „Marbre brun , servant de marche ä l’eglise de S. Anargyre ä
Levadie“ R . Die Inschrift , die sich auf der linken Seite der Vorder¬
fläche des Steines befindet , repräsentiert nur die rechte Hälfte des
ursprünglichen Textes . Die Zeilen liefen wahrscheinlich über zwei
Steine , von denen der erste mit der linken Hälfte der Zeilen ver¬
loren gegangen ist . — R . 1309 ; Lb. 765 «. Den Anfang der ersten
Zeile hat auch L . Stephani Reise durch einige Gegenden des nördl .
Griechenlands p. 69 n. 39. — AT.2 551 ff. ; BB . VI, 2 ; La . 67.

- - - - - [αρχοντος Μεβα ]δειηοις 'Πνίτω , / ι ^ ατι / ετιες
άπεγράψαν &ο · | - - - - - - — ^ ^αναξίωνος , ^Ε ] ρ[μ ] ίας
Όνασίμω - Ένχρατίδαο , Έπιστάσιχος | -

5 ---- — \)!/ /_ν]τανδρος ’Ηπολλοδώρω , .2ωτ || --- -
- — [£]er [<y] , ’ίΛγλων Ένδάμω , 'Ολνμττιχος | — ----
- - ροτος Όμολωίχω , Σάμιχος Νί [ω]νος , | - -
[Κ]α[λλί]'Λέίς Έ[ν\μεί[λω , Π ]ανφιλίδας Έννόμω, | - —
---- [Σα]τυρο[ς] cίρμοξενω , Φιδόλαος Λ \ -----

10 - - - %ράτιος , Λ̂γειοίλαος 'Λ &ανοδώρω , - — - - - -
ιτοζ ΐΑρίστωνος , Πολύκροτος 2α \ — — --- Μ - -
- - Νίω [ν]ος , Μνάσω [ν] -

Z. 1 Keil ; ΗΝΕΤΟ Stephani , ΗΝΕΙΩ R ., Lb. — 2 Keil , von dem ich
nur in der Schreibung Καναξίωνος abweiche ; . P . . ΙΑΣ Lb., ΑΝΑΞ/Ω
. . ΡΑΔΙΑΣ R ., Keil bietet θρααίας , Έρμίας , ΠραξΙας, Φρααίας zur Aus¬
wahl , eine sichere Herstellung ist noch nicht gefunden . — 4, 5 Keil .
— 6 Keil , ΝΙΟΝΟΣ R . - 7 Keil , A . ΝΚΑΕΙΣR ., . . I . ΚΛΕΙΣ Lb. ;
Ε1ΜΕΙΔΟΑΝΦ1Λ1ΔΑΣR , ΣΙΕΙ . . . ΛΙΔΑΣ Lb. : Keil dachte auch an
Λιφΰίδας , möglichei ’weise hat es einen Namen "!Αμφιλος gegeben , der
aus einem denkbaren (vgl . z . B. ί̂μφίτιμος ) Ιϊμφίφιλος zu erklären
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wäre. — 8 Keil , ΤΥΡΚΟΜΑΡΧΟΞΕΝΟR . , . TYP . . . ΑΡΜΟΞΕΝΩ
Lb. - 11 Keil, ΝΙΩΙΙΟΣR ., bei Lb. fehlt die 11. Zeile.

418 [7] Rechts von der vorigen Inschrift , auf derselben Fläche des Steins.
CIG. 1575 nach Copien von Spohn, Wheler, Köhler und 0 . Müller,
der die ersten drei Zeilen in seinem Werk Orchomenos 470 mitteilt ;
R . 1309; Lb. 765Ä. Z. 1. 2 und den ersten Namen der 3. Zeile gibt
Lk . II , 132 t . YI, 30 ; die Zeichen 0ΤΤ1ΝΩΑΡΧ0ΝΤ0Σaus der ersten
Zeile Stephani an der zur vorigen Inschrift citierten Stelle. — Ks.
553ff. ; BB. VI, 2 f. ; La . 68.

Χαροπίνω αρχοντος Βοιωτοϊς , Μεβα0εί [ή]οΐξ όέ Κα - - |
- - όττίοξ fuimiftTiZQ άτΐεγράψαντο * J Μιοννοόδωρος Φη -
όρίαο , Μέξιτττΐος 'Μγλάωνος , Φιλό \ξενος Χειρίαο , Φίλων

5 Μαμο '/λίδαο , 1\1ναοί [λλ \ει ^ ρ[ε<.]ί.κώ , Ουλάνος || Ίϊμασιίλίω ,
Ιάλέξων ίΜτνολλοδωρω , Φέρεις Νίνχονος , Μ̂μινίας ’Ofvo'jj-
αίχω , Πρόξενος 2άωνος , Έυγίτων Έένωνος , Ηράκλειτος
Μα 'μίαο , Κασίας Στρεψιππίδαο , ΐΑριΰτογίτων Μνασίλ -
λ[ι ]ος , j Κλίων Νίιονος , Καράϊχος Μνασιμείλω , Βρανίδας |

10 Μνασιμάχω , Φίδιον 'Αοωττίχω , Ενφίλειτος ίΑντάνδρω , ||
Πασίων Ιάρίστωνος , Καλλίας ίΛρίστωνος , Ο̂λνμττιχος j
Παμττίραο , Μνασίας Πασίωνος , ίΑριστίων Όφελείμω , |
Ξενοκλεϊς ^ ανμείλω . , Μιοττί &εις Πφελείμω .

Z. 1 ΛΕΒΑΑΕΙ. 0ΙΣ Leake, ΛΕΒΑΔΕ1ΕΙ01Σ Spohn, ΛΕΒΑΔΕΙ01ΣR .,
Α . . Α Lb. — 3 ΦΗΔΡΙΑΟ Lb., ΦΟΔΡΙΑΟ R ., ΝΙΔΡΙΑΟ Spohn. —
4 ΚΛΕΙΔΑΟ.S . — 4 Λίν«σ/[λλ]ίί Blass Rh . Mus. 1881 p. 607, MNA
ΣΙΑΔΕΙ Wheler , Lb. , ΜΝΑΣΙΑΔΕΣ Spohn, ΜΝΑΣΙΑΒΗ Köhler , MNA
ΣΙΑΔ R . — ΑΡΗΙΚΩ Spohn: M. in BB. — ΣΥΛΑΝΟΣ Spohn (in den
übrigen Copien fehlen die zwei letzten Namen der Zeile), Σ \ί\λανός
(früher Keil. — 5. 6 ΑΜ1ΝΙΑΣΣΑ0ΑΛ|ΣΙΧΩ Spohn (die
übrigen Copien haben den letzten Namen der 5. Zeile nicht mehr) :
M. in BB. — 7 ΜΝΑΣ1ΛΛΟΣ Wheler, ΜΝΑΣΙΜ0Σ Spohn, ΜΝΑΣ Lb.,
MNAR . : M. - 9 ΦΙΔΩΝ Lb., ΦΙΛΩΝ die übrigen . — 10 ΟΛΥΜΠΧΟΣ
R ., Lb., ΟΛΥΜΠΟΣ die Copien des CIG. — 11 ΑΡ1ΣΤΙΩΝ Lb., ΑΡΙΣ
ΤΩΝ die übrigen .

419 [12] Auf derselben Fläche des Steins , unter den beiden vorigen In¬
schriften . CIG. 1575 hat nur die 2. Zeile ; R . 1309; Lb. 765. — K .
551 f.; BB. YI, 4 ; La . 67.

— ------ Τρίτΐονλος ΐΜσπασίω , | — — - - —
ισίω , Αρίστων Φιλοκράτιος .

Z. 1 ΤΟΓΙΟΙΛΟΣ J?.; über dieser Zeile gibt R . noch die Zeichen
A - - N - I - A - Y. — 2 Bei Lb. über der vorletzten Silbe von Φ*-
λοχράτιος ein Ω.

Griech. Dial.-Inschriften. 11
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420 [7, 13. 14] derselben Fläche des Steins, rechts unten. CIG. 1575;
R . 1309; Lb . 765. — K.2 553 f. ; BB. VI, 3 ; La . 68.

- - ΚΧίων[ο]ς 3 j - - - - - - g , Θεόδοτος 'ίππαρχος .

Z. 1 ΚΛΙΟΝΑΞ die Copien des CIG., - - ΛΙΩ . ΩΣ lt ., KAIONA Lb. ;
links davon gibt lt . noch die Zeichen - - XO - - - Α - Σ - -

Unter den vorliegenden Copien dieses Steines zeichnet sich die von
Le Bas durch gröfsere Correctheit aus. Durch ihre Verteilung der
Zeilen , durch die in ihr bezeichnete Verschiedenheit des Schrift¬
charakters erscheint die Trennung der beiden kurzen (n. 419 u. 420)
von den darüber befindlichen gröfseren (n. 417 u. 418) Inschriften
bedingt , die sieb auch durch dialektische {Τ(>ίπουλος n. 419, in den
beiden gröfseren Inschriften nicht ov für u) wie sachliche Gründe
(Nennung des Hipparchen am Ende einer Stammrolle nicht gebräuch¬
lich) empfiehlt .

421 „Fragment trouvea Levadie“R. 1312. — La. 69.

— [Ήρμαβχώ *Επιχαρ [ί]δαο , Μναοί [λλ]ως \ — , Έ[νμ ]εί -
δίος 'Ηνείαο .

Z. 1 ΊΚΩ; Larfeld . — ΕΤΤΧΑΡΙΔΑΟ: Rangabe. - ΜΝΑΣΙΑΔΙΟΣ: Blass
Rhein. Mus. 1881 ρ. 607. — Ε:ΠΕΙΔΙ0Σ : Larfeld .

Darüber befinden sich die Zeichen ΙΕΥΓΡΑΞΙΤΕΛΙΣ d. i. - - Πρα-
ξιτελίς, von R . durch Anwendung verschiedener Typen von der dar¬
unter befindlichen Inschrift geschieden .

422 [8] „In a private house in the town“ Lk. II, 130 t. VII, 33, darnach
Lb. 752. — JK. XI ; BB. VI, 4 ; La . 70

Νέων FaG'Aco[vdao~\ | άγωνο3ετεί [σας] | τά Βασίλεια | το
5 έληοχρισ [τείριον ] || άνέ &ειχε τοϊ [Jl ] | τοϊ Βασιλεία ] κ[ή

τή] | πόλι .

Z. 1 ΡΑΣΚΩ1: Feil mit Berufung auf den Neon , Askondas’ Sohn,
der nach Polybios XX, 5 um die Mitte des 3. Jahrh . v. Chr. in Böo¬
tien das Haupt der makedonischen Partei war . — 2. 4 Leake. — 5
Leake und Keil ergänzten AU, was ebenso zulässig ist . — 6 ΒΛΣΙΛΕ*
K: Βασιλεΐ κη τη Leake und Keil, Βασιλεΐι Führer De dial. Boeot . 31
und Beermann De dial . Boeot . 73.

423 [10*] ,,Βύϋρον τετράγωνον, λίθου λευκόν εχον νψος 0,25 , μήκος 0,85
και πλάτος 0,85. ΐΕτχι της άνω Ιπιφανείας φερει δύο κοιλότητας, Ιφ ' ών
ϊβτατό ποτε άγαλμα, ου το όνομά Ιατιν Ιγκαχαραγμενον γράμμααι κα¬
λής Ιποχής £ν τη έμπροσθεν πλευρά . . Το βάθρον ευρε'θ-η κατά τον
παρελθόντα νοεμβριον προς το βορειοδυτικόν μέρος της πόλεως Αεβαδείας,
άνοιγομένωντων θεμελίων της οικίας του πολίτου Κωνσταντίνου Τομαρα.
Τό βάθρον παρέλαβεν έκεΐθεν ό αστυνόμος Αεβαδείας Κ. Αουκίδης καί
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μετΐχόμιοεν αντο εϊς την δημοτιχην σχολήν, Ιν η εϊσι κατατεθειμένοι καί
άλλοι τινες λίθοι ίνεπίγ ^αφοι“ Stamatakis !Α.θήναιον IX , 361. — La .
70«.

'Ίππων *Επινίχαν Νιχίαο \ Jil Τρεφωνίοι.

424 [11] ,,Α Levadie, ä Teglise de S. Eleuse , dans une position renver -
see. II manque quatre lignes au commencement et lea lettres aux
deux extremites sont peu distinctes ^ Jt . 1311. — ΑΤ.2 555; BB. YI, 4 ;
La . 72.

[Β}οιω[τ]αρχίοντος 'Λριατοδίνιω Θνναρχ/ό[α]ο , j [ίππ ]αρ-
χίοντος iV[£] [̂w]rog Εναγόραο, [f ιλ]αρχι[όντων] \ Χαρίξέν[ω]
ζ/ ί[ω]νος, ζ1αμέ[α\ο - —

Z. 1 ΟΙΩΤΤΑΡΧΙΟΝΤΟΣ: Koil. — ΘΤΝΑΡΧΙΔΗΟΎ: Rangab0. — 2
ΗΓΟΔΑΡΧΙΟΝΤΟΣ: Preuss Quaestiones Boeoticae ρ . 16. — ΝΙΡΟΝΟΣ:
M., Νί[κω]νος Keil. — /VIPAPXi: Preuss a. 0 . — 3 ΔΙΟΝΟΣ: Keil . —
ΔΑΓΛΕΔΟ: Keil .

425 [11a] Diese Inschrift „a ete publiee en 1864 dans un Journal gree
(Έφημερίς των Φιλομαθών). En 1868, eile etait encastree dans une
chapelle abandonnee de Livadie , mais placee d’une maniere si in-
commode dans une petite fenetre laterale , que je n’ai pu l’estamper ;
la copie que j ’en ai prise assez rapidement donne quelques leqom un
peu differentes de la eopie publiee precedexnment“ Foucart Bull , de
corr . IV , 96 f. (nur in Umschrift ). — BB. VI, 64 f. ; La . 71.

©iog τονγ / ί αγα \·9·ά . \ Εαστίαο αρχοντος ] Βοιωτΐς , εν όέ
5 Λεβά \\όείη / Ιόρχωνος , Λιοίλος | Ι̂ρανηω αντί &ειτι τον \ f ί¬

διον θεράποντα 1<4.ν\δρι %ον τν Ji τν Βαοιλεα | κ '̂ τν
10 Τρεφωνίν ιαρόν ει μ̂εν , παρμείναντα πάρ \ τάν ματέρα

Λ &ανοδώ \ραν Ρετια δέ%α , χα &ώς ο | πατεΐρ ποτέταξε · ^
15 6έ κα | ετι δώει ίάΰ 'ανοδώρα , [τ]ίσι [αντή \ (| ίΊνδριν .ος

φόρον τον έν τη | &εί%η γεγραμμένον * η δέ τί \ κα πά &ει
ΐΑΰανοδώρα , παρμ \ενϊ Ι^ νδρώνικος τον περιττόν | χρόνον

20 παρ Λωίλον * [έ}πιτα ιδ }ρός εΰτω με \_ϊ \ 7ΐο·ΰ·\_ι)νΜν μει \-
έλενί μει &έν · μεΐ έσσεϊμε \ν δέ ‘καταδουλίττασ &η j Ανδρικόν

25 μει &ενί · 34ν \δρικόν δέ λειτωργϊμεν (| έν της ΰοαίης των
&ιών ] οντων .

Ζ. 14 ΕΙΣ/Λ: M. in ΒΒ. — 19.20 ergänzt Foucart . — 26 ,,Ia derniere
syllabe de θιών a ete repetee par erreur au commencement de la
ligne“ Foucart .

426 [1U] nZu Livadia im alten σχολεΐον.“ Von den urspi’üngliehen
Zeilen der Inschrift hat der Stein nur die rechten Hälften. Johannes
Schmidt Mitth . d. d. arch . Inst . V (1889) 137 n . 48. — La . 66«I .

11*
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- - - [Λεβαδει ]ψι [$ j -
/ cVteg] απεγράψανΰ -ο * Πολοιχράτεις | ------ _ ξένω,
Μελάνβιχος Θιογίτονος , | -------- κλεϊς Θιοτίμω ,

5 'Ερμάιος 'ΐρ ! - — - - - - - ιος , Μνασάρετος Ιάγασι -
χλέίος . \ -------- Ιΐανχλίδας Θί[ω]νος , Καφισόδο -
τος | ---- — μεί [δε]ος , Ε . . . ινος .

Z. I . . . . L . . . . ΗΟΙ . . ΟΙ . . _ α \ : ΛΓ. — 2 ergänzt Μ. —
Zu Πολοιχράτεις (statt ΙΓολουχράτεις) vgl. Griech. Dial. I, 234. — 6
ΘΙΟΝΟΣ: M. — 7 MF' . . Σ . " MNÔ ; Joh. Schmidt -. [Εύ]μεί [λιο]ς,
E[v9-o]ivog.

427 [Ile ] Auf demselben Steine , rechts von der vorigen Inschrift . Nur
die linken Hälften der Zeilen dieser Inschrift befanden sich auf dem
Stein. Johannes Schmidt a. 0 . — La . 66«II.

. . . νιδ - - [ αρχοντος - - - - / ιχατιΕέτιες άπέ ] \γρά -

ipavd-o · Ενμε - - - - — - - \χ%εϊς ΐΙαρίδαο , F - - - —
5 - — | 'Ιάρωνος , Idüa - - --- ||λος 2ανμε [ίλώ\ ,

- - - - - - — jßg Θιωνί [δαο] - - — - - - - ( Γ*1ΛΔΙ Γ'

Z. I Ν|£λ· ergänzt Μ. - 2 ΕΥΜΓ. — 4 ΑΘ/ . ~ 5 ΣΑΥΜΓ: Joh.
Schmidt.

428 [14] „Εηϊ πλαχος λίθον λευχοΰ. Ενρέθη εϊς την ίν Λεβαδεία οϊχίαν
τον Κ. Γεωργαντά . . . το άντίγραφον χρεωϋτώ εϊς τον Κ. Ναονμ“
Pitt . Εψ . άρχ. 2354. — ΒΒ. ΥΙ, 6 ; La . 91.

— — — | αρχοντ [ος\ — - - | - - - Τε [Χ] εο[ί7τ\-
5 τΐ [ω , Χη ]ρίας Λ̂γαο - - ι - - Λ̂ντιγένιος -

οτω , 2{ά\μο --- — | --- νος 'Λριοτο - — -
Z. 1 . . Κ . . ΟΡΡ . . . . — 2 . . ΑΡΧΟΝΤ . . . . - 3 ΤΕΡΕΣ .

ΡΟ . . ^ ΙΑΣΑΓΑΣ: Af. - 4 ΓΑΑΝΤΙΓΕΝΙΟΣ. . . ΓΟ. — 5 ΣΤΩΣΔΜΟ
........ — 6-ΝΟΣΑΡΙΣΤΟ . . .

429 [lltf ] Auf einer Seitenfläche des bei n. 423 beschriebenen Bathrons .
Stamatakis ΐ4ϋήναιον IX, 362. — La . 72«.

[ Φιλλ \ώ Νιομινίω , παριόντος [αντη χή τ ] ώ ονίώ Νιο -
μεινίω ^ ρ[ίστ ]ωνος άντί3· [ειτε ] j ταν f ιδίαν δούλαν Ε̂ρμαίαν
τεϊ Λι τεί Βασιλέί χή τν Τρεφωνϊ ιαράν ειμε [ν'] | τον
πάντα χρόνον , μείτε Φιλλώι ττοθ -ίχωσαν μείτε τυς χλαρο -
νόμνς αυ\τάς μείτε αλλει μειΒ -ενι χατά μει ^ ^ενα τρόπον .

5 El δε χά τις άντιποιεϊτη 'Έ ρ̂μαΐας ει αλλο τι άδιχϊ χα $
ον δει τινα ων τρόπον , οπερδιχιόν &ω χη προϊστίάνθ -ω τν
τε ίαρεΐες χή τν ιαράρχη τν ήι εναρχει ίόντες χή των άλλων
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δ βε [ι] \λόμένος . Flgtoqeq Λεογίτων Ιάφελίσκω , Ξένων Κα ~
φισοδώρω , Καρπίνος Ε . \ . . %ω , Πον &αγόρας Κλίωνος .

Ζ. 2 ΤρεφωνΐM., Stamatakis Τρεφωνί[ν] „την δε χατάλη'ξνν τοϋ Τρε-
φωνίυ (ι/) παρέλειχρενδ έγχαράκτης.“ — δπερδικιόνϋ-ω M. , Stamatakis
ο\υ\περδιχεόν&ω „το υ τικρείειψεν ό Ιγχαρκκτης.“ — 4 μει[τ)·]ενα Μ.,
Stamatakis μειδένα. — Die ErgäDzungen sind von Stamatakis.

430 [11«] Auf der zweiten Seitenfläche. Stamatakis a. 0 . — La. 72*.

[Eaojv - - - - avti &ELTL το f ίδιον \ τετβδάριον *4$ άνωνα
τν Ji τεϊ Βααιλεϊ κη τεϊ Τρεφωνίει ιαρον είμεν τον τΐάν\τα |
χρο]νον άττδ τασδε τας αμέρας , μεί ττρο3ί 'λθντα μείτε αντέί
Ecivivi μείτε αλλει | [μ ε̂ιψενί %ατά μει &ένα τρόπον . 3Η δέ

5 κά τις άντιποιέΐτΐ ] ν̂ί &άνωνος ει αλλο τι άδικϊ (| [κ]«^ ον
τινα ojv τρόπον , ονπερδί 'άΐόνΒ-ω κή προϊοτάν &ω τν τε
ιαρειες χη τε[ι J ίαρ]άρχη τν ηι άντιτιοννχάνοντες χή των
ίχλλων ο βειλόμενος . Είστορε [ς] J . . . . λεις 2άωνος , Εν -
βωλος Εωχράτιος , Νίχαρχος χη Κράτων Εννοοτίδ [αο~] .

Die Ergänzungen sind von Stamatakis.

431 [18] „ΈπΙ πλαχος λί&ου λευχον“ Pitt. *Εφ, άρχ. 2331; „ä Levadie ä
la maison de M. Demacopoulos, communiquepar M. Naoumu P - 2069;
Stephani Reise durch einige Gegenden des nördl. Grld. p. 70 n. 44,
darnach K. XLVIK — BB. VI, 6; La. 76.

Χάρων , \ Πόχχα .

432 [19] Ygl. zu n. 409. R. 338, darnach K. LXVII«. — BB. VI], 6 ;
La. 74.

Mixxa .

433 [20] „Communique par M. latrides“· R. 2071. — K.2 591 ; BB. VI,
6 ; La. 77.

3Επιχρότεις .

434 [21] „Dans l’eglise ruinee de S. Demetrius sur une base de marbre
blanc“ R . 2076. — JT.2 591; BB. VI, 6 ; La. 78

Πον &όδωρος.

435 [22] „Dans le fond de la tour de la forteresse de Levadie sur le
cote meridional“ R. 2077; Kaibel Hermes VIII, 417 n. 8«. — K2.
591; BB. VI, 6 ; La. 79.

Νέων , | 3Επαμινίς .
Z. 1 ΝΙΩΝ R .
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436 [23] „Au fond de la meme tour sur le cote oriental“ JB. 2078. —
X a 691 ; BB. 71, 6 ; La . 80.

KoqlÜüu , j Ευττοντία .

437 [24] „Ib. sur le cote Occidental“ R . 2079; Kaibel ebd. n. 8'' . — ΑΓ.2
591; BB. VI, 7 ; La . 81.

δρόμων . '

438 [28] „Stele de marbre blanc renversee en debors de la tour ä sa base
du cote de l’est“ R . 2080. — AT2. 591; BB. VI, 7 ; La . 82.

ΐΛ&ανόδωρος .

439 [25] „Fragment von bläulichem Marmor im Besitz von 'Ιωάννης
Πρίνος1·1· Johannes Schmidt Mitth . d. arch . Inst . V, 141 n. 53. —
La . 82«.

Idd-avod -

Vielleicht — trotz der Verschiedenheit in der Farbenangabe —ein
Fragment des vorigen Steines.

440 [26] „A Levadie, au cote gauche de l’eglise de S. Eleuse“ 12. 2081;
nach Ross1 Copie K . LV«. — K \ 591; BB. VI, 7 ; La . 83.

ΐΑΰανίχα .

Vgl- Pitt . Έψ. άρχ. 2348: ,,ΈπΙ lid -ov λενχοΰ, έντειχιομένου εϊς την
ίχκλησίαν ,τών Άγιων Ανάργυρων1· είς Λεβαδείαν παρά την πηγήν χα-
λουμένην Κρνγια“

ld&avi%a.
Dsgl. Pitt . 'E(f . άρχ. 2435: „'Επί ατήλης πλακωτής ίπιτνμβίον λί&ον

λευκοφα ίου . Ηΰρον αυτήν το 1837 'Ιουνίου 19 είς την ΙχκληΟίαν τήν
αντίκρυ του Τροφών ίου iv Λεβαύεία“

Λ̂ &αΙνίίχα .

ΑΘΑΛΙΧΑ. — Der öfters eingetretene Wechsel in der Bezeichnung
der Kirchen und Kapellen lässt die (schon von A”2. 591 f. ausge¬
sprochene ) Annahme zulässig erscheinen, dass diese drei Copien , die
nur geringe Abweichungen in der Form einiger Buchstaben aufweisen,
von demselben Grabsteine genommen sind.

441 [27] „Trouvee dans une position renversee“R. 2083. — A.2 592;
BB. VI, 7 ; La . 84.

Καλλίδαμος , | Έπιχάρια , | 'Λμφοττίς .

442 [29] Auf einem der bei n. 410 beschriebenen Blöcke. R. 2089. —
A.3 592; BB. VI, 7 ; La . 85.
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Μελειοΐων.

443 [30] Ebd . R . 2090. — X 3. 592 ; BB. YI, 7 ; La . 86.

Θεογίτονίόας, | Μενέκλια.

444 [31] Ebd . R . 2091. — 592; BB. YI, 7 ; La . 87.

ϋΛ!ν[Μ]χρά[τ]εις , | 'Λ &αν -
ΑΝί.ΚΡΑ.ΕΙΣ: Rangate .

445 [35] ,,Επι . . Επιτύμβιων πλακών (diese und die folgende Inschrift ).
Εύρέ&ηβαν το 1848 / Ιζκίμβοίον 8 πληαίον της Ερειπομένης Εκκληΰίας
,ό 'Άγιος Βλάσιος1 εϊς τά περιξ τής Λεβαδείας. 'Η ϋέΰις καλείται νϋν
Τρνπιον Λι &άρι“ Pitt . Εψ. άρχ. 2349. — BB. VI, 7 ; La . 89.

3Λνδ (ίΌ%Κίδας.

446 [32] Ebd . Pitt . a. 0 . 2350; Lb. 771. — X.2 599; BB. VI , 7 ;
La . 90.

'Λτεολλωνίδας.

447 Ebd . Pitt . a. 0 . 2351.

^ τταλος.

448 „A Levadie, communique par M. latrides“ R. 2073. — JT.2 591.

ίΑμφίας.

449 ,,Έπι τής χλνρας τής Εκκλησίας μου Άγιον Νικολάου1 τον χωρίου τής
Άεβαδείας καλούμενου νυν Κουτ ονμούλα“ Pitt . Erp. άρχ. 2352; „au vil-
lage Coutomoula, pres de Coroneea R . 2191. — K *. 596.

Κλεωννμος.
ΚΑΕΟΝΥΜΟΣR .

450 ,,Έπϊ πλακος λί&ου λευκόν. Εύρεβ-η το 1839 εϊς την άμπελον τοϋ Αν¬
τωνίου Βλαχογεωργίου, κειμΕνην είς την ϋεσιν καλούμένην Λειβαδάκι τής
Αεβαδείας“ Pitt . Έφ . άρχ. 2418. - Κβ 599.

Πνρρος , | Χρίμων , | Νικίας.

451 Auf einem der unter η. 410 beschriebenen Blöcke. R . 2082. —
JT.3 592.

Φίλων.

452 Ebd . R . 2085. - KJ* 592.

Χέρσων .
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453 „Bei Lebadeia auf einem der Marmorquadern , mit denen ein jetzt
versiegter Brunnen erbaut ist“ Stephani Reise p. 70 n. 45. — K ,
XLVIP .

Ξέναρχος .

454 [33] „'Επί πλακος λί&ου λευκού. Ενρέ-9-η το 1838 ίν Λεβαδεί^ εϊς την
ϋεοιν καλονμένην Πηγην παρά τίνα Τουρκικόν τάφον“ Pitt . Εφ . άρχ.
2329; „stele sepulcrale ä Levadie , ä la fontaine dite de Moustapba .
Communique par M. JYaoum“ R, 2068; Stephani Reise u. s. w. p . 70
n. 46, darnach K. XL VIR. — BB. VI, 7 ; La . 75.

Έττιχαρίδας , Μνασιξένα .

455 [17] „At ivvla αυται ίπιγραφαϊ είσϊν ίγγεγραμμεναι Ιπί πλακών λίθ-ου
λευκοΰ. Ai πλάκες αυται Σχημάτιζαν τάφον εύρε&έντα τό 1853 εϊς άμ¬
πελον τινά , κειμενην εζω&εν της Αεβαδείας · Ιντός του τάφον τούτου
εύρέθ-ηααν δστά πολλών ανθρώπων δεικνύει δε τοΰτο, δτι 6 τάφος ην
οϊκογενείας ολοκλήρου“ Pitt . Εφ . άρχ. 2334—2342; „un tombeau de
famille saus doute , trouve dans la vigne de Nicolas Saratzis . II est
compose de plusieurs dalies , dont chacune porte un de ces noms
inscrits . J ’en dois la copie ä l’ingenieur civil M. P . Naoumu R . 2067;
nach derselben Copie Naoums auch Stephani Reise u. s. w. p. 73
n. 48, darnach Κ . XIII . — BB. VI, 6 ; La . 73.

d) Παράμονος . b) ]Αρ %ίας . c) ’Επιχράτεις . d) Χαροττϊνος .
e) Νομοχράτια . f ) ίΑμφία . g) Movrf /ια . h) Έμττεδοττίς .
i) *Εχεσ &ένεις ‘Ερμαι .

b) ΑΧΙΑΣR . und Stephani, c) ΕΠΙΚΡΑΤΗΣR . d) ΧΑΡΟΓΙΝΟΣ Ste¬
phani . e) NOMOKPATEIAR . g) MONHKHR . i) ΕΧΕΣΘΕΝΗΣR

456 [34] „Επί πλακος Ικτιΰμένης εϊς την Ιν Αεβαδεία Ικκληΰίαν της Αγίας
Ελαιούΰης“ Pitt . Εφ . άρχ. 2346. — BB. VI, 7; La . 88.

Εΐράνα .

457 „A Levadie, communique par M. Iatrides li R . 2074. — K· 1 591.

Χαρμονήκα .

Rangabe Χαρμον[ί\κα, „vielleicht richtig“ Keil .

0 . Orchomenos.

a) Aelteres Alphabet .
458 [1] Im Kloster της κοιμήαεως της Παναγίας , im Innern der Kirche .

CIG. 1639; IGA. 168 nach Lk . II t . VIII , 36 mit Anführung der
übrigen Publicationen . — BB. V, 200; La . 1.
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Έττί Bavxvfca . | *Erti /ίέξωνι .

ξ ist durch Ψ5 ausgedrückt. — ü . 331 gibt im ersten Namen I
statt F, im zweiten I statt E.

459 [2] In derselben Kirche. CIG. 1643; IGA. 258 nach der von Mose
Inscr . Gr. vet . t . XIII , 7 wiederholten Copie Leake’s mit Anführung
der übrigen Publicationen . — BB. V, 201; La . 2.

Κνδίλλει .

460 [3] Weifser Quaderstein . CIG. 1651; IGA. 295 aus Ross’ Tagebuch
mit Anführung der übrigen Publicationen . — BB. Y, 201 ; La . 6.

- νοκλίεις .

461 [4] Im Kloster της χοιμηβΐως τής Παναγίας , in der Kirche . CIG.
1673; IGA. 259 aus Έφ . άρχ. 799 mit Anführung der übrigen Publi¬
cationen . — BB. V, 201 ; La . 3.

Καλλιγίτων .
In der vorletzten Silbe gibt M. 333 El statt I.

462 [5] Auf einem länglichen Stein in der Aufsenwand der Erlöserkirche .
IGA. 296 aus ’-Εφ. άρχ. 814 mit Anführung der übrigen Publicationen . —
BB. Y, 202; La . 7.

^ ριστομέδα (oder ί ^ ρΐΰτομείδά ) , | Κεφαλλίς .

463 [6] Länglicher grauer Stein . IGA. 297 aus !Εφ άρχ. 816 mit An¬
führung der übrigen Publicationen . — BB. V, 202; La . 5.

Φίλων τοί Κντΐαρίοοοί .
Lb. 614 gibt Γ statt P .

464 [64] IGA. 217 nach Foucart Bull, de corr . IV , 99; Schliemann Or¬
chomenos p. 55. — BB. VI, 54 ; La . 4.

3Επ Ιάρισατοβίτιαί .

465 [6 ]̂ IGA. 292 nach Foucart a. O. ; die beiden Namen getrennt
Schliemann a. 0 . — BB. VI, 54; La . 8.

Λάμασσις , | Λαμοφιλ

466 [6 ]̂ IGA. 294 nach Foucart a. 0 . ; Schliemann a. 0 . — BB· VI, 54 ;
La . 9.

Ηειραωόωρος .
Der spir . asp. ist auf dem Steine durch H bezeichnet .
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467 [6e] IGA. 293 nacli Foucart a. 0 . — BB. YI, 54; La , 10.

[ ΐ ^αναξίδοτος .

Statt F befindet sich E auf dem Steine, ζ ist durch X bezeichnet .

468 [88] „Fni τετράγωνον μεγάλου λίθου ίντειχιαμενου εϊς την ίν Ορχο-
μενω ίχκληοίαν της μονής. Ηύρον αυτόν το 1834“ Pitt . Έψ. άρχ. 2425;
„ä Orchomenes, dans l’eglise de la Vigrge“ lt . 2097; ,,in der Kapelle
des heiligen Paulus eingemauert“ Stephani Reise u. s. w. n. 55 p. 72;
nach F . Curtius1 Copie K. XLIV*, vgl. K 2·. 593. — BB. Y, 222.

Λαμίσκος .

ΗΑΜΙΣΚΟΣΈ . Curtius, ΙΑΜΙΣΚΟΣ Stephani, Pitt ., ΡΑΜΙΣΚΟΣR .

469 [7] Münzlegenden Imhogf-Blumer Zur Münzkunde und Paläographie
Böotiens , Numism. Ztschr . III , p . 361 n 31; p. 362 n. 34 ; p. 363
n. 40—42 ; p. 364 n 44. 45. Derselbe, Zur Münzkunde Böotiens und
des peloponnesischen Argos , Numism. Ztschr . IX , p. 22 n. 65—67;
p . 23 n. 69. 71. 73 ; p. 24 n. 78- 80. — BB. Y, 202.

fl3, HE und RE, d. i. Ρρχομενιος (oder -μενίων oder -μένιον).

b) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .
470 [12] „L’inscription est gravee en caracteres peu profonds , mais

soignes, sur un bloc de pierre , qui etait depose en 1868 dans la cour
du monastere de Scripou. Les trois premieres lignes sont brisees ä
gauche et ä droite ; aux suivantes jusqu’ä la ligne 9, il manque seule-
ment quelques lettres ä droite ; les autres sont completes“ Foucart
Bull, de corr . III , 452 ff. — BB. V, 205 ; La . 11.

[ Toi ίτΐτνέιες To] t sv τάν 'Λοία ^ ν] στ [ρατενθάμενοί βα \οι ~
λέίο \ς 'Λλεξάνδρω στραταγίοντος , .......... | . οδω -
ρίω Ιιλαρχίοντος , Ad 2ωτέιρε άν[έΰ·ίαν · | Πρό ]ππ ;ει Θιο -

5 γιτόνιος , Μνασίδιχος Α &ανοδ ...... , || Ααμοσ &ένεις
Πονρρίνιος , Θιόδοτος Πο ..... , . \ογίτων Αεωννσιος ,
Αορκείδας Μελαμβί [χιος , Πολ (oder Πολο )] \νξένος £ενο -
τίμιος , 'Αντιγενίδας 2ιμον \ λιος (oder λλιος ) \ , | Καλλίκρων
Ενρνφαόντίος , ^Ηχμων 'Ηχμόνως , ~ [ιμ ]Ιμιας Φαονλλιος ,

10 Θοίνων Τιμογιτόνιος , Αίδδ [ωρο (oder οζΌ) ][|ς Τελεοαρχιος ,
Καφιοόδωρος 'Αρξίλλιος , ίΑ?νολλό \δωρος Τελέοταο , Θιο -
Λομττος Όλνμτείχιος , Θίθδε \ξΙλας Μνασικλεΐος , ΚαλλίΟ -
■ίϊένεις Μενάνδρως , | Ταναξίων Εαωνδαο , | ΙΓαντ,λέΐς Αωρο¬

ί δ $ ειος , Ενρνβωτάδας Τάλλιος , || ιΕρμάως Νΐ 'Μηος , Λργι -
λίας Λαονί 'λίος .
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Der gedehnte e-Laut ist nur in \Π()6\ππΜ TL. 4 durch El, sonst in
der alten Weise des älteren Alphabets durch E ausgedrückt . Die
übrigen Zeichen sind diejenigen des jüngeren Alphabets .

Z. 1. ΑΣΙΑΙ . ΣΤ : Foucart . — 2 4.ΑΛΕΗΑΝΔΡΩ: M. in BB., Foucart
βαΰίλίος. — 3 ΡΙΛΑΡΧΌΝΤΟΣ. — Foucart uvi&wv. — 3.4 Blass Bhein.
Mus. 1881 p. 606; vgl. den Namen Πςοππίδας in den Inschriften von
Hyettos n. 534., 542, 545, 546. — 6 Μελαμβ({χιος \ ergänzt M., IIol -
Foucart . — 7 ΣΙΜΟΥΙ: M. in BB. , Foucart Σιμοό\νιος\ — 8 HXMO
ΝΙΟΣ*. : Foucart . — 10 ΤΕΛΕΣΑΡΧΌΣ.

Foucart hat erkannt , dass der Alexander, der die griechischen Reiter
auf einem Feldzuge nach Asien anführte , nur Alexander der Grofse
von Macedonien sein kann . Da am Ende des Jahres 330 v. Chr. die
griechischen Bundestruppen vom Könige in ihre Heimat entlassen
wurden , so wird die Weihung nicht später als 329 stattgefunden
haben . Zu dem Z. 13 genannten Namen sei bemerkt , dass ein Pole¬
march Ραναξίων Σαώνδαο in der Inschrift von Kopä n. 553 ange¬
führt wird .

471 [16] „Sur un marbre tumulaire, qui se trouve dans la cour de Peglise
d’Orchomenes“ iü. 334; K . XLIX rf nach der Copie von Stephani Reise
u. s. w. p . 72 n. 54; Lb. 642. — BB. Y, 208; La . 47.

Βον%άττεις , | Λαμάτριχος.

Der gedehnte e-Laut ist noch durch E ausgedrückt . — ΒΟΥΚΑΤΕΣ
Stephani, vgl. mit der von den übrigen Copien gebotenen Schreibung
mit TT den Βουχάττης Γλαύκον Ταναγραίος auf der hellenistisch ge¬
schriebenen Inschrift im Museum von Skimatari (Tanagra ), die Haus -
soullier Bull, de corr . II, 590 n. 22 publiciert hat .

472 [33] In der Klosterkirche von Skripu“ Stephani Reise u. s. w. n. 52
p. 72 ; darnach K . XLIX<· und Lb. 640. — BB. Y, 222; La . 46.

Ήια[ρ}ωνδαξ.

Aus dem alten Alphabet stammt H für den spir. asp. — ΗΙΑΩΝΔΑΣ:
Keil .

473 [7] Münzlegenden. Imhoof- Blumer Numism. Ztschr. III, p. 365
n. 47—52. — BB, V, 202.

EPX d. i. Βρχομένιος (oder -μενίων oder -μενών) , darüber EYDO
n. 47, ΕΥΔΟ n. 48. 49 , ΥΔΟΡΟ n. 50. 51, ΔΟΡΟ n. 52 (d. i. Ευδω-
ρος oder Ένδωρω oder drgl .).

Aus dem älteren Alphabete stammt Ο = ω, aus dem jüngeren
X = * .
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c) Jüngeres Alphabet .
474 [8] „Marbre place hors de la porte de Teglise de Scripou (le temple

des Gräces ä Orchomenes )“ R . 898 ; ΑΓ.2 579 gibt nach einer „ etwas
vollständigeren Abschrift Welcher 's“ die Zeilen 1, 2 und den Anfang
von 3. — BB . V, 202 f. ; La . 12.

Θίός . | Tod σννεβάλον &ο εν \τ]ον \&είθανς>ον τώ\ | ida -
5 γλαπαώ αρχόντων (1ότ[ω] 'Ολνμπτχίω , --- || -,

Θίογνειτίό [αο] Θιογνειτίδ [μ ]ο , [γρ] \αμ [μ]ατίδοντος [ Θο] ο-
[γ] ίτ [ο]νος — - λίδαο , αρχιτ [αμιενον \τος - - - | IAql-
στιωνίω . — - - _ - δοτος | - - - g Σ , Παννασι [ς - - -

10 - \\ειτίδας - - - - — - — --- , | Ποτοι [δ]ά[ιχος]
- - | Id &av ----- , | ’Ονόσιμος Θω [γ]ιτόνιος ,

15 — - - l^ tog Ιάττολλοδώριος , - - - - | Τιμόκλια Λ - -
— - - | Παμ [φί ]λ[ι]ος , Φιλοχρότεις - - - , \ \Απο 'Κ\ Χο-

20 δωρος Μνρίχιος , - - - - \%ρα,τίδας Λίο — _ _ _ _
d[a ]o Σ , Λίοκλίδας , | ^ α [μ ]«τ [ρ]£θ[ς — — , ld -
ΰα ^νόδωροζ ΐΛν [τ]ιχάρ [εί}ος , ’ΟλυΙμττιχοο] — | I, Λνσίας

25 - - - - - Γ[ραξίλ \ος --- - J ίοτί {_μ\ί]ος , Μνασι -
%\λεϊς - - - - - / ί \α.\μο [ί\τως II, d - - - — - II, ~̂dv -
&ία 2τροτιν [ ία~\ - - - - - \πως I, Λιογίτων - — - |

30 Ο̂μολώιχος 7αρο - \\νιος , ------- | Ντκίν -
[i]og II, *Λντ - - - - - - \άντι \ος\ , Μναοί ^ ίο^ - — -
- - | Καφισόδωρος d — — - - 1Λ &ανόδωρος I ---

Ζ . 2 Keil , JON R . und Welcher . — 3 ΑΡΧΟΝΤΩΝ . ΟΘΙΟ . Wenn
die Copie nicht in -e führt , so werden vier „Archonten“ hier genannt ,
etwa der Stadtarchont mit den drei Polemarchen ? — 4 ΔΟΤΟΟΣΛΥ
ΜΤΤΙΧΙΩΤΤΑΝ. . PETT . . ONO. - 5 ΟΙΑΛΙΩΘΙΟΓΝΕΙΤΙΔΔΔΘΙΟΓΝΕ1
ΤΙΔΔΟ . — 6 ΑΜΛ1ΑΤΙΔΟΝΤΟΣΟΣΟΙΤΩΝ : das Particip Rangabe , den
Eigennamen ilf . — 7 ΛίΔΑΟΑΡΧΙΤΙ . . ΟΝΓΤΟΣ : M ., vgl . den ταμίας
προάρχων in der hiikaretainschrift und GIG. 1570 (Oropos ). — 9 . . .
. . ΣΣΤΤΑΝΥΑΣΙΞΙΔΑ : M . in BB . — 11 ΡΓΙΔΙΔΔΟ . - 12 ΠΟΤΟΙΑΑ :
M . — 14 ΘΙΟΠΤΟΝΙΟΣ : Rangate . - 17 ΓΓΑΜΗΛΟΣ: M . — 20 ΤΙΔ
ΔΟ . — 21 ΔΑ . lATIO,*OI: M . — 22 AN . IXAP . . ΟΣ : Rangate . —
24 ΟΣΗΚΟ . ΩΝΙΩ. - 24 .25 ΔΙΟΤΙ |ΤΟΣ : Jf . — 25 Μναϋιχ [λΐΐς \ ergänzt
M . — 25.26 ΤΤΑ|ΜΟΣΤΙΟΣ : M . — 27 Στροτιν \Ιά\ ergänzt M . — 28
ΔΙΟΓΙΤΩΝ / ΔΟ . — 30 ΝΙΟΣΟΘΟΔΔ1 . — 31 Ν1ΚΙΝΟΣ1ΙΑΝΤ: M . — 32
ANTI . ΜΝΑΣΙΟ : M .

475 [31] Auf demselben Stein unter der vorigen Inschrift . R . a. 0 .; AT.8
gibt a . 0 . nach Welchers Abschrift Z . 1. 2. — BB . Y, 221 ; La . a . 0 .

To[i \l ο[νν]εβάλο[ν&ο εν τον ΰεισανρόν τώ Ιάύκ]\λαττι,ώ
αρχοντ[ος\ ------ , | γ[ρ]α[μ ]ματ[ίδδο]ν[τ]ο[ς -----
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5 Πολν ] \ρ€[ν]τίόαο , ΙΙονΰτοι [ν] - - - - , || Ευάρχα Φιλιττ -
τείδα [ό\ \ώνιος Η , 'Λτνολλόΐδ 'Ιωρΐος ] - - - | ldO -ανΙς
Θί \ο]φεστί [δαο] - - - - \χλίδαο III, Ποτάμμη , )

10 Τιμοχράτεις - - - - - |J 'Αντίττττίδαο III, Λ - - - - | Kak -
λιχρίτα [Θ\ιο \γ\έ[νεια - - - j &]ωγένεί [ος \ Η , - — — |
[Θεογενείς — - - -

Z. 1 Keil , ΟΣΙΤΤΑR . , ΤΥΙΣΟ.ΕΒΑΛΟ Welcher. — 2 ΛΑΠΙΩΛΥΧ
R ., ΛΑΤΤΙΩΑΡΧΟΝΤΩΝ Welcher·. Μ. — Ζ ΓΑΛΜΑΤΩΝΟ: Jf . — 4 ΡΕΤΙ
ΔΑΟΤΤΟΥΘΙΩΑ. ΤΤ. . . ΝΑΝ: Μ. — β ΑΠΟΛΛΟΛΩΡ: Rangabi . —
7 ΘΙΩΦΕΣΤΙΑΙ: Blass Rh. Mus. 1881 ρ. 607. — 9 ΤΙΜΟΚΡΑΤΕΙΣΔΥ.
. ΔΩ. — 10 ΑΝΤΙΤΤΤΤΙΔΑΟΙΙΙΔ ........ ΣΕΙ. — 11 ΟΙΟΙΕ: Μ. —
12 ΟΙΟΓΕΝΕΙΙΑΙΗΧΟΑ: Μ. — 13 ΟΙΟΓΕΝΕΙΣΧΟΛ.

476 [11] „Monasterii Deiparae Panagiae ecclesiae muro intrinsecus inser-
tus magnamque partem calce obductus , quare non totus legi potuit“
E . Curtius Rh. Mus. II , 108 ff. n. 8, gibt nur Z. 1—26; Κ . II p . 3 ff.
gibt aus Ross Papieren Eraendationen zu diesem Teil und fügt aus
denselben Z. 27 - 41 hinzu ; den KeiVach.en Majuskeltext reproduciert
mit einigen Druckfehlern (ΑΓΤΟΛΛΩΔΩΡΟΣZ. 9 , E statt F Z. 13. 38.
41 und der Verbesserung des Druckfehlers bei Keil ΠΟΛΕΜΛΡΧΟΙΣ
Z. 5 Lb. 626; R . 1304 gibt die ganze Inschrift , Z. 1—49, nach eigener
Copie: „j 'ai copie cette inscription sur une pierre presque intacte
dans l’eglise de Scripou (temple des Graces ä Orchomenes).“ — JV.2
XXXVIII« p . 562 ff. ; BB. V, 203 f. ; La . 13.

Φιλοκώμω αρχοντος Βοιωτοΐς , ΉρχομεΙνί ^οις δε Θιογνεο-
τίδαο , ττολεμαρχωντων 1 Ενχαρίδαο Ααματριχίω , Καφι -
σιάδαο Πεδ \α [χ] λείω , Φίλλιος Ποταμοδωρίω , γραμματίδ -

5 [<5j|owog τοϊς πολεμάρχοις Πολνρείτω Qlo \%ovÖelco , τοιΐ
ηρατον εστροτεναΰη · | Μνασίδιχος ΐΛΰ -ανοδώριος , Πον &ίας
Θιοδ \δτιος , Θρασνλαος Ύιμαβι &ίω , c'btrtwv Λ3·αν \οδώριος ,

10 Ι4τΐολλό0α )ρος Όλνμττίχεος , Κορειά \\δας Ξενώνιος , Ευττομ -
ττος Καλλεγιτόνιος , Πο \ν3·ων Α̂μίνον .λεϊος , Καλλικράτεις
Ι4γασ \ήϊβος , Πον &όδωροςΌρνι ,ηος , Τίμολλεε Θήοδωρίχιος ,
Ενρνλοχος Γαστίνιος , Πτω [ίω }\ν [Μν ]ασεώνιος , Λ̂μινίας

15 Τιμώνεος , 'Αγείσα \\νδρος Φιλώνιος , Καφισάδωρος Ααχρά -
τε \ιος , Α̂ριστοχλεϊς Άρΐστωνος , ΐΑριοτο [μ \ ενεις Φιϊοχλείος ,
Αενξΐ7ΐττος Ο̂λνμττί %ιο\ς , Αιωνιοναιος Τελεσάρχιος , Καλ -

20 λίας { Νιχοχλέΐος , Μνααίνιχος ΐΑρΐοτοδ \\άμιος , Όνάσιμος
Βιόττω , Γλαύκος Κα \ραϊώνιος , Μνασι &αλεις Θιοηόμττιος ,
ΣάΟκον (Ομολωίχιος , Ευάγγελος Θιοτί \μω , Μενεδαμος
Θιοτίμω , αΕρμων "Ά ^ ανιΓ^ος , Μνασίων Μναοι &ίω , Ααμ [ο-

25 τί ]ων Σαμί \\χιος , Μύρτων Σομφόρω , Ν - — - \ιος , Κα ~
ράιχος Ύιμάνδρι \ος , ---- | — --- — Φι ] \λιτΐ -
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π ίδας Ξενο [λ]άως , Ε - - - - \ . ολος Ενφάμιος , Καλλί -
30 στοοτος Καλλιστ \\οότως , Ποια μόδι [κ]og Προχλέίος , Τελε -

σ\ίας Καττιώνιος , Πάσων Πολονξένιος , Θιο \τέλεις Idd -avo-
δώριος , Λαμάτριχος ^ τραψνώΐνιος , Ιάντίγων Ιαρώνιος ,
Καλλίας ]Αρίσ \το 'λλίδαο , 2ω [φά \νεις 2ωσ [Ί;ρ^α[ τ ]ίδαο , Ι̂&υ-

35 χρ\\[ά}τεις ί^ ρχικλίδαο , 14\_φ] ψτίων Πν %ίνιο \[ς] , Χαρ \ών\δας
ΐΙαρώνιος , Μέδων Τιμώνιος , j δίσημος Θρασώνιος , Âd -α¬
νίας ίΑνδρω [ν\ιος \ , Πρόκριτος Μειλιηος , Κάλλιτττνος Fa -

40 σάν [δρ\ω] , Πάαρχος Τιμολάιος , Ξένων Φιλενήρ [ι\\ος], ’Αρί -
σταρχος ίΑσκλαττίχιος , Καφισίων - - | , Ένμειλος Εν -
κλίδαο , Α̂μενσίας Κεψωνιος , | [_Ε ~\νμε [ι]λος [Α ]α[χ]έταο ,
ίΑγεισίνικος ίΑρίοτωνος , \ [Ποτ ]αμόδωρος Ενρ [ν^τίωνος , Κρα -
τενα [ς] Μν [α]σ . ) . . ω , 'Ηντικράτεις ΧΊ]ρώ[ν]δαο , Evdov -

45 μος Τελεαι έ̂̂ ς ] , Φρονίσκος Καιρισοδώριος , Φιλόξενος
[Κ ]\εφωνίχ [ι]ος , lAQ-ανάδας ίΑνδροτέλειος , Έωτ [είριχος |
Καφι \αοδώριος , Πονέλόνικος Φιλοκράτειος , [Α]\ινόστρο -
[τ~\ ος Πραξιώνιος , Κοροττίδας Αο [ρκ}ί [Χ]λιο [ς], | Τελεοίας
ίΑρίμωνος .

Z. 1 ΦΙ . Ο . ΩΜΩ Curt., ΦΙΛΟΚΩΜΩ Ross , bestätigt von Foucart
Bull, de corr . IV, 88 Anm. 1; ΦΙΛΟΔΑΜΩR. - A Keil , Λ.ΑΣΙΩΦΙΑΛ
ΙΟΣ Curt., ΑΥΑΕ1Ω. ΙΑΛΙΟΣ iSoss, ΑΙΙΑΠΩΟΙΛΛΙΟΣ ; am Ende merkt
Ross den Ausfall eines Buchstaben an. — 11. 12 Ahrens Dial. II , 526,
ΑΓΑΣ| . ΙΟΣ Curt., ΑΓΑΣ|ΙΟΣ R . — 18. 14 Hzωίων Μνησίωνος Ahrens
Π, 526, Μναοιώνιος Keil, ΤΓΓΩ|ΑΝΑΣΙΩΝΟΣ Curt., ΤΤΤΩ|ΝΑΝΙΑΣΙΩΝΙΟΣ
R . — 16 Keil , a. E . N Ross , I Curtius , V. R . — 19 ΝΙΚΟΚΛΕΙΟΣ
ΜΝΑΣΙΝΙΚΟΣR . , ΝΙΚΟΚΛΕΙΟΣΙΜΝΑΣΙΝΓΚΟΣ Curt . und Ross. — 24
Keil , ΔΑΜΙ . . . ΩΝ Curt. und R . , ΔΑΜ - - Ross. — 27 geben die
Copien a. A. ΟΣ , Ross etwa an 14. und 15. Stelle KA, R . etwa an
13. N, etwa an 18. K. — 28 ΞΕΝΟ.ΑΙΟΣ Ross , . . ΡΝΟΜΙΑΙΩ. R. ;
darnach E Ross, EIKR . ~ 29 . ΟΛΟΣ Ross , ΝΘΑΟΣ R . — 30 Keil
früher {Κ .) Ποταμόδι\χ\ος, später (AT.2) 77οτ«ιαό4[ω()]ο?, ΤΤΟΤΑΜΟΔΙ.
ΟΣ Ross , ΤΤΟΤΑΜΟΔΙ..ΟΣ R . — 32. 33 Keil , ΣΤΡΑ | . . ΙΟΣ Ross,
ΕΤ1|ΙΟΝΙΟΣ R . — 34 Keil , ΣΩ.ΧΝΕΙΣΣΩ.ΤΤΑΣΙΔ.ΘΙΟΥΚΡ Ross,
ΣΩ.,ΝΕΙΣΣΩΣΓΑΣΙΔΑΟΙΘΥΚΡR . 2ί(οσ[τρ]α[τ]ίδαο stimmt nicht ganz
zu dem , was beiden Copien gemeinschaftlich ist (ΣΩ..ΑΣΙΑ.Ο),
und darf noch nicht als sicher betrachtet werden . — 35 Keil, A . ΗΣ
ΤΙΩΝ R . , fehlt bei Ross. — 36 ΧΑΡ..ΔΑΣΙΑΡΩΝΙΟΣ Ross , ΔΑΣΚΑ
ΡΩΝ10Σ R. , Keil früher {Κ .) Χ«(}[ώί']<5'α? 'Ιαρώνιος, später (ΑΓ.2) für
den zweiten Namen \Χ\αηο')νιος , eine sichere Entscheidung lässt sich
schwerlich treffen. — 37. 38 Keil , ΑΝΔΡ. . . | . . .ΠΡΟΚΡΙΤΟΣ Ross,
ΑΝΑΡΩ). .ΚΡ1ΤΟΣ R. — 38. 39 Keil, ΓΑΣΑΝ. j . . ΛΑΑΡΧΟΣ Ross, FA
ΣΑΝΑ|ΟΛΑΑΡΧΟΣR .-, Keil früher {Κ .) Κααάν\βρω\ , später (K .'2) Fu -
οάν[δρϊ\ο[ς\ . — 39 ΤΙΜΟΛΑΙΟΣ Ross, ΤΙΜΟΔΔΙΟΣ R . — 39. 40 Keil,
ΦΙΛΕ . . . . | . . ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΣ Ross , ΦΙΛΕΤΗΡ|ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΣ R . —
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40 ΑΣΚΛΑΤΤ1ΧΙΟΣ Ross, ΑΣΧΛΑΤΤΙΧ10ΣR . — 40. 41 ΔΥ . | . ΙΟΣ Ross,
ΔΥ | . . ΧΟΣ R ., Keil früher (Κ.) Λ[ιών]ιος, später (A72)
das Richtige ist noch nicht gefunden . — 41 ΕΥΚΛΕΙΔΑΟΑΜΓΥΣΙΑΣ
Ross, ΕΥΚΛΙΔΑΟΜΕΥΣΙΑΣ(aber in der Umschrift Εύν.λίδαο, ΐ4μβνσίας)
R . — 42 ΘΥΜΕΑΟΣ: Keil. — ΔΑΠΕΤΑΟ: Keil Άλχέταο „oder stand
Λαγέτκο ?“ — ΑΡΕΙΣΤΩΝΟΣ: Keil . — 43 ΑΜΟΔΩΡΟΣΕΥΡΩΤΙΩΝΟΣ:
Ποταμόδωρυς Rangabe, Ενρντίωνος Foucart Bull, de corr . IV , 88 ; im
Jahre 377/6 v. Chr. schenken die Athener einem Orchomenier Ενρν-
tiojv und seinem Vater Ποταμόδωρος das Bürgerrecht nach CIA. II,
21 ; ein Ποταμόδωρος Ευρουτίωνος wird unter dem Archontat des
Damophilos zwischen 223 und 197 Y. Chr. in Orchomenos ausgehoben
nach n . 486. — 43. 44 ΚΡΑΤΕΥΑΜΙΜΝΙΣΟ| . . ΩΑΝΤΙΚΡΑΤΕΙΣ: Keil
Κρατενκ\ς\ Μν\α\σ\ι9·ίω\. — 44. ΧΗΡΩΣΔΑΟ: Keil. — 44. 45 ΤΕΛΕΣΙ|
. ΦΡΟΝΙΣΚΟΣ: M ., Keil Τελ£θΐ\τ\ος Ε \ύ\φρονίβχος. — 45. 46 ΦΙΛΟΞΕ
ΝΟΣ|ΕΦΩΝΙΧΟΣ: Keil. — 46. 47 ΣΩΤΗ | . . . . ΣΟΔΩΡΙΟΣ: Keil. —
47. 48 ΦΙΛΟΚΡΑΤΕΙ 0Σ[1Ν0ΣΤΡ0Σ0Σ : Keil. — 48 ΔΟ . ΧΙΑΛΙΟ; Μ.,
Keil Λο\χ\1{μ \ ιο\ς\ . — 49 ΑΡΙΜΩΝΟΣ: Keil j7pi[ffT]ojrof; ΐΑρίμων kann
aber zweistämmiger Kurzname zu ΐ4ρίμαχος sein.

477 [9] Aus Orchomenos. CIG 1579 nach Leaheh Abschrift , mit An¬
führung der älteren Publicationen ; Lk . II , 631 in Umschrift ; „Davi-
doffius in Itiuerario , t . II , p. XXII η. XXII ex novo G. Krameri apo-
grapho , quod accurate confectum prorsus cum exemplo Boeckhiano
concinit“ K . 56 ; Lb. 617. — BB. V, 203; La . 24.

Μνριχος ΙΙολνχράτιος , ' ίαρώννμος ζ/ ιογίτονος | ανδρεσσι
χοραγείοαντες νιχάσαντες zluovvaoi ( άνέ&ειχαν , Τίμωνος
αρχοντος , ανλίοντος Κλεινίαο , | άΐδοντος ’Λλχισ &ένιος .

478 [10] Aus Orchomenos. „Marmor Elginianum“ . GIG. 1580 (vgl. K .
56) nach Rose mit Anführung der älteren Publicationen ; Lk , II , 631
in Umschrift ; Lb . 618. — BB. V, 203; La . 25.

'.Αλενας Νίχωνος , Καφισόδωρος Α̂ίγλαοφαΐδαο ανδρεσσι J
γοραγίοντες νιχάσαντες Αιωνύσοι ανε&έταν , ^ Olavlao αρ¬
χοντος , ανλίοντος Κλεινίαο , άΐδοντος Κρά \τιονος .

Ein orchomenischer Archont ΙΕ.ίΰας begegnet η. 492; als Sieger in
den Charitesien wird ein ρκι̂ α^ υδος Κράτων Κλίωνος Θείβεΐος η. 503
angeführt .

479 [14] ,,Encastre dans le mur exterieur (du monastere de Scripou) au
cote, qui regarde le sud“ R . 1308; „kopfunter eingemauert“ Schlie-
mann Orchomenos p. 56. — X 2 XXXV« p. 549 ff. ; BB. V , 207;
La . 37.

---- Ααματρίω , - - — | ---- - [J ιο\σχορίδας
(Ερ I ογενιος , Ιίντι | --- , Πάν -

5 φίλος Μνασιλόχω , - — - 1! - “ Α . ΙΜΏ , Φίλλει Λον -
ΰΐ &ίω , ---- jog Ενάνδρω , Ιϊντιγένεις Κα ..... Jtog,
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Ε̂τέαρχος Λαάρχω , --- - \ν Πιτ &ιάόαο , Πολιονκλί -
10 [6« g] ---- } Βωτω , Ενρονλοχος 3Λ3·ανίχ [ω] , ||κλεΪ£

Λρίστωνος , - — \ς Μιλτίαο , / / ίων Χαρι /,λ -----
[/,]\ράτεις Σωττότρω , - - - - - j 'Εξαχέστω , Κλείνιχ [ος - -

15 - - - μ ]\είλω , 3Λντι .γενίδα [ς] - - - - - ||og , EYFIO - - - -
- - j - λλω - - - - - - | - φαντ — - - - -

Ζ . 2 ΓΕΝΕΙΟΣ R . — 5 ΑΑΙΜΩ 72., ΑΙ.ΙΜΩ Schliemann . — 6 fehlt
hei R . - 13 ΕΞΑΑΚΕΣΤΩ.ΚΛ1ΣΝΙΚR . , ΕΞΑΚΕΣΤΩΚΛΕΙΣΝΙΚΩ Schlie¬
mann . — 14 ΑΝΤΙΓΕΝΙΔΑ Schliemann , ΑΝΤΙΓΕΝΙΔΩ R . — 15 EYFIO
R , EYEIO Schliemann , Keil /5υ[/5]<ο'[Γω]. — 16. 17 fehlen bei Schlie¬
mann .

480 „Neben der Baustelle des Charitentempels“ Schliemann Orchomenos
p . 55. — Meister Philol . Bundschau II (1882) p . 576 ; La . 37° Add .

- - - ντοα, I - - - [Νήχοδώρω , / h j - ίωνος , 'A /hx -
5 νιας Κον \όα , ' Μιχονλος Έρμα [ί’ω ] , |j Νιχοφάνεις Εναρχί \δαο ,

Νίκων Αλευα , Νί [χω]\ν Π [τ] ωΐωνος , Αρχελα [ς] \ Σίλλιος .

Ζ. 3.4 Yielleicht Κοΰδα \ο\ . — 6 Nil : M . Philol . Rundschau a. Ο. —
Vielleicht lilcußfo ] . — 7 ΤΤΙΩΙΩΝΟΣ: M . ebd . — Νίκων Ιίλενα ist ein
Verwanter (Sohn oder Vater ?) des ϊίλενας Νίκωνος in n . 478 .

481 [15] „ Sur un piedestal de marbre brun . . dans l’ancien Orchomenes
beotique“ R . 1307 ; K . XLV p . 159 nach Έ . Curtius '’ Abschrift ; Lb .
656 ; Pitt . Έφ . άρχ , 820 (mit Abbildung auf der lith . Tafel ). — BB .
V, 207 f. ; La . 40 .

Ενφαμίδας Πονρρω , | ’ΑριοτόνίΧος Σαμίχω , | Μνασιχλεϊς
Ενκρίννιος .

Ζ . 2 ΣΑΜΙΚΩ Lb .

Links auf dem Stein befinden sich noch die Buchstaben ΝΤΩΝ (R .,
Lb . , Pitt .) neben der ersten Zeile , von der sie jedoch auf der litho¬
graphischen Tafel der Έφ . άρχ . durch eine Lücke getrennt erscheiaen ,
ΛΩ ( R., Pitt .) oder ΛΟ (Lb .) in gleicher Linie mit der zweiten Zeile ,
weiter unten ein Σ ( Curt . , R ., Lb . , Pitt .) , zu unterst - orv Μνάσωνος
(alle vier Copien ).

482 [17] „ Cette inscription se trouve encastree dans le mur exterieur du
monastere de Scripou a gauche de l’entree . M. Leake en a publie le
texte : Trav . in N. Greece II , pl . VIII n . 37. J ’ai fait quelques cor -
rections ä sa copie sur la mienne ; mais plus souvent j ’ai complete
celle -ci de la premiere , car la pierre est aujourd ’hui beaucoup moins
bien conservee , qu ’au temps oü l’illustre voyageur parcourrait la Grece .
II la donne comme faisant le commencement de celle que je fais suivre
(n. 483). Aujourd ’hui les deux pierres sont separees , et meme de
maniere a ne pas laisser soupgonner qu’elles aient jamais ete jointes“
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ü . 1303; Lb. 627 wiederholt die Leake'sche Abschrift (Z. 2 ist ΔΙΑΡ
ΓΡΑΨΕΙ Druckfehler bei Lb.). — Κ. III , Z. 1—17, p. 13ff. ; BB. V, 208f . ;
La . 20.

--- - — | — [XjaiQcovdao αρχοντος * J de] κα
μεί διαγράψει [τταρώντων ] xa [r ]o|7rr [cc] ioy ; ά7ΐ:ο[τιαάτω \

5 διηΧαοιαν || άν[τ\ιο [ά/.ω\αιν τη πόλει . ΙΙαρεϊ \αν πολέμαρ¬
χοι ονπέρ τα [β ] πόίλιος ίΑντιγενίδας Έν%ρατί \δαο , Καφι -

10 οόόωρος ί^ ρίοτωνος , | Τιμόμειλος Καφιαίωνος , \) %ή αουν-
δι%ο[ι] £ενο 7.λίδα [ς\ | Μνασιφάνω , Φηόιμος ΦιλομείΙ [λ]ω,
‘Λγειοίλαος Φιλίττπω , Ματρ [ο]\%λίδας ζίαματρίνω . Fi -

15 σ[τ ] ορε[§] | 'Ονασίδωρος Θιογίτονος , Ενρον \\ψάων Λαμοτέ -
λιος , Καλο [%λι \ \δας Φιλομείλω , 2ωχράτεις j Μεγαλίαο .
Τό ομόλογον [ίτ ] άζ>| [Ό ] νάσιμον Θιογίτονος .

Z. 1 Ungefähr an 5.- 7. Stelle INO R . — 2 a. A. Δ!ΟΣ R. ·, ΡΩΝ
ΔΑΟ LL·, ΑΙΡ(ί2ΜΔΑΟ) R .\ die erste Silbe ist darnach als wenig ge¬
sichert zu betrachten und die Möglichkeit, dass auf dem Stein Χηρών-
<l«o oder Χαρώνδαο oder ein ähnlicher Name stand , nicht ausgeschlos¬
sen. - 3 Λ. . MEI Lk., A)KAM(E)I R.·. [ή de'J κα M. in BB. — 3. 4 KAKOjlT
. . K . . NATTO Lk., ΤΤΤΗΩΝΑΤΤ0R .: Keil. — 5 ANEΣ . . ΣΙΝ Lk .,
ANIKI. . . EIN R .: Ahrem bei K. — Τ70ΛΕΙ Lk ., (ΤΤΟΛΕ1) R. -, bei
der Beschaffenheit dieser Inschrift ist die Vermutung zulässig , dass
sich statt der auffallenden vulgären Form πόλπ vielmehr πάλι, auf
dem Steine befand . - 6 TAA Lk ., (TAA) R . : Keil. ~ 10 Keil, . . ΣΟ
ΥΝΔΙΚΟΣ Lk., ΚΗΣΟΤΔΙΚΟΣR . — 12 Keil. — 13 ΕΙΣΓΟΡΕ Lk. , Fl
N!OPE R . : Ahrem Dial. II , 516. - 14 . ΝΑΣ . . ΟΣΟΙΟΓΙΤΟΝΟΣΕΥ
POY Lk ., ΟΝΑΣΙΔΩΡ . ΟΙΟΓ1ΤΟ(ΝΟΣ)ΕΡΟ(Υ R .-, wenn die Rangabe ’-
sche Copie nicht irre führt , so ist ΌνασΙδωρος der Vollname des
Zeugen, bei dem der Contract deponiert ist , ’Ονάαιμος der Kurzname
desselben. — 15 ΦΑΩΝ Lk ., ΦΙΛΩΝR . - ΚΑΛΟ. Δ Lk ., (ΚΑΑΟ)ΔΟ
R .·. Keil·, Rangabe hat als ΔΟ wol die zweite Silbe des Namens ge¬
lesen. — 17. 18 Keil. Όνάσιμος θιογίτονος wird als erster Polemarch
n. 484, als Bürge n. 488 angeführt . Da der in der letzteren Inschrift
zur Jahresbezeichnung angeführte αρχών Βοιωτοϊς Onasimos auf einer
Rekrutenliste von Aegosthenä Lb. 4 vorkommt und deshalb in dem
Zeitraum von 223—197 (vgl. La . p VIII) Archont gewesen sein muss,
so ist auch die vorstehende Inschrift den letzten Decennien des 3.
oder dem Beginn des 2. Jahrhunderts v. Chr. zuzuweisen. Der
Z. 15. 16 genannte Zeuge Καλοχλίδας Φιλομείλω ist Polemarchen -
schreibet in n. 484.

483 [18] ,,J ’ai copie cette inscription sur le mur exterieur , ä la gauehe
de l’entree du monastere de Scripou (temple des Gfräces ä Orchome-
nes)“ R . 1306. Vor ihm hatte Xä. II , t . VIII , 37 die ersten 17 Verse
unmittelbar unter der vorigen Inschrift publiciert mit Hinzufügung
der Bemerkung : „32 lines follow, much defaced“ ; nur die ersten

Griech. Diul.-Insehriften. 22
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Verse hatte er früher im Mus. crit . Cant . II , 576 gegeben , darnach
CIGr. 1573. Nach Lh . gaben die ersten 17 Verse Κ . III , Z. 18—34,
ΤΛ. 625, bei dem nur der Druckfehler ΡΡΧΟΜΞΝΥΣZ. 2 statt EPX
ΟΜΕΝΥΣ zu berichtigen isi . — ÜT.2 630ff. ; BB. V, 210; La . 21.

Κτειοίαο αρχοντος Βοιωτνς , \ ’Ερχομενίνς όέ Καραιχω cjŜ j-
5 μα 'ίω , πολεμαρχωντων Ιάν \τίγενί0αο Ένχρατίόαο , || Καψι -

οοόώρω Λρίοτωνος , '( Τιμομείλω Καφιαίωνος , γραμματίδ -
δοντος TÜfg] | πολεμάρχνς [Λ ]ιωνονσίω j Καλλψέλιος τν [ι

10 π ^ρατον || έστροτενα ^ ^η · / !έ[_ξώ]ν Λ̂ \β ^ά\νίαο , Καλλι /,ρά-
τεις Χιόνιος , j Κλιάρετος Φιλοξενώ , Λιον \οίας Όλιονντάω -

15 νος , | Ανδρών Ι^ ριστίοινος , || ΘίωνΙ ^ ρχελΜο / ΟμολΙαήιχοΙς ],
- | - - - δαο , 'Οξονμαχος Λονχω \νος , Καλλιώνδας Μνρί -
χω , | Πολ [ι ]ούδωρος Κλιω \ίμων Μονχωνος , *Λχρ -

20 - - - - [Κα ] φ̂ιθόδωρος ’Λντι - - — | - - - - 'Ονασίμω ,

Κα - - — | \ί4 ]λεξίνω , Νίκων - — - | - κλί {̂ ]αζ '·Α&-

Ζ. 8 ΛΙΩΝΟΥΣΙΩ Lk ., ίΩΝΟΥR .·. Boeckh. ~ 9 Keil. — 10 ΕΙΤΡΟ
ΤΕΥΑΟΗ beide Copien : Boeckh Berl. Monatsb . 1857 p 489 und
Keil — ΔΕΕ . N Lk., ΔΗΣ R . : Keil . - 10. 11 AOA|NIAO Lk : Keil. —
11 ΚΑΛΛΙΚΡΑΤΕΙΣΣΥR . — 15. 16 ΟΜΟΛΕΙΧ. . . |ΙΤΕΝΙΔΑΟ Lk.,
ΟΜΟΛ|ΤΕΙΣΔΑΟR .: Keil* ιΟμολ\ώ\ι,χ \ος Εύμ\ίνΙδαο, früher {K.) [-Y«]fT-
{9·}ινίδαο . — 16 ΘΕΟΥΜΑΧΟΣR . — 18 ΤΤΟΛΛΟ ΓΔΩΡΟΣ: Keil [ii |-
ηολλόδωρος, „kann auch Πολ\ι\ούδωρος gewesen sein.“ — 19 ΜΟΥΚΩ
Ν0Σ: Keil Μοι;[()]αηΌ?. — 21 ΑΙΡΩ . ΟΝΑΣΙΜΩ: Keil [ΖώτΙ̂ ^ ο?]
ΌνασΙμω. — 23 ΚΛΙΛΑΣ: Keil .

Diese Inschrift ist demselben Jahre wie die vorhergehende zuzu¬
weisen, da in beiden dieselben Polemarchen angeführt werden

484 [20] „J ’ai copie cette inscription sur le mur interieur de l’eglise
d’Orchomenes , au cote droit (meridional) de la porte“ R . 1305.
Aufserdem liegen Copien vor bei Pitt . Εφ . άρχ. 819 (mit Abbildung
auf der lith . Tafel) , bei Ussing Inscriptiones Graecae ineditae n. 52
und bei Lb. 624. — JT.2 569 ; BB. V, 214; La . 22.

Πρωτομάχω αρχοντος ( Βοιωτνς , Ε̂ρχομενίνς δε | Εναγόραο
5 Φόξωνος , ηολε \μαρχιόντων 30νασίμω Θιογί \\υονος , ’Έλασίττ -

ηω Βενοτίμω , | \Κ \ωμίναο Τελεοίππω , γραμ \ματίδοντος
τνς ττολ εμάργνς Καλοκλίδαο \ Φιλομείλω τνΐ πράτον |

10 [ε]οτροτενα ^ η · ίΛ&ανΐας ζ/ | . . . <ωνος , Ποτάμιον |
. . . . οοτος Ευ - -

Ζ. 6 <ΩΜΙΝΑΟ Pitt ., Lb. , . ΜΙΝΑΟ Ussing, <ΩΜΙΝΙΑΟR. -, da Κω-
μίνας Τίλιοίππω , der auch unter dem Archontat des Damophilos
Polemarch (n· 486) war , auf der in die Jahre 223—197 gehörigen
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Inschrift n. 488 als Bürge genannt wird , so ist auch die vorstehende
Inschrift in den zu n. 482 bestimmten Zeitraum zu verweisen. — 6. 7
ΓΡΑΜ|ΜΑΤΙΔΟΝΤΟΣ Ussing und Ll·., ΓΡΑΜ|ΜΑΤ!ΔΔΟΝΤΟΣ P*« . auf
der lithographischen Tafel , aber γ^αμ\ματιάοντος in der Umschrift ,
ΓΡΑΜ|ΜΑΤΙΔΔΟΝΤΟΣ R. im Majuskeltext , aber γραμ \μκτίδοντος in
der Umschrift . — 10. 11 Δ | . ΩΝΟΣ Ll·. , . | . ΩΝΟΣ P . , | . . .
ΩΝΟΣ Pitt ., ΑΘΑΝΙΑ. . . | . ΩΝ0Σ Ussing. — 12 fehlt bei Ussing·,
EY Ll·., ΞΥ R., FY Pitt , auf der Tafel, Ev im Minuskeltext . — 13 Un¬
gefähr an 7. und 8. Stelle gibt R . die Zeichen ME, ungefähr an 3.—
δ. Ll·. MO| , ungefähr an 7.—10. Pitt . ΛΠΛ auf der Tafel, αγιλ im
Minuskeltext .

485 [19*] Die Inschrift befindet sich ,,sur la face anterieure au-dessus
du eontrat“ (der Nikareta ). Ueber den Fundort vgl. n. 488. Foucart
Bull, de corr. IV, 77 ff. — BB. VI, 57 f ; La . 17.

Όνασίμω αρχοντος Βοιωτνς , ’Ερχομενίνς \ δέ Πολυκράτιος
Μυριχίω , 7τολεμαρ \γώντων Φιλομείλω Φίλωνος , Καφισο -

5 ρ/ ιωνιονσΐω , Λ̂ &ανοδώρω ‘Ίττιτωνος , γραμα \\τίδοντος
τυς πολεμάρχνς ζ/ αϊχρατίδαο *Λ \ποΙΧωνίδαο , τνΐ ττρατον
εοτροτενα &η * | Ιάμφιχτονων Λρωτνονλω , Ευχλεΐς / / ιωνιου -
σο\δωρω , ΐΑριστον ,λεϊς Καλιμέλίος , ]Λντίχαρίδα {ς\ | Βενίτΐ -

10 ττω , Ενττομπος Αρχέλαο , Ξενότιμος || [2 ] α[νμ ]είλω , Πι -
σίδικος ^ ρκέσωνος , ΙΙον &ιλλει ,\ . . . γίτονος , Καλλιτιράτεις
Πονρεινίδα \[ο] , Ν [Γ/,ί]ων Γλαν /,ω , Λωδωρος Κλ [ιο]μνάσ \τω ,
Τελεσίας Χαρίμωνος , Λαμόφαν \τος 'Λοκλαπιάδαο , Κλιμαχί -

15 δας || Κλιμαχίδαο , Μελίτων Όφελε [ί \̂ \μω , Π ...... Τι -
μασίωνος , Νιχάδας | Καφισίαο , p/ ιωνονσιος Μνασίωνος , |
ΐΑρχέηολις ΟφελεΙμω , | Γερτριχος ‘Έρμωνος , Θεοδώριχος |

20 Τίμωνος , Πασάρετοζ ’Ενπέδωνος , || Εελίξίων Λιοκλείος ,
3Ι &ανόδωρος \ Α̂ριοτίωνος , Ε̂τιίξενοζ Κρετονίκω , ] Τιμό -
σστροτος Νίκωνος , Λαμοχαρί \δας Μναΰικλίδαο , Ξενονιλεϊς

25 Ετνιξ£ \νω , Νιχοτέλεις Λονοίαο , Νινμείνιος || Πολιονξενω ,
Λιπαρός ’Ονασίμω , Κλέ \ων ίΑγεισάνδρω , Κλεάριστος ΙΊαρ -
μενΙσ \χω , Εν &ιονμίδας / Jlmvlovglo ) , Νέανδρος ] ΐΛμινίαο ,
Κάτΐων Θιοδώρω , Νιχόδαμος 2ωσ [ι ] \δάμω , 'Λν &ενς 3Αν -

30 τιφάνεος , Αάμων Αρκ ^ τοφάνίος , Ιάμινάδας Καφισίαο ,
Τιμοχράτει [ς] | Καλλιχλίδαο , Ιάριατίων Λαμίΐΐττω , Φι \λισ -
τίδας Α &ανίαο , ίΑριστίων Αιω \νιονσίω , ίΑντιχράτεις

35 Λ̂ντιχράτεος , | 'Αντιγένεις Παρμενίωνος , 'Λττολλόψωρος
Καφισοδώρω , Θεων Που &ίωνος , | Ααμάτριος Ενβωλίδαο ,
Φιλόξενος Παν \ταχλεΐος , ΤιμόχριτοςίΛριστοτέλεος , \ Κού¬
νιαν ΐΕρμαΐσχω , Ευανγελος Αάμωνος , | \ Εν ]χλείων ]Αμινο -

40 δω ρω , — ---- || Όμολώιχος Τίμωνος , Καλλίας Καλλι -
12*
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'Αςάτιος , j Θιογίτων ΐΛ&ανίττττω , 2αμίας Θίωνος , j Ειρό -
δοτος ’Λρχίππω , Λαμάτριος | Ιάπολλοδώρω , ’Λρίύταρχος
Φίλωνος .

Ζ. 8, 10, 15, 28, 80, 39 von Foucart ergänzt , ebenso Κλ\ιό\μνάατω
Z. 12. — 11 Wahrscheinlich [z/io]- oder \βιό \γίτονος. — 17 'Λρχέπολις
Όψελείμω ist mit kleineren Buchstaben zwischen dieser und der fol¬
genden Zeile nachgetragen . — 33 ΝΙΟΥΣ1ΩΝΑΝΤΙΚΡΑΤΕΙΣ: Foucart .
— 39 Hinter ’Λμινοδώρω ist ein Name auf der Zeile getilgt .

Das Archontat des Onasimos fällt in die Zeit von 223—197, da die
Rekrutenliste von Aegosthenä Lb. 3 nach diesem böotischen Archonten
datiert ist .

486 [19'·] Auf demselben Stein ,,sur l’un des petits cotes.“ Foucart a. 0 .
79 ff. — BB. YI, 58 ff. ; Za . 18

Z. 1. 2 : Οναοίμω αρχοντος | Bouot | „La ligne n’a pas ete ache-
vee. A ce qu’il semble , on avait commence ä graver le catalogue
d’Onasimos sur le petit cote ; puis on l’avait abandonne pour le graver
sur la face principale '£ Foucart .

5 ζίαμοφίλιο αρχοντ [ος] | Βοίωτόϊς , ’Έρχομενίοις [$«] i| 2φο -
δρίαο Ένρυτιμίδα [ο] , j ττολεμαρχιόντων | Κλιοξενω Πολον -

10 Άρίτω , Κωμίναο Τελεθι \τΐ7τίω , Μνόσωνος Μεγ \\γψο , γραμ -
ματίδδ [ον]\τος τΰς τνολεμάρχνς | Πολυκρίτω Φιλο 'Αλεΰω , | τνΐ

15 ττρατον ε;σστροτεία \ΰ·η * Καφισόδωρος ΚαλΙλίαο , Φίδων
Λ̂ΰανοδω 'ρω , ζίαμοΑράτεις ίωνον \οίω , Ραναξίιον ^ ριστο ]-

20 κλείος , Π,ον&ων Π̂ράκωνΙος ] , j 2ωχράτεις ζ4αύνονσοδώ \\ρω ,
ί^ ριοτίων ’Λριοτονίχω , j ^ νφίνιχος Θιοβώλω , | Μνάοων
Ιάτιολλοδώρω , | Νιχόϋτροτος Τίολουχρά \τίος , Νίκων ζίωρο -

25 &εω, || Καράίχος ^ τνολλοδώρω , | Καλλϊνος Οφελείμω , J Καλ -
λικλίδας Πολονξέν [ω] , | ^ ντιγένεις Παρμεν [ίω ] \νος , Κλίων

30 Πον &ίωνος , |) Πτωίλλει Φψομάχω , j Νίκων Πολονχάρμω , |
Ενμυρος Τέλλιος , | Μελαν &ος ζ/ ιωνονοίω , | Ευ&υμος Πον -

35 &ανγέλω , || Ξένων Βητίδαο , | Ο̂νάσιμος ΐΑγεισάνδρω , | Θίό -
τιμος Καλλιμάχω , | Θιοδώρίχος Θεοδώρω , ! Μνριχος Χη -

40 ρίττττω , Ένγί \\των Χηρίτεπω , ^ γεισίλαος \ Φιλίππω , yh -
όντι / ος Λιον \τίχω , Τίμων Σωσάνδρω , | Μνασεας Πάτρω -

45 νος , | ’Έτνιχαρίδας Ιαροκλεΐος , || Κλίων Πον &ωνος , ί ζ/ ίω -
νουσόδωρος Μνασι \λάω , ^ νδροκλεϊς Νίκάν \δρο7, Νίων Jlo -

50 δώρω , | Ενφαμος Ο̂γχειστίωνος , || Εικαδίων Νάμωνος , |
Τιμόλαος Κλιοξένω , j ΙΙοταμόδωρος Ένροντίωνος , | Ναστίας

55 Κλιοξενω , | Καοτιονλλει Σάωνος , || Ιάρισστόλας Λιωνον -
[σίώ ] , | ΣαύμειλοςίΞπολλοδωρω , | Φιλοκράτεις Παρμενί \ω-

G0 νος , Καλλϊνος Μνάαω \νος , Σιμνρτως iddavialo ] , || ‘Ερμα -
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ως ζίεξί 7ΐττω , 1 ------ [Λιώ ^ νυαίω , Καφισί \ων 2αν -
65 όφ,δα 'ΐρ ] , | ''Ιππίας Λ̂γεισι ^ άω , Αονοίνος Ένβονμο '/Χέίος , |
70 Λιωνονοως Καφΐοο \δώρω , Πενρήος j Μενεζράτιος , j| Βον -

%άττει Όν (χϋιμ \_ω~] , \ Φιλωνίδας Καλλί \σί}ένως , ζ1αμον„{λί }\-
75 ό'ας· "Βίνκω , ίΛρί [ϋ<;ων] | Τίμωνος , Φίλιυ [νίδα ~}Ίς Αριστο -

yXi{öao\ .
Ζ. 3, 4, 5, 10, 18, 27, 28, 55, 59, 70, 72, 74 von Foucart ergänzt . —

61 Ein Name getilgt ; den Schluss seines Patronymikons hat die
nächste Zeile erhalten . — 63 ΣΑΝΔΡΙΔΑ: M

Da die Polemarchen Κωμίνας Τελεβίππιος (vgl. n. 484) und Μνάαων
Μεχγήος unter den Bürgen in n 488 sind , so gehört auch diese In¬
schrift in den zu n. 482 bestimmten Zeitraum .

487 [19̂ ] Auf demselben Stein „sur la face anterieure dans un petit
espace reste vide au-dessous du contrat“ Foucart a. 0 . 83. — BB. VI,
60 ; La . 19. — Es ist die Fortsetzung der auf der einen Schmalseite
des Steins befindlichen voranstehenden Liste n. 486, durch die noch¬
malige Nennung des orchomenischen Ai’chonten als solche kenntlich
gemacht .

2φοδρίαο αρ%οντος· Απολ .......... , | Jlojvov -
ϋόδωρος Γλανκω , Ανσίας ί4γασ [ιδά ]\μω , Θνίων Βον /ήτ -

5 τως , Λίκηος Τέλωνος , | - Κλιων \\δας Άπολλω -
νίδαο , 3Αρισοτομένεις Κα φισοδωρω .

Ζ. 2 Foucart . — 4 Ein Name getilgt .

488 [19] In der Kirche des Fundortes (Skripu). Foucart Bull, de corr.
III , 459—465; IV, 1- 24; Nachträge dazu nach Copie und Abdruck
von Stamatakis ebd. 535—540. Nach neuer Vergleichung des Originals
in Umschrift ediert von Latischew *) Ueber einige äolische und dori¬
sche Kalender , Petersburg 1883, p . 187—193. — BB. V , 210 ff. ; VI,
54 ff. ; La . 16. — Auf drei Seiten desselben Steines , über dessen
Flächen die Inschriften in folgender Weise verteilt sind. Vorder¬
seite : a) Rekruten unter dem Archonten Onasimos (n. 485) , b) Ni-
karetainschrift Z. 73—101, c) Fortsetzung der auf der 2. Schmalseite
befindlichen Rekrutenliste (n. 487), zusammen 77 Zeilen. Rückseite :
NikaretainschriftZ . 102—178. 1. Schmals eite : Nikaretainschrift Ζ 1—
72. 2. Schmalseite : Rekruten unter dem Archonten Damophilos,
75 Z. (n. 486). — Wie aus Z. 131—139 hervorgeht sind die einzelnen
Stücke der Inschrift in der Reihenfolge D , E , F -, H, J , A, B, C ein¬
gegraben worden , so dass zuerst die Rückseite , dann die 1. Schmal¬
seite, dann die Vorderseite , von dem Ende der Rekrutenliste an, be¬
schrieben worden ist . Im folgenden habe ich jedoch die Stücke in
der Reihenfolge abgedruckt , in der sie vom ersten Herausgeber publi -

*) Das Buch ist in russischer Sprache geschrieben.
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eiert worden sind, um dessen bereits vielfach verwendete Zeilenbe¬
zeichnung nicht ändern zu müssen.

A (YI).
' Έδάνειΰεν Nr/,αρέτα Θεωνο[ς] | Θεΰτπκη , παρόντος αυτψ
κ[ι·’] |ρ/ ου τον ανδρός Λεξίππον Ε [ν^\νομίδον , Καφισοδώρωι

5 Λιό ν̂ναίον , Φίλομηλωί Φίλωνος , | Λ̂ΰανοδώρωι 'Ίπτΐωνος ,
1Ίο[λν}\χρίτωι Θόροπος %αι εγγνθί[ς] | εις εν,τειοιν του

10 δανείου | Μνάοων Μέκγαο , Τελεσίας || Μέκγαο , Λα -
σίππωε Ξενοτί\μου , Εν άρει Ενχώρου , Περΰλάωε Ι4ναξίω -
νος , Λιονυσο\δ(ορωί Καφιοοδώρου , Κω μίνα t ΤεΧεσωΐπου,

15 ’Ονασίμωι || Θεογείτονος , Καφισοδώρωι - \ ζ/ αματρίχον , Νι ~
λθλ.λέί ^ ίίαΐνοδώρον Ο̂ρχομενίοις άργν\ρίον δραχμάς μνρίας

20 ό'Λΐα \χισχειλίας ο%τα %οσίας τρι \ά%οντα τρεις άτοκον εχ
Θεσ\πιών ες τα Παμβοιώτια τα 'Ονασίμον αρχοντος
Βοιωτοϊς . | Ιάποδότωσαν δε το δάνειον | οι δανεισάμενοι

25 η οι εγγν \\οι Νικαρέται εν τόΐς ΙΙανβοί \ωτίοις προ της
θυσίας εν ημέ\ραις τρισίν . Έάν δέ μη αποδώσει ] , | πραχ -
&ησονται κατά τον νό\μον . ‘Η δέ πράξις έστω εκ τε

30 \\αντών των δανεισαμένων | και εκ των έγγνων καί εξ ενδς \
και εκ πλειόνων καί εκ πάν \των καί εκ των υπαρχόντων |

35 αντοίς πραττονσηι ον αν τρό\\πον βονληται . Η δέ συγγρα¬
φή | κυρία έστω , καν άλλος έπίφέρηι υπέρ Νικαρέτας .
Μάρ \τνρες *Αριστογείτων <ίΑρμο\ξένον , 'ΐ &ιονδικθ£ 'Λ &α-

40 νίαο , || ΐϊφιάδας Τιμοκλεϊος , Φαρ \σάλιος Ενδίκου , Καλ -
λέας Λν \σιφάντον , Θεόφεστος Θεοδώ\ρον , Ευξενίδας Φι -

45 λώνδου J Θεσπιέίς . σονγγραφος || πάρ Ειφιάδαν Τιμο -
κλειος . |

Β (ΥΠ).

°Ονασίμω αρχοντος Βοιωτοϊς | μεινός Πανάμω . 'Ομολο-
γ[_ί]α | Νικαρέτη Θίωνος Θεισπικη , παριόντος Νικαρέτη

50 ζίε 'ξίπ \πω Ευνομίδαο τώ άνδρος Θε[ι]\σπιεϊος κη τη πόλι
*Ερχομεν[ί]\ων. Παρεϊαν ονπερ τάς πόλ [ί\\ος πολέμαρχοι

55 Καφισόδω \ρος J ιωνουσίω , Φιλόμειλος || Φίλωνος , ί4 &ανό-
δωρος αΙππω \νος . Λποδόμεν τάν πόλιν *Ερ\χομενίων Νι -
καρέτη θίωνος , | ο έπί &ωσαν ουπέρ τάν ουπε \ραμεριάων

60 τάν επί Ξενοκρί \\τω αρχοντος έν Θεισπιης , άρ \γονρίω δραχ¬
μάς μουριάς οκτ[α]\κισγβΐλίας οκτακατίας τρι \α] \%οντα τρις ,

65 έσχατον 3Ονασ [ι ] \μ ω άρχοντος έν τΰ 'Λλαλ 'ϊκο Ι̂μενίοι μεινί .
Εονγγραφον δέ | γραψασΰη τώ άργουρίω τώς | Κ.'̂ ώς'γ πολε¬
μά ρχως Ε̂ρχομενίων | κη έγγονως ως κα δοκιμ αδδ[ει] | Νι -
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70 λαρέτα κή ΰέσΰη μεσέγγ [ον^\ον ττάρ Ριφιάδαν Τιμοκλεΐος )
θεισπιεϊα . 'Επί όε κα νΜμίττει \τη Νιχαρέτα το αργον -
ριον | ηάρ τάς τΐόλως , εσλιανάτω Νικαρετα τάς ονπερία -

75 ^£ρ[/ ]«ς' , ας εχι κατ τας πδλιος τάς εττί Ξενοκρίτω |[ άρ¬
χοντας εν Θεισττιης τζασας %η τάν οονγγραφον άτΐ [ό\\δοτω
Είψιάδας τοίς πολεμάρχνς κ *} τοϊ ταμίη κι) τ [οΐ]ς ) εγγον -
οις . *Η δε κα μεί άτζοδωεζ ά πόλις Νικαρέτη το άρ \γον -
ριον εν τν γεγραμμένν χρόνν τάς μουριάς κι ) οχτ [α)\%ιαχει -

80 λίας 6χτα%ατίας τριά %οντα τρις , άτζοδότω !) τάν σονγχραφον
Υ,ή τάς ουττεραμερίας τάς κάτ τάς j τζόλιος , ατταν το αρ¬

γόν οι ον τό εν τν ομολόγν γεγραμ \μένον εν τν χρόνν τν γε¬
γραμμένν . Μει έ&έλει κο^ /ό0[€] |(7̂ Νιν.αρέτα το άργον -
ριον , ατνοδότω Ειφιάδας τάν j οονγγραφον τοίς πολεμαρ -

85 χοΐξ κι) τοί ταμίη κι) τοίς || έγγονοις κι) ποταποτιοατω
Νιχαρέτα τη ττόλι ΊΕρχο \μενίων χη τοίς ττολεμάρχοις χη
τοί τα [μί \η χη τοίς έγίγονοις άργονρίω δραχμάς πενταχιο -
μονρίας χη τη j ονπεραμερίη άχονρν νυ εν&ω. ί 'ίοτορες
ί4ριοτογί \τιον ί4ρμοξένω , ^ ονδιχος άέ &ανίαο , Ειφιάδας

90 Τιμοχλέμος , Φαρσάλιος Ενδίχω , Καλλέας ΛιονΟιφάντω ,
Θιόφεια 'τος Θιοδώρω , Ενξενίδας Φιλώνδαο Θεισπιείες .
Το ομό \λογον πάρ Θιόφειστον Θιοδώρω Θειοταέία .

C (VIII)

Λιαγραφά | Νιχαρέτη διά τραττέδδας τάς Πιοτοχλείος
εν Θειβπι \ης . Έττιτέλιος άρχοντος εν Θειοπιης μεινος

95 Λλαλχομε \\νίω δευτέρω άμέρη έναχηδεχάτη επί τάς Πιοτο¬
χλείος ] τραττέδδας Νιχαρέτη παρεγράφει ττάρ Πολιονχρίτω
Θάρο \ττος Ε̂ρχομενίω ταμίαο ονπέρ τάς πόλιος τδ οονν -
χωρει \ϋέν τάν ονττεραμεριάων τάν επι £ενοχρίτω άρχοντος , |
τναριόντος ττολεμάρχω lAd -ανοδώρω 'Ίττττωνος Ε̂ρχομενΙ ^ ω,

100 [| άργονρίω δραχμή μονριη οχταχιοχείλιη ο[χ]ταχάτιη τρΐα - \
χοντα τρις .

D (I).

Τοί πολέμαρχοι τοί έπι Πολνχράτιος | άρχοντος Φιλό -
105 μειλος Φίλωνος , j Καψισόδωρος ζίιωννοίω , ^ β-ανόδιοΐρος

Ι̂ττττωνος ανέγραψαν χα &ώς | έττοείοαν &ο τάν άπόδοοιν
των δανείων των Νιχαρέτας χάτ το ψά \φιομα τώ δάμι »·

Ε (II).

110 Α̂λαλχομενίω | διχαστή κι) εχτη * έπεψάφιδδε || Φιλό -
μειλος Φίλωνος , Καφιοόδωρος j Λιωνουαίΐο ελεξε , ττρο-
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βεβωλενμένον | είμεν αντΰ ποτί δαμον * επιδεί επεψα \φίτ -
τατο ο δαμος αττοδόμεν Νικαρέτη | Θίωνος τον ταμίαν τον

115 τΐροάρχοντα || τάν τρίταν πετράμεινον άπο \τ]άν νττερ\αμε-
ριάων τάν Ιωσάων %άτ τάς πόλίος , ο ε\τνί̂ ωσε αυτάν ά
7ΐόλίς , άργονρίω δραχμάς | μουριάς οκτακίσχιλίας οχταγ„α-

120 τίας τριά \γοντα τρΐς , y/η τώς ττολεμάρχως άνελεσ\\&η τάν
τε οννγραφον , αν ε[δώ]γγχν ονττερ | [ο]ντων των χρειμάτων
Υατ α[υ]τοϊ αυτών j κη ο ταμίας γη w[g] ττο&είλετο Νι -
γαρέτα δέχα , | γή τάς υττεραμερίας διαγράψασ &η τάς [γά]\τ

125 τάς τνόλιος τάς επί Έενοχρίτω άρχοντος || εν Θεισπεης,
γη ουτα {ε^υγονομειόντων \ των πολέμαρχων γ,η τώ ταμίαο
άποδδν \τος τά χρείματα γάτ το ομόλογον το πάρ | Θεό-
φεοτον Θιοδώρω Θεισπιεϊα τε&έν , \ δεδόχ&η τν δάμυ τώς

180 πολεμάρχως , ]]επί κα το ψόφιο μα χουριον γενειτη, άγγρά\ψη
εν οτάλαν λι&ίναν τό τε ψόφιο μα ουτο , | γη το ουπέρ τάς
αποδόοιος , γάταυτά δε γη | τάς υπεραμερίας τά [ς] γάτ τάς
πόλιος τάς Ν[ι] \γαρέτας , γη τό ο[ν]ιουμα τώ γραμματέΐος

135 τώ δ[ι]\\αγράψαντος αντάς , γη τάν ούγγραφον τάν | τε&εΐ-
οαν πάρ Ριφιάδαν , γη τό άντίγραφον ζχη | τό άντίγραφον)
τώ ομολογώ τώ τε&έντος πάρ Θιό\φεοτον , γη τάν διαγρα-
φάν των χρειμάτων ών | έγραψαν άυτη διά τραπέδδας , γη

140 τό άλωμα |) άπολογίτταοτη ποτί Υατόπτας , πόρον δ’είμεν |
από των πολιτιχών .

F (III).

Λαματρίω νιουμεινίη | πετράτη * επεψάφιδδε [Καφ]ιοό~
δωρος Λιω \νουσίω , 'Λΰανόδωρος αΙππωνος ελεξε , προβε- \

145 βωλευμένον είμεν αυτ[ϋ] ποτί δάμον * έπιδεί !Ι παργενομένας
Νιχαρέτας Θίωνος Θειοπιχάς ) χή πραττώοας τό δάνειον
τάν πόλιν γάτ τάς ονπε [ψ] |αμερίας τάς ιωοας αυτη . . .
γχαο . ν τν πολέμαργν χη ο ταμίας σονγχωρείσαντος τώ
δάμω δόμεν | . ατα . . \χ]άτ τάν οοννγραφον πότ τη ον-

150 παρχώση ονπε [ρ)\\αμερίη , επ [ιδε]ί χα ενενιχ&είει άνφορά
εν ουτο γη ( [ε\οχομίττ [ειτη\ τά οοννχωρει&έντα χρείματα , |
δεδόχΰη τν δάμν τον ταμίαν τον προόρχοντα | [τ]άν τρίταν
πετράμεινον άποδόμεν πεδά τών | πολεμάρχων Νιχαρέτη

155 άργονρίω δραχμάς μνρίας J| [οχ τ̂αχιοχειλίας όγταχατία [$\
τριόχοντα τρις Πολυ \χράτιος άρχοντος εν τν Λαματριν
μεινί , χη τάς ε[σ]\πράξις τάς ίώοας Νιχα [ρ]ετη [χ]άτ τάς
πόλιος £εν[ο][χρίτω άρχοντος εν Θεισπιης πάσας διαλιά -
νασ^ η] | τώς πολεμάρχως , χη τάν οονγγραφον , άν εχι
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160 κάτ τ [ών] |j πολεμάρχων κή τώ ταμίαο άνελέσ &η * πόρον
εν οντο από των τας [π ]όλιος πο &οόωμάτων

πάντ [ων] . \

Η (IV).

Βενο /ιρίτω , 3̂4λαλ %ομενίω . Νινιαρέτα Θέωνος τάς π [ό]- \
λιος Έρχομενίων γ/η τώ εγγονω Θίωνος 2 [ο]νννόμω · τάπ - \

165 πάματα μονριη όγόοείχοντα πέντε , διούο όβολώ |j %η τώ
τε &μίω . Ρίατωρ Λίριστόνινιος ΙΙραξιτέΧιος . |

Λωνχίοκω , Θιονίω . Το οοννάλλαγμα . Νιχαρέτα Θίω - \
νος τας πόλιος 3Ερχομενίων χη τώ εγγονω Θίωνος | Εονν -
νομω · τάπτεάματα δισχείλιη πενταχάτιη ] [κ] ^ τώ τε &μίω .
Ρίατωρ 6 αυτός .

170 Λιονχί [αχ ]ω , €Ομολωίω . || Τό οοννάλλαγμα . Νίχαρέτα
Θίωνος τάς πόλιο [ς~] I 3Ερχομενίων χή τώ εγγονω Θίωνος
Εονννόμω · τα[π \π ]άματα πενταχισχ [ε]ίλιη χη τώ τε&μίω .
Είστωρ | ο αντός.

Χρόνος ό αντό[ς]. Νιχαρέτα Θ[/]ωνος τάς πόλι [ος J
Ε\ρχομενίων [χ]η τώ εγγ[ονώ] Θίωνος Εονννόμω · τα7ΐπ [ά-

175 \\μ ]ατα γείλιη χη τώ τε &μίω . Είστωρ 6 αυτός .
Λιονν.ίοχ [ω] , | Θειλον&ίω. Τό οοννάλλαγμα.

J (V)·

Λιαγράψη τάς οΙπερ \α\μ]ερίας τάς Νιχαρέτας έν Θε[ίσ}-
πιης τάς χάτ τάς j πόλιος . Τών τεΰμοφουλάχων γραμ¬
ματείς 2α .....

Z. 1 \Έδ]άνειβεν Foucart . — 4. 5 Ji [o]\\vvaiov Foucart . — 9 Der Stein¬
metz hat aus Versehen in dieser Zeile Nominative gesetzt . — 17 APP
Foucart . — 21 Παμβοιώτια·. ob der 3. Buchstabe M oder N sei, erklärt
Latischew für zweifelhaft. — 24 TTAMBO Foucart· , Latischew erklärt
N für sicher. — 29 [??] Foucart . — 46 Βοιωτοΐ̂ ς] Foucart . — 47 δμο-
λο[γί ]α Foucart . — 65 a . E . ΑΓ Foucart , δέ Latischew. — 66 roj[?]
Foucart . — 68 a. E. H Foucart , „eher E als H“ Latischew. — 69 ut -
ΰ£γγ[ν - Foucart , „am Schlüsse Platz für 2 Buchstaben“ Latischeio. —
70 ΤίμοχΙ \εϊος\ Foucart . — 71. 72 Latischew , ΚΟΜ!Δ . .ΤΗ χομίδ -

Foucart . — 78. 74 ΟΥΤΤΕΡΑΜΕΡΑΣ Latischew. — 76 ro[4 ]
Foucart , möglich ΤΥΣ Latischew. — 79 tqi \o\xovtu Foucart . — 81
[δ\μο[λόγ]υ Foucart . — 82. 83 χ\ομΐγ )δ\ε\αϋ·Ύΐ Foucart . — 86 τιδ̂μίη}
Foucart . — 87 ηενταχιϋμον\<ρίας\ Foucart . — 88 άχουρυννέν&ω Foucart ,
αχουρυ εν&ω M . in BB., αχονρύ vv ev&io Blass Rh. Mus. 1881 p . 608. —
89. 90 Τιμοχλε[ΐος] Foucart . — 91 ΘΕΙΣΤΤΙΕΙΕΙΣ Foucart . —
drs . — 96. 97 θ [άζ.]οπ[ος] Foucart . — EPXCWEN10Y drs. — 99 "In -
[πων]ο5 ^ρ[χο]μ[ενί(α̂ Foucart. — 100 [όχταχά]ιιη Foucart. — 106. 107
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δ [α]ν((α)ν Foücart . — 115 . 116 νπί [(>]{ψ (:ρι·άων Foueart — 117 άργου -
ρ/ [ω ά]ραχμάς Latischew . — 120 ΣΤΓΓΡΑΦΟΝ Foueart . — E . . KAN:
Foueart . — 121 .ΥΤΩΝ : Foueart . — κατ ' α[ν]τοϊ αυτών Latischew ,
KATA . T . . ΑΥΤΩΙ κ«τ’ α.\ν\τ \οβ]αντώ [ν\ Foueart . — 122 Latischew , ων
Foueart . — cS« £[«] Foueart . — 123 [r ας κάτ ] Foueart . — 127 [κ]άτ Lati¬
schew. — 129 ΔΑΜΟΥ Latischew , ΔΑΜΥ Foueart -, der Steinmetz hatte
wol zuerst ΔΑΜΟΙ geschrieben . — 133 TAKAT. — 134 0 . 1 . YMA
Latischew , . . . OYMA Foueart . — 136 a. E . κ[ή] Foueart . — 136.
137 xr] το άντίγραφον als Dittograp hie von Latischew (vorher , wie ich
versichern darf , auch schon von mir ) erkannt . — 140 κατΰπ \τας \
Foueart — ειμε [ν] drs . — 142 έπαιράψ [οόό]ε [Καφι ]σόδωρος ζ/ ί[ω] -
Foueart . — 143 ^Ίππωνος Foueart . — 143 . 144 προβε [β]ωλε[υ-
μ \ ένον ε1[μεν ] Foueart . — 145 Θείαηικα \ς\ Foueart . — 146 \κ\ή Fou -
cart . — 146. 147 οίττί [()]«/αεζ)ί’«[ί ] Latischew . — 147 ΑΥΤΗ . . . ΓΚΑΣ
. . Ν Foueart , αυτή . . . γκαο . ν Latischew , αντη [άνα]γχάσ [·9·έ\ν Lar¬
feld . — 147. 148 [τ]ΰ πολέμα [ρ]χυ Latischew . - 149 ΣΟΥΓΓΡΑΦΟΝ
Foueart , Latischew erklärt Ν an 4. Stelle für zweifellos . — 150 E . .
. AN ‘ A Foueart , Ιπ \ιδεί ~\ κα Latischew -, ΕΝΕΝΙΧΘΕίΑΑΝΦΟΡΑ Foueart
,,la lecture dans le milieu de la ligne n’est pas certaine ; peut -etre
ίνενίχ &εύ ou &ένγχ &ει, en supposant que , par erreur , on a grave le v
et le 7 , au lieu d’une seule de ces lettres“ ; nach Latischew ist Ινενιχ -
&είει zweifellos . — [κ]ή Foueart . — 151 KOMITT . ., ΣΥΝΧ - .Fcmcari , κομίτ -
τ [εε] Larfeld , [Ι]σ'ζο1αίΤτ [ωί'0·ί·?] Latischew — 152 ταμί \αν τον προά \ ρ-
χοντα Foueart . — 153 [r «r ] τρί \ταν \ πε \τρ\ άμεινον \άποδόμέ \ν ηεδα rcüfr]
Foueart . — 154 άργυρίω Foueart . — 155 \υχ\ταχίαχιλίας όκτακατ \ίας
τριάκοντα Foueart — 156 αρχο [ν]τος Foueart . — Λ[αμ ]ατοίυ Latischew . —
157 Νικα^ρέτη κατ '] Foueart . — 159 ΣΟΥΓΓΡΑΦΑΝ , κατ \τών\ Foueart . —
160. 161 Foueart . — 162 163 \πο \Χιος Latischew . — 163 Έρ -
[χό \μενίθϊν , [1]γγ [ονω], [συ]ννόμω Foueart -, 163 ff. ,,αονννόμω (αυννόμω )
solidaire u Foueart , Σουννόμω M . in ΒΒ . — 163. 164 ff. ΤΑΤΤΤΤΑΜΑ
ΤΑ Foueart nach Stamatakis ’’ Abdruck , nach Latischew zweifellos . —
1§^ όγδοεΙκοντ \α\ , ΔΙΟΥΟΒΟΛΙΩ Foueart . — 166 ΘΕΩ-FowcarA — 167 ^[κ]?,
[κη] Foueart . — 168 διο [χε (\λι,η πενταχ.άτί \τϊ\ Foueart . — 169 [Αι \ου\κία -
κ\ ω, Όμολωί \ω\ Foueart . — [Το], Νί \καρέ]τα , πόλ \ιος\ Foueart . — 172
ηεντακιαχ [εί]λι.η , [f / Jorfoip] Foueart . — 173 [Νεκά\ ρέτα \βίώ \νος , πό -
λ[ίο?] Foueart . — 174 [κη τώ] έ[γχονω Θίω]νος Foueart . — 175 [τώ
τ]ε[ϋ·μίω βίστωρ ] Foueart . — 176 [Θει.]Ιονΰίω Latischew , σον[ν]άλλα[γ ]-
μα Foueart . — 177 Νιχ \αρέτας !]r Θε[σ]πιής τά [? κ]«τ Foueart . — 178
ΤΕΘΜΟΦΥΛΑΚΩΝ Foueart

Da der böotische Archont Onasimos (Z. 46) als eponymer Magistrat
auf einer Inschrift von Aegosthenä Lh . 4 angeführt wird , so gehört die
Inschrift in die Zeit 223 —197 v. Chr . und zwar in dasselbe Jahr wie
die Rekrutenliste n . 485 . Unter der Zahl der orchomenischen Bürgen
(Z. 9 —17) treffen wir vier aus den vorhergehenden Inschriften be¬
kannte Personen : Όνάσιμος Θιογίτονος , Έλάβιππος (Λάΰιππος ) Ξένο-
τίμω und Kwμίνας ΤεΧεοίππω waren Polemarchen in dem Jahr , als
Πρωτόμαχος böotischer , Ευαγόρας Φόξωνος orchomenischer Archont
war (n . 484) , Κωμίνας Τελεσίππω (Τελεσίππιος ) war ein zweites Mal
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mit Μνάΰων Μέχγαο (Μ(κγήος) Polemarch , als Λαμόφιλος böotischer ,
Σφοάρίας Ενρντιμίδαο orchomenischer Archont war (n. 486); aufser-
dem kommt Όνασίμος Θιογίτονος auch als Zeuge vor in n. 482. —
Die den Stücken I, II, III zu Grunde liegenden Urkunden (Präscripte
der ganzen Inschrift und zwei orchomenische Volksbeschlüsse) sind in
Orchomenos abgefasst , die den übrigen Stücken zu Grunde liegenden
in Thespiä . Wir sehen , dass man in Thespiä damals begann den
attischen Dialekt als Schriftsprache zu verwenden : von den thespischen
Urkunden ist eine (VI) attisch abgefasst worden, nur den letzten Satz
derselben hat ein anderer Schreiber in böotischem Dialekt hinzu¬
gefügt ; die Eigennamen in ihr zeigen böotische und attische Formen
in buntem Gemisch

489 [21] „Marmor candidum oblongum , altitudine fere tripedali ; latitudo
ad dodrantem , crassitudo ad trientem accedit : sed olim crassius fuit
et sectione attenuatum est. Potissimum latus sive frons ductus satis
distinctos et profunde incisos offert ; ima tarnen pars deest . . . Muro
ecclesiae D. Mariae oppidi Skripu prope Orchomenum olim insertum
. . nunc est in Museo Brittanico Synops. n. 177“ GIG. 1569« (vgl.
K . 33) mit Anführung der älteren Publicationen ; wiederholt von Franz
Eiern , epigr . Gr. n. 74 p. 192 ff., von Lk. II , 630 (Umschrift) und Lb.
628« (durch Druckfehler steht bei ihm E statt F in Z. 26 , 28 , 37,
und ist der erste Buchstabe von 'Αρχίλάω weggelassen in Z. 27). —
Cauer Del. 107; BB. V, 214 f. ; La 33.

A.

Θννάρχω αρχοντος , μεινος Θε\ιλονϋ·ίω * ΐΑρχίαρος Ενμείλω
ταμίας Ενβώλν ί^ρχεόάμω Φωκεα χρί \ος αττεδωχα άττδ

5 τας οοεγγράφω || πεδά των τνολεμάρχων κι) των | χατοτν -
τάων ανεχόμενος τάς \ σονγγράφως τάς κιμένας πάρ Εν - \
φρονα Φιδίαν κή Πασικλεϊν | κή Τιμόμειλον Φωκεϊας

10 κή Λαμο \\τελειν Λυαιδάμω κι] Λιωνΰσιον | Καφισοδώρω
Χηρωνεϊα χάτ τό ιρά\φισμα τώ δάμω . Μ-ΠΨ^ ΗΕ!31] > ΙΙ1·

Β.

| θννάρχω αρχοντος , μεινος ί4λαΧμομενίω * Ράρνων Πολυ -
15 χλεΐος I ταμίας άπέδωχε Ενβώλν ίΑρχε \δόμω Φωχεΐι άπδ

τάς σονγγρά \φω το χατάλνττον κάτ το ιράφιαμα | τώ δάμω ,
20 άνελόμενος τάς σονγ \γράφως τάς χιμένας τνάρ Εώφι \\λον χή

Ενφρονα Φωχείας κι] ττάρ | Juovvaiov Καφισοδώρω Χηρω -
νεϊ \α χή Λνσίδαμον Λαμοτελιος Ίΐε\δά των πολεμάρχων
κι] των χατοβντάων , ΠΠ -ΕΕΕί-ΕΗΕ > Ι> ΙΙΙ0Η .

G

25 (IΑρχοντος εν ’Ερχομενν Θννάρχω , μει \νυς ίΑλαλχομενίω ·
«ν δε Κελατίη Με \νοίταο Ιάρχελάω , μεινος τιράτω * ομο \λο ~
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/ [/ ]« Ενβωλν Εελατιην γ/η τη ττόλι Ε̂ ^ χομενίων ’ ετΐΐδεί
30 γεγ,όμιστη Ένβωψ ,ος πάρ τας Ttokiog το δάνειον άτΐαν | κατ

Tag ομολογίας τάς τε &είοας θυ \νάρ%ο) αρχοντος μεινός
Θειλουϋίω , | γη οντ δφείλετη αντί ) ετν ον3 -εν ηάρ τάν j

3δ ττόλιν , αίΧ άιτεχι τΐάντα ττερϊ παντός )| γη ατεοδεδοανΰτ
τη τιόλι τν εχοντες \ τάς ομολογίας , είμεν ποτιδεδομέ \νον
χρόνον Ενβωλν επινομίας / έτια | ττέτταρα βονεσοι σονν

40 Ϊ7ΐ7ΐνς διαγα \τίης θίγατε , τεροβάτνς σονν ηγνς γει \\λίης .
'-Λργ ι̂ τω χρόνιο ο ενιαντός ο μετά j Θνναρχον αρχοντα Ερ¬
γο μεν ίνς . ]γράφεσ3η δε Ενβωλον Υατ ένιαντδν | "κα -
στον ιτάρ τον ταμίαν γη τον νομω \ναν τά τε γανματα των

45 προβάτων γη || τάν ηγών γη τάν βονών γη τάν ίππων γη [
γά τινα άσαμα Υων3ε γη το πλει3ος . Μεί \ άπογραφέσ3ω
δε πλίονα των γεγραμ \μένων εν τη σονγχωρείσι . ’Η δέ κα

50 τις j [/ τράτ ]τ[εί \ το εννόμιον Ενβωλον , όφειλε [τ\\ω ά πο ] λις
των 'Ερχομενίων άργονρίω | [μνας ] πετταράγοντα Ενβωλν
καθ '3 εγασ \τον ένιαντδν γη τόγον φερέτω δρα [χμάς j όοιο ]
τάς μνας εγάστας γατά μεϊνα | [εγασ ]τον , γη εμπραγτος

55 ε'στω Ενβώ [λν !| α πόλις ] τ [ώ]ν 'Ερχομενί [ω\ ν.

Ζ. 12 Boeckh·, an Stelle der eingeldammerten Zeichen geben die
Copien des GIG. ΓΕΤ [Clark., Mel., Os) oder ΓΕΤ (Vise) . Statt
HE könnte auch ΓΗΕ auf dem Steine sein. Nach der .BoecM’schen
Conjectur beträgt die Summe 16163 Drachmen . — 24 5823 Drachmen
iVa Obolen. — 27. 28 ΟΜΟΛΟΓΑ: Boeckh. — 49 . . . . ΤΗ: \πράτ\τη
Boeckh, [7τρβτ]τ[« ] M. in BB. - 49. 50 ΟΦΕΙΛΕΙ| ...... ΛΙΣ:
Boeckh. — 51, 52 ergänzt Boeckh. — 53 [tFoccu] Boeckh, [ßovo] M. —
54, 55 ergänzt Boeckh.

490 [22] Auf der rechts anstofsenden Schmalseite desselben Steins. GIG.
1569Ä(vgl. üf. 34) ; wiederholt von Z5. 628G - BB. Y, 215 f. ; Za . 34.

[Κ ]α[φ ] ισίο )ν - - | ΛΑΦ0Β0ΛΙ - - j - ίαο , - - - | *Λρί -
5 στανδρο [ς] - || — στέαο — j - - σων , Λονσι — | - - -

\γρ ]άτιος , - - | - 3>Λν3ιππος - - | - [Θ/] ό[ζ]οτο[ς] -
10 - || Θα >4ωρο [ς] - - | ξένος - - j [w]iOg,

Z. 1 Α.ΝΙΣΙΩΝ GIG., ,,ΑΝ omittunt JRos. , Visc“ : M. — 9 ΟΣΟΤΟ
GIG., „ Os. ΣΟΤ, Ros. OIOT , Visc. ΘΕΟΤΟ“: M. in BB. — 12 ΟΝΟΣ
GIG. „ex Ros. [Viscontus ΑΝ0Σ)“ : M. — Wahrscheinlich Bruckstück
einer Rekrutenliste .

491 [29] Auf demselben Steine. GIG. 1569* (vgl. K . 34) ; wiederholt von
Lb. 629. — BB. Y, 218; La . 35.
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βτα&έίσα άρχά ζ[π }1 τον - - — — [g idruyiv£i§
-AvTiyivLOQ, — - - [Πρατον τόμον είμ \έ\ν από τώ
ατως [« /] τό[ν] — --- | εν τάν Προβασίαν , Προ ^

5 βαοίη εν ΤΟΡ - — - [εν τάν odjjojy τάν εττϊ Λεβά0ε \_ία]ν'
το πρόχωμα το - - - - - [εν τη] ) όόν εν τον αετόν εηΐ
τώ τάφω τώ Καλλίπ [πω '] , | ΝΙ0ΒΕ1· οδν εν
τον ορον τον εν τη άγορη ΙΔΙ - - - — - JI εν τον [«]€■*
τον * τιμ \ά · μ ] . Λεντερον τ6 \_μ ] ο[ν εϊμεν - - - - εν τόν
ορον | τόν επί τώ γβράδρ[ω] τώ ρί[ο\ντος ε[ς] τας Βον - «.

10 ---- || ΙΟΥ εν τόν ορον τόν ε[ν] τη όόν τη [ε]ττΙ
ρών\ε]ιαν , ε[ττΙ - - - - g]jττΐ τόν ορον τόν εν τη [_yf \ ov-~
[a}ia [d]t επί ΟΘΕΝ τόν - — - - [r] |i5v ορών τε[μ ]ά '
// . Τ[ρί]τ [ο]ν τόμο [ν] ε[1] μεν από ------ | ΑΣΛ · .
ΑΟΣΙ ορω εττε τ[ο]ν όρ[β ]ν τόν μέσον * τίμ [ά] · - - - -
- I ΤΕ τάς Προβασίας %η τας Πορπονλιάόος ετ[τε ---

15 - - - || εν το μέσον τας Πορπουλιάδος %η {Λ }ιονσε [ά\ όος
- - - [αττό τάς / Zo£iro] |t’[l ]£«[r)]og τν χώματε τάς Προ¬
βασίας ΤΟΛΕΣΩΝ - - - - - | \τ] ών όρων ' τιμά ' ι . Έν-
δομον τόμον ε[ ΐ]μεν ΑΙΑΙΝΑ - - — - [ojjdov τάν έπ [ί]
Λεβάδειαν ΩΝΟΣΑΓΕΛΟΤΡΑΤΑΣΠΡ .....

Z. 1 ΕΒ1: Boeckh . — 2 ergänzt l .arfeld . — 3 ΤΩ ΈΑΣΤιΟΣ : Sander
bei Boeckh . — ΟΣΤΟ : M. — 4. 5 ergänzt Larfeld — 5 ΛΕΒΑΔΕΩΝ
•TO : Boeckh . — 6 Καλλίπ [ηώ\ „Callippus Corintbius rerum Orcho-
meniarum scriptor an huc pertineat nescio .‘‘ — 7 ΕΝ·ΤΗΑ ΓΟΡΗ. —
8 ΑΕΤΟΝ: Boeckh . — -ΤΙΜΟΛΛ· : M. — ΤΟΝΟ : Boeckh , der auch
ύμεν dahinter ergänzt, das übrige M. — 9 ΧΑΡΑΔΡΟ, ΡΙΩΝΤ0Σ:
Boeckh . — ΕΚ: M. - 10 ΕΤΗ , ΣΠΙΧΙΡΩΝΙΑΝ: Boeckh . — 11 Δ0Υ
ΓΙΑΣΙ: ,,cf . Arcadiae fluA’ius Λοναιος '1· Keil . — 12 TIA!AK: M . —
T ' · ΤΩΝΤΟΜΟΓ EM1EN: Boeckh . — 13 ΤΩΝΟΡΩΝ: Boeckh . — TIMO :
M . — 14 ergänzt M . in BB . — Πορπονλιάς ist wol προπνλιάς sc .
κρήνη. — 15 ΔΙΟΎΣΙΔΔΟΣ : Keil . — 16 ΎΠΑΛΟΣ : M . in BB . , es
liefse sich auch από τάς .ζίίο|η[σ]ί«[<ί]ο£ denken . — 17 ΓΩΝ , EMEN:
Boeckh . — 18 ΕίΤΛΕΒΑΔΕΙΑΝ: Boeckh .

492 [25] „Orchorneni in lapide muri monasterii“ CIO. 1564 (vgl . K .
29) , wo die älteren Publicationen genannt sind ; wiederholt von Lk .
II, 641 (Umschrift ) und Lb . 630 . — Cauer Del . 198 ; BB . Y , 216 ;
La 26 .

Θιος | τιοίχαν άγα&άν. ί^ λεναίο ] ά[ρ]\χοντος εδοξε τν
5 δαμν Ε [ρ] \χομενίων 'Λγέδικον Λάβρίταο ’Ηολέϊα άττ 'Αλε¬

ξάνδρειάς πρόξενον εϊμεν [κ]|̂ ενεργέταν τά [ς] πόλιος
Ε[_ρ] \γομενιων κή ανιόν κή εσ[γ] \όνως , ν,η είμεν αντν γάς ||

10 [κη] fv /Λα,ς επασιν χη άσφάλι \[αν] %η άτέλιαν χη &σον -
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λία[ ν I κ]ι) κατά γαν κατά 3·άλατ \[τ]αν κή ιτολζμω χή
15 [ίρ]ά [τ]ας Ιω \[σ]ας , κή τά άλλα οπόττα || τνς άλλνς προξε -

ννς [κι]] | ευεργέτης .

Z. 1 ΑΛΕΤΑΡΑ: Boeckh. — Sämmtliche Ergänzungen hat bereits
Boeckh gemacht . Mit dem hier genannten Archonten ist vielleicht
der Choreg Aleuas in n. 478 identisch /

493 [23] ,,Sur une base demi-circulaire en marbre blanc , qui est con-
servee dans le monastere de Scripou“ Foucart . „Basis semicircularis ,
respondens alteri basi , quae ibidem collocata titulum habet Boeckhia-
num n 1593“ (die folgende Inschrift , n. 494) E . Curtius Rhein.
Mus. II (1843) , p . 106 ff. n. 7 ; diese Copie verbessert an einigen
Stellen Κ . η. I, p. 1 ; R . 705*; Lb. 631; Foucart Bull, de corr . IY,
97 (nur die Umschrift ). — Cauer Del. 109; BB. Y, 216 ; La . 14.

Θώς τονχαν άγα &άν. Αΐριστοόάμω | Μνααιγενείω άρχοντας
'̂Ένδικος Θίωνος | ελεξε, δεόόχ &η τοϊ δάμοι Έωαίβων | Jloo -

5 κορίδαο Αλεξάνδρειά πρόξενον ειμεν || κη ενεργέταν τάς
ττόλιος 'Έρχομενίων κη εί \[μ~]εν αντν γάς κη βνκίας εππα -
σιν κη άσφά \λιαν κη άσονλίαν κή χατά γαν χή χατά &ά -
λατταν J [χη π ] ολέμω χη Ιράνας Ιωσας χή αντν χή έγγό -
νοις | χή [τ]ά άλλα πάντα χα &άπερ χή τοϊς άλλοις προ -

IQ \ξένοις χή ευεργέτης γέγραπτη .

Ζ. 2 ΕΝΔΙΚΟ. Curtius , Lb., ΕΚΔΙΚΟΣ JB., Foucart . Nur an dieser
Stelle bin ich von Foucarts Lesung abgewichen . — Dem nämlichen
Sosibios, Dioskoridas 1 Sohn aus Alexandreia schenkten die Tanagräer
(vgl. n . 938) die Proxenie und errichtete Agathobulos, Neon*s Sohn
aus Alexandreia eine Statue in Knidos (Newton Cnidus and Halicar -
nassus t . 95). Nach Foucarfs höchst wahrscheinlicher Vermutung
ist es derselbe Sosibios, der eine ebenso wichtige als abscheuliche
Rolle unter Ftolemäos Philopator in Alexandreia spielte. In die Re¬
gierungszeit des Ptolemäos Philopator (221—204) fallen somit wahr¬
scheinlicher Weise die angeführten dem Sosibios an drei verschiedenen
Orten erwiesenen Ehren .

494 [13] „In ecclesia monasterii in basi semicirculari , quattuor pedum
diametro , exacte respondente alii basi in eadem ecclesia , cuius in-
scriptio (n. 493) legi non potest“ CIG. 1593 mit Anführung der älteren
Publicationen , wiederholt von Lk. II , 631 (Umschrift ); neue Copie von
Kramer in Davidoff ’s Reisewerk p . XXIII η. XXIV , wiederholt von
K . p. 101 ff. der dazu bemerkt : „ad lampadem descripsit . . . In
litteris ad me datis ecclesiam, in qua est basis titulo inscripta , adeo
obscuram esse conquestus est , ut difficulter ille legi potuerit“ ; Lb.
616 (wahrscheinlich Druckfehler : ΧΑΡ1ΣΤΕΣΣ1Z 2, ΤΑΝΑΡΗΩZ. 11).—
Neu behandelt von jY.a p. 570 ff. ; BB. V, 206; La . 15.
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ΒοιωτοΙ τον τρίποδα άνέ&εικαν j της Χαρίτεσσι χάτ ταμ
μαντειίαν | τώ Λ̂ποΙΧωνος , αρχοντος ( Σαμίαο ‘Ισμεινιχεταο

5 Θειβήω , | άφεδριατευόντων \ Μελάννιος Νιχοχλέϊος *Ερχο -
μενίω , | Ήσχρίωνος Θερσανδρίχω Κορωνεΐος , | Ιάρνοχλειος
ί4ντιοχίδαο ίΑν&αδονίω , J'Αρίστωνος Μεννίδαο Θεισπιεϊος , |j

10 Πραξιτέλιος ’Αριστοκλίδαο Θειβηω , \ Θιομνάστω ίΕρμαϊζώ
Ταναγρψο , j ΪΙον &ωνος Καλλιγίτονος Ώρω7τίω , | γραμμα -

15 τενοντος | Αιοχλεϊος Αιοφάντω Πλαταεϊος , |! μαντενομένω J
Αινίαο 'Εροτίωνος Θεσταείος , { [β ''] ί7ΐροπίοντος ] Οίνοχίδαο

20 Ένμενίδαο 'Ερχομενίω , | \ίαρ }ατευοντος |) Λαμντρίαο [Θ]ει -
δοτίω ’Ερχομενίω .

Ζ. 9 Ulrichs 'Reisen und Forschungen I, 188 Anm. 6 : „Ich bemerke,
dass auf dem Stein Z 9 deutlich ΘΕ1ΣΤΤΙΕΙΟΣ steht .“ — 15 MANTE
ΥΟΜΕΝΩ Cockerell im CIG., Lb., Α5ΕΡΧΟΜΕΝΩ Lk. im CIG. , APXII
ΕΡΕΥΟΝΤΟΣKramer . - 17 ΟΙΠΡΟΠΙΟΝΤΟΣ: KeiP , [$\ι[ό\προπίον-
τος Boechh. — 19 ΑΤΕΥΟΝΤΟΣ: Leahe , [ιΐρ\ατζνοντος Boeckh. — 20

ΟΤΩ CIG , ΟΕ1ΔΟΤΙΩ Kramer , Lb.: Keil

495 [24] „In ruderibus aediculae ex lapidibus vetustis olim constructae“
CIG. 1568 (vgl. K . 31 f.) mit Anführung der älteren Publicationen ;
wiederholt von Lb. 615. — Bß . V, 216; La . 36.

Ααμοτ [Β·}ίδαο αρχοντος , j ιαρειάδδοντος j ίΑντιχαρίδαο ’A -
5 [υ ]ανο \δώρω , [ά ττ]όλίς Jd Μειλι [χίν ] . || ίΑντιχαρίδας

ldd -ανοδώρω , δεδόχ &η τν δόμν , δτΐω [ς] εχω [ν]\3τ
των ττολζτάων τν [!}}ν{ο]ν[τ~] ες τ [ν Ad j τ ]ν Μειλιχίν ΟΧ

10 ΛΑΤ1 χρείεσίβ ^η [εν] \τίμν , κατασκενάττη , κ[ι)] --- \\ εν
τν ιαρν εί τταρ τδ [ία ]ρ[όν , δττα %α] | δον.ιεε ~/.άΙλεοτο [ν
είμεν ].

Z. 1 ΔΑίνΟΤΟΙΔΑΟ: Fiele ΒΒ. III , 277 Anm. - 3. 4 Α . . ΑΝΟΔ
ΩΡΩ, vgl. Ζ 5. — 4 ΔΡ10ΛΙΣ: Osann Sylloge ρ 188 η. 45 ; zu er¬
gänzen ist am Schluss des Satzes άνέϋειχε. — ΜΕ1Λ1Α: Boechh. —
6 ΟΤΤΩ. ΕΧΩΡ: Boechh. — 7 ΟΥΘΝ1ΕΣ: Ährens Dial. I, 181, Boechh
[rt]oL'[o]r [r]£f. — 7. 8 E|XY: Boechh. — 8 ΟΧΛΑΤ1: [φία'λη] Keil, vgl .
z. B. CIG. 1570, 30: '/.ατκακενάααιτώι ϋιώι (Αμφιαράοή φιάλην χρυαήν .
{β -ίμ α̂τι Ahrens bei Keil a. 0 ., vgl. Thuk . I, 126: εατι γαρ xal Ά&η-
ναίοις Αιάαια, ά καλίΐτκι Αώς εορτή Μειλιχίου μεγίΰτη, εξω της π όλε ως,
iv η πανδημεϊ Ούουαι πολλοί ούχ ίερεΐα άλλα d-νματα Επιχώρια. —
ΧΡΕΙΕΙΣΟΗ: M. -, „exspeetabas . . χρεία&η et fortasse Ε) casu dupli-
catum est“ Boeckh, χρεϊσ 'άη Keil. — 8 9 fjTlMY : Keil. - 9 KE: x\rj
d-έμεν xb 6όγμα\ Keil, das macht aber die Zeile zu lang — 10 ΛΛΡ.
Keil. — 11 ergänzt Keil.

496 Neben der Baustelle des Charitentemjmls. Schliemann Orchomenos
p. 56. — Meister Philol . Rundschau II (1882) p. 576; La. 37*Add.



192 Böotien (Orchomenos). [497—499]

Λάμων Ευαρίδαο αρξας χη Ια\ρ\α\τ\ε}νοας Σαράπι , Ί̂σι,
ΐΛνονβι .

Z. 1. 2 ΙΑΙΡΕ1ΤΥΣΑΣ: M. Philol. Rundschau a. Ο. - Die 3. Zeile
scheint zu einer anderen Inschrift zu gehören : ΤΤΙΩΝ. . . ΩΡΩΔΙΚΕ
ΑΡΧΩ; sicher bestimmbar ist davon nur der letzte Name Λιχεάρχω,
wofür der böotische Dialekt Λικ[η]άρχω verlangt , was ich in der
Philol. Rundschau a. 0 . vorschlug . Λιχεάρχον steht in einer helleni¬
stisch geschriebenen Inschrift bei Latischew Mitth . d. Inst . YII , 358
n. 9.

497 [26] ,,Sur un grand autel cylindrique en marbre gris, place aujourd ’-
hui dans la cour du monastere de la Panagia Theotokos , au pied de
l’acropole des Minyens“ Decharme p. 4 η. 1. — BB. Y, 217; La . 27.

αργον \ιοξ , \̂ κχ\ ρε\_ι \άδ0οντος 'Λντι \[γ£~\νιθξ Σιο-
5 χράτ [ίο]ς , \αραργό \\νεω \ν ^ / « [σα]ν[<ϊρ] ω Σονβράχος || [κη ]

Σωσιβίω Πον &ΙλΙλί ]ος | άντί &εετι Θίων Λαματρίχ [ω \ τ ]ον
Lίδιον / νχέταν ΐΛκρίσιον | ιαρόν ειμεν τώ Σαράττιος κή

10 τα \[ς "ΐΐσιος , κι) μεί εξεϊμεν μει \$ ενϊ εφάπτεοτ [η\ μειδέ
κα \ταδονλίτταστη · η δε κα τις ε(ρά \τττειτη , \%]οΰριος έστω
ο ίαρενς %η τν J ίαρόρχη κτ] τύ σουνεδρν σουλώντες κτ) |
δαμιώοντες .

Die Ergänzungen sind von Decharme·, nur Z. 6. 7 hat er Λαματρι-
χ [[ω\, Larfeld besser /1αματρΙχ\ο]\ geschrieben .

498 [27] Auf demselben Altar . Decharme p. 10 n. 2. — BB. V, 217 f. ;
La. 28.

- - - [αργοντος , \ ιαρειάδδοντος - - - , | ια ] ραρχόντων Σω -
5 "λρά [τιος ] | Καφισοδωρω , Ιάριστίωνος ϋ ΐΛριστίωνος , άντ [ί -

3 -ειτι ] | ^ γαΟά Ε̂/ειχαρ ί̂δ α̂ο , [ττ̂ α̂ ριόν ^ο ς̂ αντη τώ
10 [ο]ν \ίώ ] - - \γ,λεΐος ^ [γ^ ΰωνος τα [ν) \ f ιδίαν &ερά\\7τψαν

Νιον [μ]ών [ί] [αραν εϊμεν τώ Σαρ[α] π [_ι\ ος | κι] τας 3'Ισιος
κή μεί [ε ]̂£ψ [δί/] | μει &ενί Νιονμώς εφ [α] πτεσ [τΎΪ\ | μειδέ

15 χαταδου [λι ]ττα [στ\η · η δε [κά τις || έφάτττειτη , χονριος
έστω δ Ιαρενς] | χή [τν Τ\ αρά [ρ\χη κι] τν σονν [εδρν] |
σονλώντες χή δαμιώ \οντες .

Ζ. 6. 7 M. in ΒΒ. , Decharme Έπιχαρ [ϊ\λαο \π \α[ρόντό\ς. — Die
übrigen Ergänzungen sind von Decharme.

499 [28] Ebd . Decharme p. 11 n. 3. — BB. V, 218; La. 29»

αργοντος , ιαρ [ειάδδο \ντος Έν \χόρ [ ι ]ος [Ένχ \λίδαο ,
[ ιαραρ ] \χιόντων . . . . δραο ΊΕττι [χ ]άριος , Ένά\ ριος ] | Ja -

5 μωνος , αντί &ειτι 'Λ &ανόδωρος Λο ^ χί ^ λιος τάν f ιδίαν
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ϋ-εράτνναν Καρ \δάμαν ΐαράν ειμεν τώ Σαράτΐίος %ϊ] j τας
°Ισιος ι ναι μεΐ εξεΐμεν μει &ενί | Καρδάμας εφάπτεστη

10 μειδέ | τ,αταδονλίτταστη * η δε κά τις ε̂ φάπτειτη , χονριος
έστω δ κι^ τν ιαράρχη κι} τν σον \νεδρν σονλώντες
κή δα\μιώοντες .

Ζ. 2 \Ευ\χάρ[ϊ\ος und 3 Ενά[ριος\ M. in ΒΒ., Deeharme [ΐυ ]̂ βρ[«ί]ο?
und -Εηα[(»ί(ί«ο]. — 4. 5 / Ιορ\χι \λΧιος Blass Rh. Mus. 1881 ρ. 606 und
Larfeld , Lecharme /1oc)\i\lXtoq. — Die übrigen Ergänzungen sind
von Lecharme ,

Unter den Inschriften 497—499 steht auf demselben Altar eine vierte
Sklavenweihung (Lecharme p. 12 ff. n. 4) , mit kleineren Buchstaben
geschrieben und in hellenistischem Dialekt abgefasst .

500 [19/ ] „Les deux fragments . . etaient en 1868 encastres dans une
maison du village de Scripou. Ils proviennent d’une meme pierre
et contiennent le commencement et la fin des lignes. Au milieu il
reste une lacune de treize ä quatorze lettres . En haut , une ligne a
completement disparu ainsi que le commencement de la seconde.
Les lettres ä partir de la ligne 8 sont un peu plus serrees“ Foucart
Bull, de corr . IV, 91 ff. ; „kopfunter in die Gartenmauer eingemauert“
Schliemann Orchomenos p. 57 (nur das rechte Stück des zerbrochenen
Steines). — ΒΒ. VI, 61 f. ; La . 30.

[ Θάρσωνος αρχοντος , ιαρειάδδοντος Μειλιχίδαο , | πο -
λεμαρχιόντων Λορκίλλιος Ιάΰ -ανοδωρω , νίουσ ω̂νος Εν [γί ]-
τονος , Σά [ωνος | ίΛ\βρων[ος Έ ΰ̂χλ \ ειά\ ΐΑριστ \ ίωνος κι}
’Λρίστα - - άντί &ε\ ντι τον f ίδιον Ευχέταν | ί ί̂ττολλώνιον
ίαρδν ειμεν [τώ Σαράπιος κι) τάς Ι ]σιος , χή μεϊ εσσείμεν

5 μεΐ 'θ'ενι || χαταδονλίττασΰη ΐ4τνολλών [ιον μειδέ έφάτττ\ εστη ·
η δε χά τις χαταδονλίδ \δε[ ι \τη ει έψάπτειτν ] , χονριος εστ\ ω
ο ιαρενς χη τν ] π,ολέμαρχν σονλώντες κι} } δαμιώοντες , xrt
των άλλων δ β [ειλόμενος , χή τν ] σουνεδρν δαμιών &ω τον
άδιχί [ον] \τα . Πάρεις τη Ενχλείη χη τη ΐΛρίστ [η δ αδέλ¬
φι δς Ενχλ ]είας 3Λριστίωνος .

Ζ. 2 ΩΝΟΣΕΤΤΟ . ΙΟΝΟ . Schliemann. — 3 . ΥΚΛΙΗΑΡΙΣΤ: Μ . -
Am Ende FYKETAN. Ω . Schliemann — 5. 6 ΚΑΤΑΔΟΥΛΙΔΔΕΤΗ:
M. in ΒΒ. — 7 β(ιιλόμίνος\ ergänzt Larfeld , β[ονλόμΐνος] Foucart . —
8 ergänzt M. ; am Ende gibt Foucart im Majuskeltext ΞΙΑΣΑΡΙΣΤΙΩ
ΝΟΣ, in der Umschrift - ιας ’Λρίατωνος, Schliemann ΙΑΣΑΡΙΣΤΙΩΝΟΣ. —
Alle sonstigen Ergänzungen sind von Foucart (über Z. 1 vgl . die
nächste Inschrift ).

501 [19ö"] Auf denselben zwei Steinfragmenten unter der vorigen Inschrift
Foucart ebd .; Schliemann ebd . (nur das rechte Stück ). — ΒΒ. VI,
62 f.; La . 31.

Griech. Dial.-Inschriften. 13
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[ Θ^άρσωνος αρχοντος, ϊαρειάόδοντο[ς - - - Μέ]ίλιχίδαο ,
ττολεμαρχιόντων 2άωνο[ς j '̂ βρωνος , ζίορχίλλιος Id &avo-
δώρω , Λ \ρυαωνοξ Ένγίτο \νος Κλιώ Λαφνήω κή Τιμώ
Μενε\[α]τράτω αντίϋεντι τον f ίδιον fv %e\Tav - - να ια-
ρό]ν ειμεν τώ Παραίτιος τας ’Ίοιος | κη μεί εοσέΐμεν
μει&ενΐ %αταδονλ[ίττασ3·η\ - - να μειδέ εφάτντεοτη * ή δέ

5 κά τις || έφάτττειτη , '/.ούριος εατω δ ιαρενς [κή τυ πολέ -
μαρχν] ύονλώντες χη δαμιώοντες , I κή τν αοννεδρν αον-
λών&ω %ri δ\αμιών&ω τον αδ\ ικίοντα . Παρεΐαν τη Κλιώι
φίλν | Καλοχλίδας Καλλιγίτονος , Μεν - - — , [Καλ λ̂ιγί -
των Καλοχλίδαο , χή τη Τι [μώι ] | ο άνειρ Καλοχλίδας
Καλλιγίτο [νος].

Z. 1 - - - ΙΛΙΧΙΔΑΟ: M . in ΒΒ . Alle sonstigen Ergänzungen sind
von Foucart . — 6 ΚΛΕΙΩΙ Schliemann .

502 [19e] „J’ai copie cette inscription en 1868 dans une maison voisine
de Teglise de Scripou ; eile est gravee en lettres serrees et en lignes
assez longues ; le commencement et la fin du monument ont disparu“
Foucart a. 0 . 89 f. (nur Umsclirift ). — ΒΒ . YI, 60 f. ; La . 23.

- χα\λχι \ω\ ς\ Ιάμινοχλίη ΐΛρίοτίωνος / ίχατι διον , ττέτ-
ταρες οβολοί , ετττά γάλ/ ι[ οι. \ &]ιοντίμν Θιογίτονος οχτό,
πέτταρας όβολώς , ενδεχα χαλχίως . Βενοτίμν ζί \εξ\ι \7ΐΐΐί -
δαο εβδομείχοντα επτά , τρις οβολοί , πετταρες χάλχιοι .
Ένφάμη Καφισοδώ [ρω | πέτ τ̂αρας , τρις οβολοί , πέντε
χαλχίως . Ενχώροι Λορχίλλιος βίχατι εξ , διον οβολοί , ||

5 \ εν\νία χάλχιοι . ζίορχίλλι χη Πονΰίνη Νίχωνος / ίχατι
εξ , διον οβολοί , εννία χάλχιοι . | βΛ ^ ανοδώροι Έν&ιονμω
πενταχατίας τριάχοντα , πέντε οβολοί, οχτό χάλχιοι . | [Πε]-
δάλλοι Φίλλιος πετταράχοντα πέτταρες , επτά γάλχιοι .
Βενοτίμν / !εξιππί [δ\α\ο εβδομείχοντα , διον οβολοί , πέντε
χάλχιοι . Νιχάργοι 2ανχλίαο τριάχοντα , \ [επ ]τά χάλχιοι .
ίΤμφιχτίονι Καλλιχράτιος οχτό , πέντε χαλχίως . Λορχείδη

10 ΠολέΙ [μω ]νος δέχα επτά , πέττα όβολώς , δέχα χαλχίως .
ίΤπολλωνίδη ζ/ ιοσχορίδαο | [δέ\χα επτά , πέτταρε όβολώς,
δέχα χαλχίως . Κλιώνδη 04πολλωνίδαο δέχα , επ \\τα\ οβο¬
λοί , δέχα χάλχιοι . Πισιμείλν ^ ρχεδόμ[ίο] έξεί[χον]τα.

Ζ. 7 \Πέ\ δάλλοι ergänzt M . inBB . ; vgl . einerseits Πΐδάριτος , Πεδα -
χλεΐς , Πεδαγενεία , andrerseits '̂Αντάλλος , Περίαλλος. — Alle übrigen
Ergänzungen sind von Foucart .

503 [30] „In aedicula Deiparae , . . ex qua tarnen lapis nunc amotus est“
CIGr. 1583 (vgl . K . 57 f.) mit Anführung der älteren Publicationen ;
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darnach Lk . II , 631 (Umschrift ) und Lb. 621 (wo am Ende der 1.
Zeile durch Druckfehler ΑΓΟΝΟ statt ΑΓΩΝΟ steht ). — BB. Y, 219 ff. ;
La . 32.

Μναβίνω αρχοντος, άγωνοψετίοντος των Χαριτειαίων j Έν-
άρως ΤΩΤΤΑΝΤΩΝΟΙ, τνδε | ενίν,ωοαν τά Χαριτείϋΐα ■ [[

5 ααλττιγκτάςI Φιλϊνος Φιλίνω ΐΑ&ανέίος , [ χάρον'ξ j Είρώ[ί}-
10 όας Σωχράτιοζ Θειβεϊος , [ ιτοειτάζ || Μηστωρ Μηστορος

Φωκαιενς, ( Qaijjaf vöog | Κράτων Κλιωνος Θειβεϊος, | αν-
15 λειτάς j Περιγένεις Η̂ραχλίδαο Κονζιχψός , || αυλα / νδός j

Λαμήνετος Γλανχω Ιάργϊος , | χίΰαριστάς | ]Αγελοχος ld -
20 αχλαπιογένιος Λϊολευς arcb Μονρίνας , | Χίΰαρα / νδδς || Αα -

μάτρως ίΑμαλωίω Αίολενς άιτδ Μονρίνας, j τραγα/ νδδς |
ίΑσχλατνιόδωροςΠονΰέαο Ταραντΐνος, | χωμα/ νδδς ( Νι-

25 χδστρατος Φιλούτράτω Θειβεϊος , (| τά επινίκια κωμα / ν-
δδς | Εναρχος Έ[ΐ\ροδότω Κορών ενς.

Ζ. 3 Ενάριος τώ Ιϊάντωνος Boeckh, Ευαρί^ ο^ ΰτω Πάντωνος Larfeld .
— 8 ΕΙΡΩΔΑΣ CIG. nach den Copien von Meletius und Clarke, ΕΙΡΩ
ΔΙΑΣ nach der Copie von Leake im Mus. crit . Cant. II , 575, „Leakei
scriptura . . suadet , puto , ut scribatur Είρωδας“ Keil·, derselbe Mann
wird auf der hellenistisch abgefassten thespischen Inschrift bei De-
charme p. 40 n. 26 ΗΡΩ1ΔΗΣ ΣΩΚΡΑΤίο? ΘΗΒΑΙΟΣ genannt . Auch
einige andere der oben angeführten Sieger finden sich auf dieser
thespischen Inschrift als Sieger in den Μουσεία genannt : ίπων ποιη¬
τής Μήστωο Μηύτορος Φωκαιεΰς, αύλητης Περιγένης ^Ηρα\χλείδου Κυ-
ζιχηνός, χι&αρωιδος Λημήτριος 'Λμαλιαίον ΛΙολευς άπο Μυρίνης, [ή]τΓο-
χριτης παλαιάς χομ[ωιάίας Εν\αρχος 'Ηροδότου Κορω̂νεύς],

504 [32] ,,Επϊ πέτρας μελανωπού■ ευρέϋη είς την ου μαχραν τον Όρχο-
μενοΰ Ιχχλησίαν του Αποστόλου Λονχαα Pitt . Εψ . άρχ, 818 (mit lith .
Abb.) ; R . 1214; Lb. 632. — BB. V, 221 ; La . 39.

[14] πόλις Ο̂ργομεν ίων | €Ιππαρέταν [Ε]ίροδότω \ έννοιας
τάς εν αντάν.

„M. P . Naoum, ingenieur civil , m’a transmis la copie suivante de
cette meme inscription sans doute, ecrite sur une seule ligne : ΤΤΟΛΙ
ΣΟΡΧΟΜΕΝΙΩΝΙΠΤΤΑΡΕΤΑΝΗΡΟΔΟΤΩΩΙΑΣΤΑΣΕΝΑΥΤΑΝ“R . — IIIP
ΟΔΟΤΩ Pitt ., - - ΟΔΟΤΩ R ., Lb.

505 [32*] Neben der Baustelle des Charitentempels „sur un fragment
d’architrave long de 2m, 45, large de 0m, 3.2. Hauteur des lettres
0m, o* . . L’architrave est d’ordre ionique et en marbre gris comme
l’autel de Serapis et Isis Decharmeu p. 15 n. 5 ; Schliemann Orcho¬
menos p . 55. — BB. VI, 63 ; La . 38.

13 *
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[’4\τνολλ60ω̂ος Νί%ωνος τα προΰ-υρα κη τώς πίνακας
τώς - -

Decharme ergänzt den Namen und am Schluss τώ Σ^ΐοαπίίω ^ im -
axsvaoiv],

506 „Im Hofe des Klosters von Skripu, Basis von grauem Marmor, rechts
abgebrochen , 0,22 h ., 0,65 br ., c. 0,35 d. Oben sind zwei viereckige
ziemlich grofse Vertiefungen ausgehöhlt , die Vorderseite und die linke
Schmalseite sind oben und unten mit Gesimsen verziert“ Latischew.—
Schliemann Orchomenos p. 55; Latischew Mitth . d. Inst . VII , 356 f.
n. 8. — Meister Philol . Rundschau II (1882), p . 576; La . 49rfAdd.

Α̂ντικράτεις , 34ρχε1\ν\ ος , Μίτα | Ιάρτάμιδί Ειλει &νίη.

Z. 1 ΑΡΧΕΙΗΙΟΣ Schliemann, ΑΡΧΕΙWΟΣ Latischew: M. , in der
Philol . Rundschau a. O. vermutete ich nach Schliemanns Copie Ιίρ-
χεί [ν\ιος (als patron . Adj.). — Mt[x]a M. Philol . Rundschau a. O.

507 [34] In Orchomenos. K. XLIVrf nach E. Curtius’ Copie; Lb. 637. —
BB. V, 222; La . 42.

Πον &όδωρος.

508 [35] „Base de marbre blanc , dans l’eglise de S. Sozon“ E . 2101;
GIG. 1673 (der von JBoeckh nach Meletius zu derselben Inschrift ge¬
zogene Name Καλλιγίτων steht auf einem ändern Stein , vgl. n. 461) ;
K . p . 193 nach E . Curtius’ Copie, vgl. AT.2 593; Litt . Έφ . άρχ. 798;
Lb. 638. — BB. V, 222; La . 44.

1<4μφάριχος .

509 [36] „Sur du marbre blanc, a un ancient puit pres de POrchofnenes“
Jt . 2102; Pitt . Έφ . άαχ. 812 (mit lith . Abb.) ; Lb 649. - K * 598 ;
BB. V, 222; La. 45.

Λαμόκλια , j
ANTIT7 . h : M .

510 [37] Auf einem Steine „du mur exterieur de Peglise de S. Sozon ä
Orchomenes“ R . 336; darnach K . LXVII<\ - BB. V, 222; La . 41.

'ΐτζποκράτεις .

511 [39] ,,Έπϊ βά&ρου λί&ον όμοιου τψ 'Υμηττίφ. Μύρον αυτο το 1834 . .
εϊς την μονήν την Ιν τώ Όρχομενφ“ Pitt . Εψ . άρχ. 2423; Stephani
Reise u. s. w. p. 72 n. 53 ; K . XLIV« nach E . Curtius'1 Copie; Lb.
641; R . 2095. — K ? 593; BB. V, 222; La . 43.

Καλλίδαμος .
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512 [39/] „Neben der Baustelle des Charitentempels“ Schliemann . — Fou -
cart Bull - de corr . IY , 99 ; Schliemann Orchomenos p . 55. — BB . YI ,
63 ; La . 48 und Add .

[Κ\λιο 'ξενίς .
ΛΙΟΞΕΝΙ Foucart .

513 [39c] Ebd . Foucart a . 0 . ; Schliemann a . 0 . — BB . VI , 63 ; La . 59
und Add .

{Λ}αμοοΰ'ένείς.

514 Ebd . Schliemann a. 0 . — La . 49* Add .

3Λ &ανίς .

515 Ebd . Schliemann a . 0 . — La . 49c Add .

(Λ $ ]ανοδώ()α.

[Ξ]ΟΑΝΟΔΩΡΑ : Larfeld· , vgl . das zu n . 525 Bemerkte .

516 In Petromagula . Schliemann a . 0 . p . 56. — La . 49 rf Add .

- ογ ,λίδας .

Darunter ΚΛΙΥ.

517 ,,ΈπΙ πλαχος £ντ(ΐχισμένης είς την 8ντιχην πλευράν . . της £χχληΰίας
του Άγιου Γεωργίου , είς το χωρίον Καρυαν του δήμου Όρχομενίων α
Pitt . Έφ . άρχ . 2415 ; Lb . 654 . — La . 49“.

- αρξταν .

Bruchstück einer Weihung ; vgl . die Weihinschrift unter der von
den Orchomeniern errichteten Statue der Ίππαρετα n . 504 .

518 „A Orchomenes , dans l’eglise de la Vierge“ R . 2094 . — K .%593 .

Τελλώ .

519 Ebd . R . 2096 . - K ? 593.

[Φ}ανίας .

Ergänzt von Rangabe .

520 „A Orchomenes , dans Peglise de S. Sozon , cippe ornee de feuilles“
R . — Pitt . Έφ . άρχ . 818 (mit lith . Abb .) ; R . 2099 (= 2103) ; Lb .
650 . - K .* 593 .

Καλλίς , | Νίκων.

521 Neben der Baustelle des Charitentempels , auf einer länglichen grauen
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Marmorplatte . Pitt . Έφ . άρχ. 815 (mit lith . Abb .); JR. 2104; Lb.
636; Schliemann Orchomenos p. 55. — K ? 593.

Τελέΰαρχος .

Darüber zeigt der Stein bei Pitt , an seinem obern Rande die Buch¬
stabenreste i/m<iw, wofür R . ΛΙΣΤΟ gibt (\ΚαΧ\λιατ6[νιχος\ Keil),
bei Lb. W/uvlvj; es ist wahrscheinlich derselbe JSiarne, den Üchliemann
Orchomenos p . 55 getrennt von Τελέααρχος in der Form Κ)ΑΛΛΙΣΤΌ
ΚΛ - - gibt .

522 ,,ΈτεΙ xvßov λίΟ-ον λενκοΰ. Ενρέ&η εντός της εχχληαίας τον μοναστη¬
ριού τον Ιν Όρχομενω“ Pitt . Έφ . άρχ. 797 (mit lith . Abb .) ; „base de
marbre blanc , dans l’eglise de S. Sozon“ R . 2100; Lb. 648; K. XLIYC
nach Copien von Έ. Curtius und Ross. — A.2 593.

Σωττατρίς.

Identisch damit dürfte die von Pitt . Εφ . άρχ. 850 (mit lith . Abb.)
in dem gleichen Schriftcharakter publicierte Grabinschrift Σωπατρίς
sein, trotz der Differenz in der Angabe der Farbe des Steins: „Eni
βά&ρον λίϋυν μελανός· είιρέ&η είς την εν Όρχομενφ Ιχκληΰίαν“.

523 ,,Επϊ πλαχος εχτιαμενης εϊς την βό ρειον πλευράν της μονής Σχριποΰ
ίν Όρχομενφ, Ιχτος τον εχεΐ νεκροταφείο v“ Pitt . Εφ . άρχ. 2417.

Φανοδώρα.

5 24 [41] „Ebd . Pitt . — GIG. 1663; Pitt . Εφ . άρχ. 2416; R . 2098; Lb.
644. - A.2 593; BB. Y, 222 f.; La . 40«.

-Α &ανόδωρος (darunter zwei Rosetten ). | ίριοτέα , | χαΐρε .

ΑΘΕΝΟΔΩΡΟΣ GIG. nach Hobhomes Copie, ΑΘΗΝΟΔΩΡΟΣ Lb.

525 In Orchomenos. GIG. 1664 nach Meletius·, K. p. 191 f. nach Ross.

\̂ Λ0 -]ανοδώρα (darunter zwei Rosetten). | Σννφορον , | χαΐρε .

. . ΑΝΟΔΩΡΑ Ross , von Keil ergänzt ; nach Meletius"1 ΑΝΟΔΩΡΑ
hatte Boeckh \Φ\ανοδώρα geschrieben . — Möglicherweise ist mit dem
zweiten Teile die von Pitt . Εφ . άρχ. 794 (mit lith . Abb.) publicierte
Grabinschrift Σΰνφορον, | χαΐρε identisch ; der Herausgeber bemerkt
zu derselben : ,,επϊ τετράγωνον λίϋου λενκοΰ· ενρέ&η είς τον Όρχομε-
νόν.“ Ebenso will ich auf die Möglichkeit hinweisen, dass das obere
Stück der Inschrift mit n. 515 identisch sei, trotz des von Schliemann
an erster Stelle gelesenen 0 .

526 [40] Münzlegenden. Eckhel pars I vol. II, p. 196; Mionnet Suppl. III,
p. 516 n . 78. 80. 81; Lmhoof-Blumer Zur Münzkunde und Paläographie
Böotiens, Numism. Zschr . III , p. 363 n. 36, p. 364 n. 43, p. 369 n. 54.
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55. Derselbe , Zur Münzkunde Böotiens und des peloponnesischen
Argos, Numism. Zschr . IX , p. 23 n. 70, p. 24 n. 76. 77, p. 25 n. 82.
83. — BB. Y, 222.

E , EP , EPX, EPXO d. i. Έοχομένιος (oder - μεν ίων oder - μένιον).

D. Hyettos.
Jüngeres Alphabet .

527 [1] „Chapelle abandonnee de Haghios Gheorgios ; base de marbre
gris encastree dans le xnur exterieur“ Haussoullier Bull, de corr . II,
506 n. 12. - BB. VI, 29 ; La . 154.

Χψί7τ \ π; \α - - - | tbv ονιόν — - | 'Ιϋμεινίαο γη [---
5 τον ά] \δελ [φιδ ι̂όν τ [νς ΰτνς ] , |j Κάναχος Je - - - -

Z. 1 ΧΗΤΙΤΤΙΑι: M . in ΒΒ. — 4 ΔΕΛ . . . ΙΟΝ ergänzt Μ.

528 [2] „Die folgenden Inschriften , bis mit n. 541, sind 1873 von Sta-
matakis bei dem Gehöfte Dendra gefunden worden , ungefähr zwei
Stunden westlich vom Dorfe Martini , und zwei und eine halbe Stunde
nördlich vom Dorfe Topolia. Ueber den Fundort und die Beschaf¬
fenheit der Inschriften schrieb Stamatakis an Kumanudis (Α&ήναιον
I , 496) : »’Ev τώ μέοφ ΰχεδον των Ιρεοπίων, τα οποία κατέχουσιν ον
μιχραν εχταΰιν , υπάρχει λόφος πετρώδης, μετρίως τηρούμενοςy.al άπο~
ληγων προς τα άνω εϊς Επίπεδον Επιφάνειαν. ‘Ο λόφος εϊς την χορνφην
περιβάλλεται νπο τείχους, ον το πλεΐΰτον μέρος έοτ'ι χατεΰτραμμένονχαι
χεχαλνμμένον νπο θάμνων. . Εν τη Εξωτερική πλευρά τον τείχους τούτου
εύρον κατά τάςΕκεϊ Ερευνας μου 16 Επιγραφας Εγχεχαραγμένας Εν τοΐς λί-
χλοις, ών τινες μεν άχολον&ονΟι τάς ανωμαλίας τον λί&ου άνευ προηγουμέ'
νης λειάνΰεως, τινες δέ εϊαιν Εγχεχαραγμέναι Επί προκατειργαβμένονΕν τω
λί&ω Εμβαδόν. Τούτων δε των Εμβαδών τινά μεν εχουΟι ΰχήμα τετρα¬
γώνου, τινά δε στήλης πλατείας μετ' άετωματίον“ Kumanudis Ιί &ήναιον
I, 490 f., η. 1 (nur Umschrift ). — Cauer Del. 110; BB. VI, 29; La . 155

Θιός . | ΐ4γα &αρχίδαο αρχοντος Βοιω \τνς , ivcl ττόλιος δέ
5 Πον &ανγέλω , | ττολεμαρχιόντων Τιμαΰίωνος II Τιμαοι &ίω ,

ϊίολιονηλεϊος Μναθί \νω , ^ ενάρχω Σω %ράτιος , γραμίματίδ -
δοντος Λαμοχαρίδά \ο Ιϊολιουχάριος , j τνί άττεγράιραν &ο

10 έμ ιτελτοφδρας ' ]| Λαμόξενος Τιμαΰίωνος , | J ιωνωνσόδω -
ρος ζ/ ιωνιονΰοδώρω , | Γ0ργ [ων] ί4ντι %ράτιος , | Καλλικλίδας

15 Νερωνος , | Τψογένεις Τψογένως , || Που &ίας Νιουμεινίω , j
'Λριατογίτων Ενμείλω , | Σωτέλεις Θιοτίμω , j Ενμ [ε]ιλος

20 Κονδίαο , | Jάμωv Λόμωνος , || Εαναξίων Εαναξίωνος , j
Όνόσιμος αΕρμωνος , | ^ ρίοτοφάνεις Λιηψρχω .
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Z. 12, 18 ergänzt Kumanudis . — Zur Datierung der sämmtlichen
Rekrutenlisten von Hyettos , von n. 528 bis n. 551, vgl. das zu n. 532
Bemerkte .

529 [3] Vgl. zu n. 528. Kumanudis a. 0 . 491 n . 2. — BB. VI , 30;
La . 156.

Θιός ’ | τιονχα άγαβ -ά . Λ̂ττοΙλοδώ ^ω α\_ς>γοντος ] \ Βοιω -
τνς , cVrt ττόλιος όέ Μελαννίχω , ττολεμαρ 'ίχιόντων Ραρμίγο )
Ι α̂ρμιχίο ) , Καλόν i /M Κλιθ $ έ\νίος , Θρασονλλω ^ ριατο -

5 κράτιος , γραμματίόδον \\τος Θρααονλαΐδαο Καλλιδάμο ) , τνί
άτνεγράψανΰο | εν τνελτοφόρας * ^ ριστίων Λίλειτος , \ Θιο -
δωρος ^ γασίαο , Εν &οντιμοΙς Ιάμινίχω , Λαμόκριτος Κα - \

10 φισοδώρω , Κριτών Θράσων [ος] , || Μτλρίνας Καναξίωνος ,
Γοργο νλος Πολιονχλίδαο , Χαιρίας [Κ ] \αλλίαο , Έτταμι -
νώνδας Καρμί \χω , Τελέσων Μενεχλίδαο .

Z. 1, 9, 11 ergänzt Kumanudis .

530 [4] Vgl. zu η. 528. Kumanudis a. 0 . 491 n. 3. — BB. VI , 30;
La . 157.

Θίός . | Ιάρίστωνος αρχοντος Βοιωτνς , επί πολίοξ | δέ
'ΛνδΗΝωνος , πολεμαρχιόντων ζΐάσω \νος Ενμείλω , Λί -

5 λειτος Θάρσωνος , Καλλιχλί βαο Θάρσωνος , γραμματίδδον -
τος J ί \ωνίουσοδώρω Καναξάνδρω , τνι άττεγρά \ιραντο εμ
πελτοφόρας · Τιμόξενος Καφισο \δώρω , Ρ̂όδων ’-Λμινοχλεΐος ,

10 Έπίξενος | 2τροτίνω , Πολνρειτος Καφισοδώρω , Μνά \\σων
Μνάσωνος , Θνναρχος 'Λμοννίαο , | Ι4ριστίας Idyiao .

531 [5] Vgl. zu η. 528. Kumanudis a. Ο. 491 f. , η. 4, Z. 1—10. — BB.
VI, 30 f. ; La . 158.

Ενμαρίδαο αρχοντος Βοιωτνς , επί πόλιος δέ Φρασ [ι]χλ [ί -
dao ] , | πολεμαρχιόντων ζίιονοναοδώρω Ραναξάνδρω , | Θιο -
δωρω ζ/ αμονίχω , Σίμωνος Θίάρχω , γραμματίδδοντος Ξεν -
— - , I τνί απεγράχραν &ο ' Καπίων Τίμωνος , Καλλί -
δαμος Φρασιχλίδαο , || 'Λμεν σίππος Καλλι /Χίδαο , Λ - -
- - - - , '-Αρεστογίτων Πολνμ [είλω ) , | Ενβωλος ίΑγείμονος ,
Ααμοχαρίδας Πολονχαρίος , Ααμόξενος Καπίων [ος] , | Auu -
νονσως Κψομόχω , Ερμάιος ‘Ερμαΐσχω , Μένεις Καφισο -
τίμω , J 'Απολλόδωρος Μεννίδαο , | Θιόφαντος 'Εμπέδωνος , J)

10 Πτωίων Πτωίωνος .

Z. 1 Φρασαρχλ . . : üf . in BB. , der Steinmetz hat sich hier wie
vielfach beim Einhauen dieser Inschrift versehen ; über der Zeile ist
das von ihm weggelassene zweite o von πολεμαρχιόντων, das erste cc
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von Ρανα 'ξάνδρω, das eine 6 von γραμματίδδοντος, o in den Endungen
von ΙΤολονχάριος und Λαμό'ξενος, π in Καπίων[ος] nachgetragen . —
3 3εν . . . . Kumanudis·, hinter dem Eigennamen ist auch der Vaters¬
name des Schreibers weggefallen. — 5 ΠοΧνμ . . M.

532 [6] Vgl. zu n. 528. Kumanudis a. 0 . 492 n. 4 , Z. 11—20. — BB.
VI, 31; La . 159.

0tog . | Πόζιδαΐχω αρχονιος Βοιοηνς , ετΐΐ τνόλίος δέ |
Μιηρίωνος , τνολεμαρχίδντων Κλίωνος 'Έμ7ΐέ \δ(ονος , Κάλ -

5 havog Κάλλωνος , ίΛ^ ανοδώριο Φΰ \λομείλίδαο , γραμματί -
δοντος Θάρσωνος Λίλει \τος , τνϊ αττεγράιραν &ο εμ ττελτο -
φόρας ■ Τιμασί \3ίθς Πουρρίχω , Φιλοκρότεις Καλιχάριος ,
Ι4γλάων ζ/ ά \μωνος , Κριτόλαοξ Βένος , Ευφάνεις Λαμο -
%λίδα [ο] , | Πίσίων Φίδωνοξ , Λιονσων Εέργωνος , Φίλων

10 Α \γααίαο , Καφισίων Βεννίαο , ΙΤι -3·ιον [λ]ος Βαρμίχω .

Ζ. 8 ergänzt Kumanudis . Ueber Άενος statt Ξένιος vgl. Griech.
Dial. I, 246. — 10 ΙΤι&ίονΑος: M. in BB.

Da der böotische Archont Potiädichos als eponymer Magistrat auf
der Kekrutenliste von Aegosthenä Lb. 34« angeführt wird , so gehört
auch diese Inschrift in die Zeit von 223—197 v. Chr. In dieselbe
Zeit gehören sicher n. 533, n. 537, n 535, da der in n. 533 genannte
böotische Archont Kaphisias auf der Kekrutenliste von Aegosthenä
Lb. 3, der in n. 537 genannte Theotimos auf der Liste von Aegosthenä
Lb. 11 vorkommt , und das Archontat des in n. 535 genannten Ktei-
sias von uns bereits zu n. 483 in dieselbe Zeit versetzt ist . Demselben
Zeitraum oder den zunächst angrenzenden Jahren sind auch die
übrigen Rekrutenlisten von Hyettos zuzuweisen, da die häufige Wie¬
derkehr derselben Polemarchennamen für zeitlich nahe Zusammen¬
gehörigkeit spricht .

533 [7] Vgl. zu n. 528. Kumanudis a. 0 . 492 n. 5. — BB. VI , 31 ;
La . 160.

Θιός . | Καφισίαο j αργοντος Βοιωτνς , επί ττδ \λως δε Τι -
5 μοτ ,ρίτω , 7ΐθλεμαρ \\χώντων Τιμαϋίωνος Ί \ μα \ϋίίλίω , Κατυίω -

νος Τίμωνος , ζ/ α \μοχαρίδαο Πολιονχάριος , γρ \αμμαζίδδοντος
10 Ααματρίω ί Φιλοστράνω , τνί απεγράψα ^Αο εμ ττελτοφό -

ρας ' TloXiov%kiö \(xq c .̂γειοίπττω , Τίμων Εναρχί \δαο , Τίμων
Τίμωνος , cΙππων Με νεκράτίος , Φίλιππος ΙΙολίον \%λίδ (χο,

15 Β,ωκράζεις Βω~/ίράτιο \ς , Θιόδωρος ΤΟ-ιουλλως , Μνασί \3ιος
Αι %[η]άρχω , Εέργων Τερ γονίκω , ΐΑγάσανδρος Φ [ιλλ \ί \δαο ,

20 Βραγοΰλλεις Φιλο %άρι \ος , Πονρρίας Τίμωνος , Πόντων
Ειροδωρω .

16 JιxNάρχo :̂ M. in ΒΒ· — 17. 18 Φ^ν ^ ίδαο : M. in ΒΒ.
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534 [8] Vgl. zu n. 528. Kumanudis a. 0 . 492 f. , n. 6. — BB. VI , 32 ;
La . 161.

Qwg . | Καφισοτίμ [ω] αρχοντος Βοιωτνς , επί ττόλιος δέ |
Πολι ,ονχλίδαο , ττολεμαρχίόντων Ραναξόνδρω J ιω \νιονϋθ -

5 δωρω , ζΙαμαγάΡω Μναοίττττω , Προτΐτνίδαο |) ζ/αμοξένω ,
γραμματίδδοντος Μιτίωνος Ι4ριθτογί \τονος , τνϊ άττεγρά -
ipavxho έμ πελτοφόρας * Ζίά \μων J αονιονσοδωρω , Φίλων
Φιλοξενώ , Πολιονξε \νος Μνασι &ίω , Που &όδωρος ΊΑγλάω -
νος , Πον &ό\δωρος Κλίωνος , ’Λριστόχριτος Λ̂ρίΰτωνος ,
Αιω \νιονοιος Τιμοξένω .

Ζ. 2 ergänzt Kumanudis.

535 [9] Vgl. zu η. 528. Kumanudis a. 0 . 493 n. 7. — BB. VI , 32 ;
La . 162.

Θιός ’ | Κτεισίαο αρχοντος Βοιωτνς , ετΐί τΐό \λιος δέ Μν -
ρίαο , ττολεμαρχιόντων Ααμο \νίχω ίΑριστολάω , Καλλιχά -

5 ριος "Έττιτίμω , Ραρμίχω || Πι &ονλλω , γραμματίδδοντος
Ένμείλω Αά \αωνος , τνϊ άίτεγράψανΰο έμ ττελτοφόρας · |
Καλλίξενος Αριοτοδάμω , Νιονμείνιος Νιον 'μεινίω , ίΑν-
δροχλεϊς ΐΑ&ανίαο , ίΑριστίων Τιμο \χλεϊος , Ααμάτριος

20 Άϋώιιω , Πολιονξενος Ι4μον \\νίαο , ΣττίνΡαρος ΐΑριΰτίωνος ,
Κριτών ί4ριστο \γίτονος , ‘Ερμάιος ίΑΡανίαο .

536 [10] Vgl. zu η. 528. Kumanudis a. 0 . 493 η 8, Z. 1—9. — BB. VI,
32; La . 163.

Θιδς . I Νιχίαο αρχοντος Βοιωτνς , έ\ττϊ ιτόλιος δέ Θρα -
5 οονλάω τώ ονστέ \ρω , ττολεμαρχιόντων Νιχασίωνος || . .

νάρ [χ]ω , Καλλ [ι ]χλίδαο Θάρσωνος , ΓΙον$ {ο]γένιος | Ααμο -
νίχω , γραμματίδδοντος [Τι }μα [α]ίωνος j ΤιμασιΡιω , τνϊ
άττεγράψανβ -ο έν ττελτοφόρας · | {Έ]ρμων Ρέργωνος , *Εττι -
χράτεις Αάμωνος , Καη {ί \ω]ν Κατΐίωνος , Α̂ριστίων 3Ενττέ -
δωνος , ΐΑρ ........

Ζ. 5 . . νάρ(χ ?)ω: \βυ \νάρ[χ \ω M . in ΒΒ. , aber auch der Name
3έναρχος war in Hyettos sehr üblich. - Καλλχλίΰαο und über dem 4.
und 5. Buchstaben o? nachgetragen : M. in BB. ; vgl. denselben Po-
lemarchen n. 530, 4. 5, 538, 5. — Που&γένιος ·. M. in BB. — 6 ΕυΊμα -
diojvog: M., vgl. denselben Mann als Polemarchen n. 528, 4. 5, 533, 5.e,
547, 4. 5, 549, 4. 5. — 8, 9 ergänzt Kumanudis.

537 [11] Vgl. zu n . 528. Kumanudis a. 0 . 493 f., n. 8 , Z. 10—20. —
BB. VI, 33 ; La . 164.

Θιοτίμω αρχοντος Βοιωτνς , έττι πόλιος δέ Θρασονλαΐδαο , |
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ιτολεμαρχώντων ’ΑμψΜλέίος Τελεοίιτπω , Αάμωνος Μον -
κρίνω , | Πολιονχλέίος Μνασίνω , γραμματίδδοντος Θννάρχω
Λμοννίαο , | τνϊ άτίεγράψαντο εμ τνελτοφόρας * Βενοκλίδας

5 Τίμωνος , Ι| Φιλόκριτος Τίμωνος , Μεγακλεΐς Καλλιτίμω , |
'Λμοννίαξ ί4γεισιλάω ...... | Μέλισσας Καλλικλεΐος ,
Α̂ρίστων Θνμάριος , Έπιχάρεις | "Ί -Οτοίλλιος , Μνασίνικος
Θίοδώρω 7 Πον &όδωρος ‘Ερμαϊωνδαο , | Έ̂μπέδων ν̂ίριοτο -

10 γίτονος , Κρότων ί4ντΐγ .ράτιος , |j Κληνετος Ξεννίαο , Λόοων
Έυμείλω , ! Φυλοκλεϊς Νωιασίωνος , Νίκοχλεϊς τίμωνος .

Ζ. 8 Zu Ί&ωίλλιος (statt Ί&ίονλλως) vgl . Griech. Dial. I, 234f. Das
a von Μνασίνικος ist über der Zeile nachgetragen .

538 [12] Ygl. zu n. 528. Kumanudis a. 0 . 494 n. 9. — BB. YI, 33 ;
La . 165.

Θώς . | Φιλοξενώ αρχοντο [ς] | Βοιωτοΐς , επί τΐόλιος | δε
5 Αριοτογίιονος , || ιτολεμαρχιόντων | Καλλικλίδαο Θάρσωνος, |

θραοονλλω Καλλιδόμω , | Θιοφόνιος Σίμωνος , ] γραμμα -
10 τίδδοντος || Πολίοννόλεΐος Μνα \σίνω , τνϊ α7ΐεγρά \ιρανΰ·ο εμ
15 7εελτοφό\ρας * Πασίων Πολων \κρίτω , Φιλόξενος Φιλο\\τιλί-

δαο , ίΙθμεινίας Ισμεινίαο , | Τρόχεις Αιωνιονσοδώρω , | 2ω -
σίδαμος Καλλικράτιος , j Α̂ρίστων ίΑμφιχλίδαο , | Τιμό -
λ,ριτος Καλλικλείος .

Ζ. 2 ergänzt Kumanudis. — 7 Identisch mit dem Polemarchen
ΘρασΌυλκοί Καλλιόάμωη. 543, 4?

539 [13] Ygl. zu n. 528. Kumanudis a. 0 . 494 f., n. 10. — BB. YI, 33;
La . 166.

- - - εττϊ ίΐόλιος δέ Πότρωνος , πολεμαρχιύν \των 'Έπαμι -
νώνδαο Καρμίχω , Φιλοηρίτω \ Τίμωνος , Φιλίτιτεω Καλ¬

ό λωνος , γραμμα \τίδδοντος Τιμααίωνος Θειαπίωνος , || τνϊ
αττεγρόιραν &ο εμ ιτελτοιρόρας · Ααμότριχος Ααματρίχω ,
*Λντιγένεις Εν - - -

„ Ταύτης της Επιγραφής όΐν φαίνεται, να εγράφη ποτέ , ώς ΰημειοϊ 6
Σταματάχης, ουτε η κανονική αρχη, οντε το τέλος“ Kumanudis . Anfang
und Schluss standen wahrscheinlich auf anderen Steinen.

540 [14] Ygl. zu n. 528. Kumanudis a. 0 . 495 n. 11. — BB. VI, 33 f. ;
La . 167.

- - - αρχοντος Βοιωτνς , | ε/tl τιόλιος δε Θάρΰωνος , ττο-
λεμαρ \[χι \ όντων Αέξωνος Τίμωνος , [Θόροων ]ος Αίλειτος ,

5 'Ετταμινώνδαο |] ...... , γραμματίδδοντος !£ενο %λι \δαο .
]ί,0£, τνι απεγρόψαν &ο εμ π;ελτο\[ (βόρα]ς * Ενμειλος



204 Böotien (Hyettos ) . [541- 543]

Καφιαίαο , Ι4μίνων JZbj ..... cco, Λιόδωρος Λιοδώρω ,
Λενχίνας \ [y /.]e[v\x,Lvao , Α̂ρίοτων Α̂ρίοτο '/Ιείος , Θ<-ό||-

10 [ξ] ενο[ς Λ ]οναωνος , Αιωηονσόδωρος Αίω \[νιονσ\οδώρω}
ΈμτΐΕδονιλεϊς Έ̂μπε .......

Ζ. 3, 6, 9, 10, 11 ergänzt Kumanudis . — k ...... ο?: vgl .
denselben Mann als Schreiber n. 532 , 5. 6 , und Αίλπς Θάραωνος,
den Sohn oder Vater desselben , als Polemarchen n. 530 , 4. 5 und
543 , 4. 5. — 5 [Ραρμίχώ ] ? vgl . den Polemarchen Έπαμινώνό 'ας
Ραρμίχω η. 539 , 2> denselben Namen unter den Rekruten n . 529 , 12· 13·

541 [15] Vgl . zu n. 528 . Kumanudis a. 0 . 495 n. 12. — BB . VI , 34 ;
La . 168.

- - - -- αργοντος Βοιω \[τυς , εττί πόλως <5]ε Θιοχρίτω ,

7τολεμαρχιόν \[των ........ ο] § Αιωνωνσοδώρω , | · · ·
5 . . [Κ ]αλλιχάριος , Ευμείλω || ........ , [γρ ]αμματίδ -

δοντος Κάλλω \[νος ...... , τνϊ ] άττεγράιραν &ο εμ ινελ -
το \[_φόρας * ..... 'Ε ] π;αμινώνδαο , Ξενο 'Λ,ρά \[τεις .....
. . . }σΰΥ.λεϊς Σωοικλείος , | ........... χράτιος ,

10 Βιόττεις Με \\ .......... [Λ ]ενχίναο , . . .
........ όδωρος Πολιον \ ....... g Εννοΰτίδαο , | . .

. . . [ Π ^ασίων Πασίωνος .

Die Ex'gänzungen sind von Kumanudis .

542 [16] Die folgenden Inschriften , bis mit n. 551 , sind an derselben
Stelle wie die vorhergehenden (vgl . zu n. 528 ) gefunden . „Cette in-
scription et les trois suivantes sont gravees sur la meine pierre“
Girard Bull , de corr. II, 493 η. 1. — BB . VI, 34 ; La . 144 .

Θώξ . | Φίλωνος αρχοντος Βοιωτνς , ετνϊ πό \λιος δε Θρα -
σονλάω , ττολεμαρχιόντων | Λαμοξένω Προττηίδαο , Καλο -

5 νίχω ΚλίΟ ^ εί^ ίΟξ , Πολιουχάριος Ααμοχαρίδαο , γραμ \μα -
τίδδοντος Προτνττίδαο Ααμοξείνω , \ τνϊ άπεγράιΰαντο εμ
πελτοφόρας * | ΙίοΙιονρειτος Έϊρωνος , Αιωνιονσιος ΐΑρι ]-

10 στίωνος , ίΑντιχράτεις Γόργω , Μελεΐ (7Ϊ\\ων Μνρίχω , Αρι -
oiovixog "Άμφιχλίδαο , ) Τιμοχλίδας Περιβωτάδαο .

543 [17] „Au-dessous de l’inscription precedente“ Girard a. O. 494
n. 2. - BB . VI, 35 ; La . 145.

Θιός . j 'ΐ /ΐπάρχω αρχοντος Βοιωτνς , εττϊ ττδλιος δε { Τι -
μαθί $ ίω τώ δεντέρω , ττολεμαρ \χίόντων Θρασονλαω Καλλι -

5 δάμω , Λίλειτος Θάρ \\σωνος , Σίμωνος 'ΕτιάρΙχΙω , γραμμα -
τίδδοντος Τιμαοίωνος | Χψίτττνω , τνϊ ευιεγραβιαν ^ ο εν
7ΐελτοφόρας · Καττίων ’Οφελείμω , | Τελεβίων Θιοδωρω ,
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ΐΛρίστο 'Λ,λέίς ΐ4ρίστωνος , Ζ ί̂ρχι,ττττος ^ μευοίπττω , | Πον -
&άγγελος Πον &άρμω , Πρόξενος Καφισίαο , ^ ριοτογίτων
Νίχωνος , | Νιονμείνιος ΞενοΆράτίος , ζΙιονίονσόόωρος Κα ~

10 φισοδώρω , || Ραναξίων ' Ίριατιώνιος .

Ζ. 4 Ist etwa der an erster Stelle genannte Polemarch identisch
mit dem Polemarchen ΘράΰονΧΧοζ Καλλιδάμω η. 538, 7? — 5 ETIAP.
Ω: M. in BB. — 10 Ich vermute , dass auf dem Steine Άριστίωνος
steht .

544 [18] ,,Au-dessous de l’inscription precedente“ Girard a 0 . 495 n. 3. —
BB. YI, 35; La . 146.

jShoc . | Φίλωνος άρχοντος Βοιωτνς , επί ηολιος δέ Ενμεί -
λω , τνολεμαρχιόντων | Ραναξάνδρω J ιωνίονσοδώρω , Λαμα -
γά &ω Μνασίτΐττω , ‘ΐομεινίαο Ι̂ομεά ,νίαο , γραμματίδδοντος

5 Πουΰοδώρω Ερμαϊώνδαο , τνΐ άττεγράιρα ^ &ο εμ τνελτοψό -
ρας * Τίμων Λαματρίω , Καλλυκλίδας Κάλλωνος , | / Ιέξων
Κρίτωνος , Σ̂τόμας Γασίαο , / Iομόηχος Θιοδωρω , ’Πγει -
αίλαος \ Λιωνιονσοδώρω , Ζλάμων Ε̂ττιξένω , / λαμόκρινος
J ιωνεονσοδώρω , Θννί \δας Κάλλωνος .

Ζ. 6 Γααίας bisher unbekannt , vielleicht [Ρ \αΰίας? vgl. einen Leba -
deer dieses Namens n. 418 7.

545 [19] „En regard du n. 1“ (n. 542) Girard a. 0 . 496 f., n. 4. — BB.
VI, 35; La . 147.

Θεός . 'Λρ - - - [άρ^χοντος [Βοιωτνς , ε\ \ττΙ 7τόλιο \ ς ds ]
5 - ~ | πολεμαρχιόντων || ΚαλονίνΜ Κλισ &είνιος , | Προττ -

ττίδαο Λαμοξένω , \ Ενμείλ [ώ\ / Ιάσωνος , | γραμματίδδον -
10 τος 1 Θαυμινίαο Ο̂φελτιορίδαο , || τνί άττεγράψανθΌ εμ

ηελτο \φόρας * Καλλιτίων Ζ/ ιωνιουθο \δώρω , Ξένων Cu4yei -
σάνδρω , | Μνασίας Θιαγένιος , Πολιονξ \ενος Ξενοχράτιος ,

15 Ιά [αώ %7ΐΐχος Λ̂μινο '/Χειος , Λάμων \ Λάμωνος , Ξέναρχος
Καφισίαο , | Τρίστιχος cIoiiqoj , Α̂ρί \στων Νιχωνος .

Ζ. 1, 2, 3, 7 ergänzt Girard . — 14. 15 AjTTIXOZ: M . in BB.; vgl.
denselben Namen n. 547, 12.

546 [20] „Inseription incomplete en bas ; au-dessous de la ligne 13 deux
lignes indechiffrables“ Girard a. 0 . 497 f. , n. 5. — BB. VI, 36;
La . 148.

Θι {ός\ . ) Ααματρίω άρχοντος ΒοιωτΙο ^ ΐς , έττι ττόλιος δέ
5 Προπιτίδαο , [ττ}\ολεμαρχιόντων Αάμωνο [ς] , - - \ώνδαο ,

Κάλλωνος Κάλλων [ος \ , - j - - «ο Καφισίωνος , γρα [μμα }\-
τίδδοντος Ααμαγά &ω [Πνασωιτιω , τνί άττεγραχίιαν &ο] - -
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10 - | - κράτεις Τιμοξέν [ω] , | - - λος Κουδίττττω, - - - 1| KE
- - , ζίαμόκρίτος - - - J - - άριοτος — -

Die Ergänzungen sind von Girard . ,,A la ligne 2, 1’ Ω de ΔΑΜΑ
ΤΡΙΩ, omis, a ete ajoute dans l’interligne a Girard .

547 [21] „En regard de la precedente , sur la meme pierre“ Girard a.
0 . 498 n. 6. — BB. YI, 36; La . 149.

Λαματρίω αρχοντοξ Βοιωτοΐς , | ετεί πόλιος δε Νικασίω -
νος , π;ολε\μαρχιόντων Πον &ογένιος ζίαμονΙ \νΜ, Φιλοστράτω

5 Τελεσίττπω , Τι\\μασίωνος Τιμαθι3·ίω , γραμ \ματίδδοντος
Καφισίαο 1Ίολι \ονμε [ί]λω , τυί ά7νεγράιραν \$Ό εμ ηελτο -

10 φόρας ’ Θάρσω \ν~\ | Φίλωνος , ΐΑριατοπράτεις || Κεφάλλιος ,
Θωφάνεις | Λίνδότω , Ξεννάρετος \ Λαματρίω ,
χος | £Α]μινο '/,λεΐος .

Die Ergänzungen sind von Girard .

548 [22] „Inscription ä demi cacliee sous des broussailles“ Girard a. 0 .
498 f. , n . 7. — BB. YI, 36; La . 150.

Θώς . | Ένχλίδαο αρχοντος Βοιωτΰς , επί ττολιος δε | Ευ -
μείλο ) , ιτολεμαρχιόντων ΐΛντικρά \τίος Α̂μονίαο , ΐΑ&ανοδώ -

5 ρω Φίλομε [ίψ .ιδαο , Ένμείλω ΐΑριστογίτονος , γρα μματεν -
οντος Α̂ρχωνος ]Αρχίαο , τυί \ άττεγράιραν &ο εμ ηελτοφό -
ρας ' | Μουκρινος Αάμωνος , Πάτρων Αιω \νιονθοδώρω , Καλ -

10 Ιταλίδας 3Ε [ν]τίμω , || Καφισ [ο] δωρος Αιονιοναοδώρω , | 2ώ -
οτρατος Αίριατίωνος , Καφιοίας | Πολιοντιλίδαο , Πασώνδας ,
Κλεενόμ \αχος Αιωνιονσοδώρω , ΐΑριθτίω [ν] | Κάλλωνος .

Ζ . 4. 5 ΦΙΛΟΜΕ|ΛΙΔΑΟ: M . in ΒΒ. — 9 ΕΙΤΙΜΩ: M. in ΒΒ. —
10, 13 ergänzt Girard .

549 [23] Ebd . Girard a. 0 . 499 f., n . 8. — BB. YI, 37 ; La 151.

Θως . | \Έεν\αρτιονδαο αρχοντος Βοίω \τοϊς , εττί ηόλιος δε
ίΑμει [νδ]χλέϊος , ιτολεμαρ \χώντων . . . . ίδαο \ΤΙει\ λεΑλίδαο}

5 Τιμα \οίωνος Τιμ [αθί &ίω \ , Ενμείλω Αάσωνος , γραμ \ματίδ -
δοντος Ε̂ρμαίω 'Αγαοίαο , τυί άτΐέγράψανΑο εμ ττελτοφόρας '
Μνασίνος ΙΊο \λ[_ιου]χλεΐος , ..... ων ΖΑριατογίτονος ,

10 Άίρίο ^των ] Θίοφάντ [ω~] , Έ ....... {ίΑ ^ντανδρί ^δαο }, . .
........ Αωρο &ίω , Είρό [δ^αμος Είρο \[δ]άμω , Πααών -
δας ΙΙονΑοδωρω , ίΑμίνιχος | \̂ Ε7α ]χάριος , Λάμίτων . . .
. . ος , ίΑμινίας | ...... , Κάλλων Ααματρίω , ]ΑΑανίας

15 ΐΑν \[ττχ.ρ]άτιος , . . . Α̂ντιγένιος , . . . δας |[ ...... ,
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‘ΗραίΑλειόδωρος Ευροντίμω , | Καλλίτιμος Πασίωνος , Τίονρ -
ριχος Τιμο \χράΓΐος .

Ζ. 2 · . . ΑΡΤΙΟΎΔΑΟ : M . in ΒΒ . ; vgl . Βενάρτιχος η. 574, 7. —
3 ΑΜΕΙΚΛΕΙΟΣ: Jf . in ΒΒ - 4 . . . ΛΕΚΛΙΔΑ: M . in ΒΒ . ; vgl . Πη -
λεστροτίόας η. 1137 ; möglich ist auch [Τεί\Χεχλίδαο, vgl . Τειλεφάνειος
η . 707 , 9· ·— 5 ΤΙΜ . . . M . ·, vgl . Τιμασίων Τιμααι̂&ίω als Polemarchen
η. 528, 4. 5, 533, 5· 6> 547 , 4. 5, als Schreiber η. 536, 6. 7. — 7. 8 ΤΤΟ|Λ
. . . ΚΛΕΙΟΣ: Girard . — 8. 9 ΑΡΙΣ] . . . ΘΙΟΦΑΝΤΟΣ........ ΝΤΑΝΔΡΙ :
ilf ., Girard ^ί \ντα.νδρί \δ·ης\ . — 10, 11 ergänzt Girard . — 12 . . . ΧΑΡ
ΙΟΣ : Μ. — 14 ergänzt Girard .

550 [24] Ebd . Girard a. 0 . 500 ff. , n . 9 . - ΒΒ . VI, 37 ; La . 152.

Ιάριστομάχω αρ [χοντος Βοιω ]τοϊς , επί πόλιος δέ \ Φιλίττ -
πω , πολεμαρχιόντων Λαμονίγ .ω ΐΛριστολάο ) , Κα \ Χ̂ λι %ά -
ριος Ε̂πιτιμώ , Μναοίππω ζ/ αμαγά &ον , γραμματίδ \δοντοξ

5 [Ιΐ \ ου &ογένιος Λαμονίγ ,ω , άπεγράιρανΰο έμ πε [λ ^ οφόρας ’
Ενφραστος Ι̂ππολάω , Εενό 'Αριτος Νινιομάχω , [ Λιοίδοτος
ζ/ ιοεδότω , ΐΑΌανόδίορος 'Ερμαΐσκω , Ξένων .̂Αριστογίτονος ,
Θώ '/ ,ριτος Καλλίαο , Εανάξανδρος Αίωνων [σό ] \δώρω , Τόλ -
λος Καλλίππω , Α̂ρίστων Ενρίωνος , Καφισίας Πολιον -
\ νί] \λείδαο , Έ̂μπεδοκλίδας ίΑμινο 'λ,λεϊος , Ευαρχίδας Έναρ -

10 χίδαο , Φι \\ . . . . ς Νερίγο [νος ] , Τρίαξ Αγασίαο , Ξενο -
Υλεϊς Ξενοκράτιος , j [Κ ]αλλΜ [λεϊς ] Νιχάνορος , Μνάσων
Σίμωνος , Πρόξενος Θάλλ [ί \ος , 2ο ]ύμμα [χ ]ος Κλίωνος ,
Νί %ων Πασίωνος .

Ζ, 1 ΑΡΙΣΤΟΜΑΧΩΑΡΙΣ............ ΤΟΙΣ: Μ. ·7 Girard·. ΐ4ριΰτομάχω
Ι4ρισ [κρχοντος Boioj]tois ,,ΑΡΙΣ parait etre une faute du lapicide , qui
a failli graver deux fois le nom de l’archonte .“ — 2, 4, 7, 8 ergänzt
Girard . — 3 Ich vermute , dass auf dem Steine ζίαμαγάϋ· [ω\ steht . —
9. 10 Φ([λλεΐ\ς oder Φί[).ιππο \ςΊ — 10 NEPIKO. . . : M. in BB . —
11 . ΑΛΛΙΚ. . . : M ; Girard·. {K \akltx . . . . — 11. 12 ΘΑΛΛ| YM
ΜΑ . 0Σ : M. in BB . ; Girard· . Θαλλ . . . , [Σ \ΰμμα [χ \υς.

551 [25] „Sur une pierre detachee du mur , mais qui en a fait partie“
Girard a. 0 . 502 n. 10. — BB . VI, 38 ; La . 153.

Θεός . Αιωνιονσίω αρχοντος Βοιωτοϊς , hzi πόΐιος δέ | Μνα -
αίνω , πολεμαρχιόντων Νί %α [σί ]ωνος Θννάρχω , | Τίμωνος
Καπ \ ίωνος ] , Θρασνλλω .......... , γραμμα \τίδδοντος

5 ......... Τελεσίππω , τνΐ άπεγράΐφαν &ο fixatifa -
τιες · Ξέναρχος Σωχράτιος , Ξενό \τψος ....... ων
Φίλωνος , Θάρσων Καλλι \γλεΐος , . . . . Εαναξάνδρω , Κλίων
Μοιρίχω , Νίκων j Πασίωνος , ...... Αάμωνος , Αα -
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μάνριος ΐΛτεο[λ\λ]ο[ό](ϋρα) , Πασίων Πασίωνος , Έττίξενος
ΐΗρα % . . . .

Ζ. 2, 3, 8, 9 ergänzt Girard . — Der letzte Name 'Ηράχ \ωνος\ oder
\ΓΙρκκ[λίΰαο] ?

E. Kopä.

a) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .

552 Aus Topolia . IGA. 304 nach Lyons Transactions of the royal society
of literature , n s. II p . 233. — La . 168“.

Αεξώ Λέξωνος .

Ο = ω stammt aus dem älteren , Ξ (?) = I aus dem jüngeren Alphabet .

b) Jüngeres Alphabet .
553 [1] ,,ΆττΙ στήλης λίθον λευκόφαιου · ενρίσκεται εις τα ίρείπια τής Εκ¬

κλησίας τής Εν Τοπολία τής Κωπαί'όος νπο το ονομα · ή κοίμησις τής
Παναγίας“ Pitt . — CIG. 1574 (vgl . Κ. 42 ff.) nach der Cockereil’sehen
von Walpole publicierten Copie ; Pitt . Έφ άρχ. 801 (mit lith . Abb .) ;
Ijh. 599 (zeigt eine grofse Yerwantschaft mit den beiden früheren
Copien). Die 6 . Zeile bietet Ulrichs Reisen und Forschungen I , 203
Anm . 21. — BB . VI, 22 ff. ; La . 169 .

[ 0t ] og . Μελαντίχω αρχοντος | τοϊ αντεγραψαντο εν οτνλί -
5 Tag , | πολεμαρχιόντων | Εανα 'ξίωνος Σαώνόαο , || Φαλλίνω

Τίμανδρί0 [αο] , | λοχαγίοντος Fadtovog Πολιτλριτίω , | γραμ -
ματίδδοντος | Καφισοδώρω Σαμιωνίω · | - - λ[ε\ις Νικοδώ -

10 ριος , || Α̂ρχίας Νικομάχίος , j [Έν\γ\ ά] ρω [τ~] '·{ς Τ )ρονλίος , |
Σάμιχος Καλλιγιτόνιος , | ΠοίδινΜς Ααονονοίχίος , \ Τρια -

15 '/ ,αδίων Ε̂τταμινώνδαο , || Αγά &ων Αιώνιος , | ίΑντιγένεις
’Αντιγώνιος , | Θαλωνίδας Μναοιώνιος , | Αίων Τανατ ,ώ-

20 νιος , | Μνασίων Καλλιΐρς , || Μενεν .ράτεις Μολώνιος , | £/ σ-
μ [ε]ινίας Μολώνιος , | Φιλήμων Νιώνιος , | Έύωφελϊνος Α -

25 ιτολλοδώριος , | Αμφίτιμος Ενίστιος , || Ενφρονίσκος *Ονα -
οίμ [ι]ος , | Ειρωίλλει Σονβρίχιος , | Αμφίαων 2τ \_ρο]τώ -
νιος , | Κλίων [Ασ ^ωΙ/ υ̂ οδώριος , \ Μελάμβιος Κλειττολε -

30 μιος , || Αρχιπιεος Μελιτώνιος , \ Καρίσανδρος Ξενοκλεΐος , |
Τριαχαδίων Κλιώνιος , | Ενφαμίδας Ενανορίδαο , | Αργον -

35 νίων ' 4ντιγενίδαο , |J Τίμων *Ον [ ασί ]μιο [ς] .
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Z . 1 )ΝΟΣ Pitt ., . . ΟΣ GIG. , Lb . ·. Boeckh , [©e]0j Pittakis . — 5 TljV\
ΑΝΔΡΙΑ - GIG., ΤΙΜΑΝΔΡΙΔ . Lb ., ΤΙΜΑΝΔΡΝ Pitt . ·. Boeckh , Pittakis . -
9 ΛΞΙΣ Pitt . , Ξ1Σ GIG., Lb . ·. M . in BB . — 11 ΞΔΧΡΙΣ . C. ΡΟΥΔΙΟΣ
Pitt ., ΔΧΟΡΙΣ . ΡΟΥΛΙΟΣ Lb ., - ΟΡΙΣ ΡΟΥΛΙΟΣ GIG. : M . in BB . —
15 ΑΙΩΝΙΟΣ GIG. , ΑΙΑΝΙΟΣ Pitt . , Lb . — 18 ΤΑΝΑΚΩΝΙΟΣ alle drei
Copien ; vielleicht Τ [(>ί\κχώνιος ? vgl . Τζίακαδ iow Z. 32 und Τρίαξ n. 550 ,
571 u. s. w. — 19 ΚΑΛΛΙΗΟΣ Pitt ., ΚΑΜΙΗΟΣ Lb ., ΚΑ. ΙΗΟΣ GIG. — 21
fehlt im GIG. — ΙΣΜΗΙΝΙΑΣ Pitt ., IΣΜΗΝΙΑΣ Lb . : M . in BB . — 22 fehlt
bei Lb . - 0 ΪΛΗΜΩΝ Pitt ., ΗΛΗΜΩΝ Lb . : M . in BB . — 25 ΟΝΑΣΙΜΟΣ
Pitt ., Lb ., ΟΝΑΣΙΜΑΣ GIG. : Boeckh . — 26 ΕΙΡΩΙΛΛΕΓΟΥΒΡΙΧΙΟΣ Pitt .,
ΕΙΡ21ΛΛΕΙΓΡΥΚΙΧΙ0Σ GIG., Lb . : M . in BB ., Pittakis : ΕΙρωίλλεις Σουβοί -
χν°ς· , vgl . den Namen Σονβραξ n . 497 . — 27 ΑΜΦΙΣΩΝΣΤ . . ΤΩΝΙΟΣ
Lb ., ΑΜΦΙ.:'.ΝΣΤΙΤΩΝΙΟΣ Pitt . , AMH - - ΝΣ - - - ΤΩΝΙΟΣ GIG. : Δτ [ρ«]-
τώνιος ergänzte Boeckh . — 28 ΚΛΙΩΝΣΤΩΡΟ^ ΩΒΙΟΣ Piit . , ΚΛΙΩΝ - -
ΩΡΟ - - ΩΡΙΟΣ GIG., Lb .: Keil . — 29 ΚΛΕΙΠΟΛΕΜΙΟΣ Pitt . , ΚΛΕΟΤΤΟ
ΛΕΜΙΟΣ GIG., Lb . — 31 ΞΕΝΟΚΛΕΙΟΣ Pitt ., ΞΕΝΟΚΡΑΤΙΟΣ GIG., Lb . —
38 ΕΥΑΝΟΡΙΔΑΟΣ Pitt ., ΕΜΑΝΟΡΙΔΑΟ Lb ., ΣΙΑΝΟΡΙΔΑΟ GIG. : Keil —
35 fehlt im GIG. — ΟΝ . . ΓΙΙΙΟ Pitt ., ON . . EMIO Lb . : M . in BB .

554 [2] ,,Έπί στήλης λί&ον λευκοφαίον ενρέ&η εϊς τήν Ιν Τοπολία τής
Κωπαΐδος Ικχλησίαν τής κοιμήσεως τής Παναγίας · το σχήμα αυτής είναι
ώς και τής προηγούμενης Ιπιγραφής (η . 553) , ήτοι φέρει αέτωμα μετά
ακρωτηρίου , εϊς την μέσην του αετώματος ασπίδα“ Pitt . Έφ . άρχ . 802 ;
Lb . 600 ; R . 1315. Die drei Copien zeigen an mehreren Stellen in
auffälliger Weise dieselben Lesefehler . Die 7. Zeile bietet Ulrichs
Reisen und Forschungen 1 , 203 Anm . 21 , die erste (bis zu TTOAeM)
Vischer Epigraph , u . areh . Beitr . p . 51 (Kl . Sehr . II , 76). — jf .2
556 (die Copie in der Εφ . άρχ . ist von Keil übersehen worden ) ; ßB .
VI , 25 f. ; La . 170 = 171 .

’Λγαϋ 'άρχω αρχοντος , 7τολεμαρχ [ω }ν[των ] | Πεόα [/ .]λεΐος 14 -
γα &αρχίω , | Καπίωνος Γεωργοφελίω , | Σνριος Χαρυλλίω , ||

5 γραμματίδδοντος | Κράτωνος Φίλψΐω , | τοί αττεγράψαντο
εμ ιτελτοφόρας · | \ΐ4γ ]άΰ·αρχος ΠεδαΆεϊος , | Λά [μ }7ίθς

10 Καφιοοδώρ [ω ] , || Α̂ΚΎΚόδίορος [Ε \νμέν [ ιος '] , | yiaxcov 0̂ -
σχίναο , | αΕρμων Ενχειρ [ί ]δαο , | [3Ι \ιχίνα [ς\ αΙππωνος , | [Εν ]-

15 ar [ djp [og] Νίωνος , ]( Σ{_ώ] ν.λία [ς] Θεοφάνεως , | Καλλίας φψ
^[ / ] (5« [ ο] , | Σάτνρος ]Λντί [σ) ωνος , j Μναοαρχίδας

20 δω ρω , | Στρότων Ενλόγω , || Θράσων Λάμωνος , | Ενφαμίδ [ας ]

0Έ7Τί\_ξε \ νω , | Κριτόλαος Ποταμοδώρω , | Άντυγένεις 4μ ^ -
νο ^ν4ε [ ΐ\ ος , ] Α̂ρχέτΐολις Λωίλω .

Z. 1 ΠΟΛΕΜΑΡ . . . Ν Pitt ., ΠΟΛΕΜΑΡΧΩΝ R ., Lb . ΠΟΛΕΜ Vischer . —
2 ΠΕΔΑ '‘ΛΕΙΟΣ Pitt . , ΠΕΔΑΘΛΕΙ . ΟΣ R . , Lb . : Keil - der Peltophor
4γάϋ·αρχος Πεδακλεΐος Z . 8 ist der Sohn dieses Polemarchen . —
Schluss der Zeile geben R . und Lb . noch ein überschüssiges N.
7 ΑΠΕΓΡΑΨΑΝΤΟ Ulrichs , ΑΠΕΓΡΑΨΑΝΟΟ Pitt ., ΑΠΕΓΡΑΨΑΝ . R ., ΕΠ
(ίriech. Dial.-Inschriften.
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ΙΓΡΑΨΑΝΤΟ Ll· . ; wenn nicht Ulrichs das T bezeugte , würde ich der
üblicheren Schreibung άπεγράψανθ -ο, auf welche die Pittakis ’sche Copie
weist , den Yorzug geben . — 8 . TA . ΑΡΧΟΣ Pitt ., ΣΤΑΘΑΡΧΟΣ JR., Lb . :
Keil . — 9 ΛΑΛ . ΤΤΟΣP . , Pb . , ΛΑΛ . . ΡΟΣ Pitt . : M . , Λά [μπ \ ρος M. in
BB . — 10 ΑΚΥΚΟΔΩΡΟΣ alle drei Copien , ’Λ \σωπ\όδωρος Keil (vgl .
n . 553, 2s)j nicht wahrscheinlicher als andere Namen , wie ΐ4[ϋαν ]όδωρος
(vgl . Kopä n. 558 , 5. 6), ^ [πολλ]όδωρος (vgl . Kopä n. 553, 23, 555 , 16, 17,
558 , M) u. s. w . — TTYMENP . , TTYME. . Lb . , TTYME Pitt . : Keil . —
11 ΗΣΧΙΝΑΟP ., ΗΣΧΙΝΑΟΣ. . . . Lb., ΗΣΧΙΝΛΟΣPitt . — 12 ΕΥΧΕΙΡΔΑΟ
alle drei Copien : Pangabe . — 13 ΛΙΚΙΝΙΑ. ΙΤΤΓΤΩΝΟΣP ., ΛΙΚΙΝΙΑΙΠΠΩ
ΝΟΣ Lb,, A . Κ1Ν1ΑΠΤΤΤΩΝΟΣ Pitt . : M. beispielsweise , auch an \ΐΑ\ ίχ\λί-
d]a[?] könnte man denken , \!d\ lxwiu [g\ M . in BB . , Λ̂μ \ ινία[ς\ Keil . —
14 . . ANAP . . . ΝΙΩΝΟΣ Pitt ., Lb., ohne Iota P . : Keil . — 15 . L.KAIA. ΘΕ
ΟΦΑΝΕΙΟΣ Pitt , ΣΟΚΛΙΑΘΕΟΦΑΝΕΙΟΣR . , ΣΟΚΑΙΑΘΕΟΦΑΝΕΙΟΣLb . :
Keil . - 16 ΦΗΝΔΑΘΗ R ., Lb., ΦΗΝΔΑΘ1 Püt .: M., Keil . —
17 ΑΝΤΙΞΩΝΟΣ alle drei Copien : Jf ., vgl . -̂ rrtuon' Thespiä BB . VI , 14n . 27,
ϊίμφίβων Kopä n. 553 , 27. — 18 ΤΤΟΥΘ. ΔΏΡΏ Lb., R ., ΤΤΟΎΘΔΩΡΩ Pitt .
— 19 ΣΤΡΟΤΩΝ Pitt ., ΣΤΡΑΤΩΝ R ., Lb . ~ 21 ΕΥΦΑΜΙΔΩΝ alle drei
Copien : M . inBB ., vgl . Ενφαμίδας Kopä n. 553, 33; Έ[π ]αμί [ν\ ων Keil , „viel¬
leicht l&g Εύ(ραμίδ [ας\ noch näher .“ — ΕΤΤΙ. . ΝΩ alle drei Copien : M . in
BB ., vgl . Έπίξενος Kopä n . 557 , 15, Hyettos 530, 8, 544 , 7, 551, 9. — 23 AN
ΤΙΓΕΝΕΙΣ Pitt ., ΑΝΤΙΓΕΝΗΣ R ., Lb . — AM . . . . ΚΛΕ. ΟΣ Lb. , AM . . ΚΛ
E . ΟΣ Pitt ., AM . . ΚΛΕΟΣ R .: Keil , auch !Λμ[<φι\χλε\ΐ\ος möglich .

555 [3] Aus dem Dorfe Topolia , nach Copie von Stamatakis . „'Ο λΐ&ος
ό εχων αντάς (diese und die drei folgenden Inschriften ) κατά τέσααρας
αελίδας ητοι στήλας παραλλήλους, είναι, Ινορκοό'ομη μένος Ιν τη Ικκλησία
της Παναγίας , μέλας το χρώμα , μήκους 0,95 , και νψους 0,58“ Kumanu -
dis 'Λ &ήναιον I, 500 f. — BB . VI, 26 f. ; La . 172 .

Θίός . I Καφισοδώρω αρχοντος , 7ΐο \λεμαρχωντων Πονρρω j
5 Λαμψίδαο , Μνασιχλείος j| Καλλιδάμω , Μνασιχλείος |

νογίτονος , γραμματίδ \δοντος Θίοκλίόαο Ματρο \δωρω , τνΐ
10 αττεγράψανίλο £μ | η ελτοφόρας ' Καλλίας Έν\\μειρίδαο , Αρί¬

στων ^4ρίστοη ;ό\λιος , Θύννων 'Οφελείμω , Μνασίμαχος
Φίλωνος , | Ο̂λιονμττιχος 30λιονμτνίχω , | Ενξί &ίος / Ιαμο -

15 λοίτιο , Πολίθύ \\ξενος Καφισοδώρω , 1Ίτω \ΐω [ν] Πτώιωνος ,
^ γίας Λ̂ .ττολλοδώρω , ίΐτωΐων j ίρανίγω .

Hinter die letzten Buchstaben der 9. und der 10. Zeile setzt Ku -
manudis Fragezeichen . — 16 Kumanudis .

556 [4] Ebd . Kumanudis a. 0 . — BB . VI, 27 ; La . 173.

Θιός . [ ΜνασίΥ ,λεϊος αρχοντος , j πολεμαρχιόντων Τέχνω - \
5 νος Σωκλείδα , Καφισοδώ \\ρω Ο̂φελτορίδαο , Καρίωνος j Γ/ σ-

μεινίχω , γραμματίδδον \τος Πτωίλλιος ]Αριστογ .ρά \τιος , τυΐ
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, I ψ πελτοφόρας ' Καφή \θίας Νωνμφοδώρω ,

10 ^ αϊμάτρίϋζ Δάμωνος , Μνά \σων ίέρχάνδρω , ^ Λάμων | Ια -
15 μίχω » Καφισόδωρος | Ενμείλω , Καφισίας Λά \\μίΰνος , Φαλ -

λϊνος Θίθ \χρίΊω , Μνόσων Καφισίαο , Θιογίτων Λϋτταΰΐ -
20 ώνδα , | Κλίων Κάρμωνος , Λ̂ρι \ατον.ράτείς Ένπομπίψαο ,

Λιοίοτος Τελε \θαρχωνδα , Νιχάρί στος Λεξιχρίτω , Πολ .\-

Auffallend Σωχλείδα 4 , !Ααπαβίώνδα 17, Τελεβαρχώνδα 20. 21 statt
- δαο. — 5 Einen Όψελτιορίδας vgl. η. 545, 9.

557 [5] Ebd . Kumanudis a. 0 . — ΒΒ. VI, 27 ; La . 174.

Θώς . j Καφισίαο αρχοντος , J πολεμαρχιόντων Κα \διονλόγω
5 -Λρχιχλίδαο , (| Ενμείλω Καφισοδότω , j Κράτωνος Φίλω -

V0S > | γραμματίδδοντος | Γλαυνΰαο Μνασιγένος , | τνΐ αηε -
10 γραψανθ -ο £μ || τι ελτοφόρας · ^ r / onjAog 54γά $ [ω]νος , Νι¬

κίας | Νίκωνος , Ev -d-vvog '.Αγά ^ ωνος , Όφέλειμος | Καλλίπ -
15 ττωνος , Χάρμων || Ε̂τίιξένω , Iαναξίων ΙΙον \£}ίαο , Εναλκος

ΙΙασιτίμω , | Μύριχος ΐΑρίστωνος , ί4ρ \μόξενος ΙΙρο \ξενω ,
Τιμό $Ίος Σωχλέΐος .

Ζ. 11 Kumanudis . — 13 ΤίφΟ.ε?ψος Kumanudis .

558 [6] Ebd . Kumanudis a. 0 . — ΒΒ. VI, 28; La . 175.

Θιός . j Νικαρίστω αρχοντος , j ττολεμαρχιόντων | Χαρίνω
5 Μνασιξένω , || 'Εμττέδωνος Α̂ ^ ανοδο^ρω , Έυμεν [ι] δαο 'Εττω -

φέ \λιος , γραμματίδδοντο [ς] | Μνασιχλεϊος [Καφ ]ισίαο , j τνι
10 άπεγράιραν &ο εμ || π ελτοφόρας * Καλλι \κλείς -ΑΌανίαο ,

Κλίων | 'Αττολλοδώρω , ΒενόδαΙμος Φιδίιτττω , 3Απ ;ολ\λόδωρος
15 Εαναξίωνος , || Καλλίδαμος Μνασι \κλεϊος ---

Ζ. 6, 7 Kumanudis . — 8 ü ., ΕνγιΊσίαο Kumanudis·, der Name Καφι-
βίας gehört zu den üblichsten in Kopä . — Auf die 16. Zeile folgen
noch drei von Kumanudis nicht entzifferte .

559 [7] „Auf einer grofsen Steinplatte in der Kirche des Propheten
Elias“ Ulrichs. — Pitt . Έφ . άρχ. 805 (mit lith . Abb.) ; Ulrichs Reisen
und Forschungen I, 203 f. Anm. 21 ; nach Ulrichs Κ . IX p . 68. — BB
VI, 28 ; La . 176.

ΐΑρχανδρϊς Καττίωνος τον ουιόν , ] κι) Πτωίς Κράτωνος |
Φίλωνα τον άδελφιόν | τνς -θτνς .

Ζ. 1 ΟΥΟΝ Pitt . — 4 E. .ΘΕΟΣ Pitt .

560 [8] „!EVrl τετραγώνου λί&ον ενρίοχεται Ιντοιχκίμένη είς την ίχχλησίαν
14*
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τοΰ προφήτον Ήλιον dg την Κωπαΐδα“ Pitt . Έφ. άρχ. 789 (mit lith . Abb.) ;
darnach Lb. 604 und P . 2195. — BB. VI, 28.

Ήάματρα j Τανρθττόλ[α].

Z. 2 TATPOTT ΟΛΩ: M.; /Ιαμάτρα Ταυροπόλω Keil , / Ιαμάτρα Ταυρο-
πόλω „Damatra , fille de Tauropolus“ Rangabe. — Dass ein Tempel der
Demeter in Kopä war , sagt Paus . IX , 24, 1 (2). Zeugnisse für die
Namensform Λήμητρα (= Λημήτηρ) s. bei Lobeck Paralipomena p . 142.
Ταυροπόλα, ist als Beiname der Artemis bekannt

561 [12] Inschrift einer zierlichen Grabstele , auf einer kleinen felsigen
Höhe „unmittelbar nördlich von dem Dammwege, der die Halbinsel von
Kopä , auf der das heutige Topolia liegt , mit dem Lande verbindet“
Vischer Epigr . u. arch . Beitr . p . 75 n. 53 (Kl. Sehr. II , 75) t . VI, 8. —
K .* 602 ; BB. VI, 29 ; La . 178.

Μ [α]τρόόωρος.

ΜΛΤΟΡΔΩΡΟΣ: Ματαόδωρος Vischer.

562 [9] „An der Aufsenmauer der Kirche der Κοίμησις τής Παναγίας
in Topolia, nahe der Türe eingemauert , über einem schlechten Reiter -
relief , mit Buchstaben später Zeit“ Vischer. — Pitt . Κφ . άρχ. 806
(mit lith . Abb.) ; Lb. 603 ; R . 2194; Vischer Epigr . u. arch . Beitr . p. 51
n. 57 (Kl. Sehr. II, 76 f.) ; Schliemann Orchomenos p. 52. — BB. VI, 28.

jEtcl Σωτηρίδα 'ηρωι.

ΔΩΤΗΡΙΔΑ Vischer, der aber selbst das Σ der anderen Copien für
richtig hält . — Die Schliemann1sehe Copie setzt ήρωι unter den Namen.

563 [10] ,,Έττί. βά&ρον λίθου λευκόφαιου“ Pitt . Κφ. άρχ. 803 (mit lith .
Abb.) ; „bloe de marbre brun“ R . 2192; Lb. 602. — X 2596 ; BB. VI, 28.

Βονρις .

564 [11] An derselben Kirche wie n. 562 eingemauert . „Stele de marbre
brun avec un fronton tres -richement sculpte“ R . — Pitt . Έφ . άρχ. 804
(mit lith . Abb.); Lb. 601 ; 72. 2193; Vischer Epigr . u. arch . Beitr . p. 51
n. 56 (Kl. Sehr. II , 76); Schliemann Orchomenos p. 53. — BB. VI , 29;
La . 177.

‘Ομολωι,χος .

ΟΜΟΛΟΙΧΟΣ Vischer, der aber selbst die Vermutung ausspricht , dass
das Omega der anderen Copien richtig sei.
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F. Akraephia.
a) Aelteres Alphabet .

565 [1] , ’Επϊ μεγάλου κύβου λί&ου μελανός. ΕνρίΟχεται ίντοιχιϋμένη είς
την ίκχληΰίαν τον ΪΑγίου Βλαβίου Ιν κίχραιψνίφα Pitt . Εφ . άρχ. 787 (mit
lith . Abb.) ; darnach P . 368, Lb. 595, IGA. 218. - BB. YI, 19; La . 179.

Καφισοδστα .

566 [2] ,,At Karditza in the village ; below a head in profile, with shoulders
covered with a mantle slightly delineated on the stone“ Lk. II , t . XI,
n. 49 ; darnach Lb. 596, IGA. 298. — BB. YI, 19; La . 180.

- - - g , Φιλαίγιρα .

ΣΦΙ . . . UAIflPA: M. in BB., — s Φίλαιγίρα[ο] Röhl,

567 „In pila aediculae S. Georgii“ IGA. 151. — La. 178«.

Κριτών yial Θειόσδοτος τοί | τώτιωρέίι.

568 Ebd. IGA. 162. — La. 178*.

{0 }(f)ieöGi, Ηείρωϊ Πτωϊ[ύι \.

[Ό]φίεαθι ergänzt Röhl, ΙΙτωι [έϊι\ M., ΙΊτωί\οι\ Röhl.

569 Lanzenspitze im Besitz des Kunsthändlers in Paris . Ueber
die Herkunft ist kein äufserer Nachweis vorhanden . Nach Akräphia
vei'wiesen von dem Herausgeber M. Frankel Arch . Ztg . XL, 887 ff.

Τα Πτωιέίος Ηίαρδν.

b) Jüngeres Alphabet .
570 [3] „Auf einer der Schmalseiten eines grofsen viereckigen Marmor¬

steines unter den Trümmern des alten Klosters der Panagias Genesia,
etwa eine halbe Stunde vom neuen Kloster abwärts am Wege nach
Karditza bei der Quelle Perdikovrysis . . Drei Löcher , zu einander im
Dreieck stehend , liefsen vermuten , dass der Stein einst einen metallenen
Dreifufs getragen“ Ulrichs Bull dell’ inst . arch . 1838 p. 110; die Um¬
schrift allein in den Reisen und Forschungen I , 247 Anm. 3. Lölling
(Mitth . d. Inst . III , 86) hat im Sommer 1876 vergebens nach dem Steine
geforscht : er fand sich an der von Ulrichs bezeichneten Stelle ebenso
wenig wie im Kloster oder in den böotischen Städten wieder . Ulrichs'
Copie wiederholen Osann Zeitschr . f. Alterth . 1845 n . 81 p. 645 und K .
X, p . 69ff . ; bei Lb. 583 finden sich nur die folgenden Abweichungen
von derselben : Α. . ΙΓ. . . ΙΙΩ Z. 1 statt . . ΙΓ . . . ΙΙΩ, ΕΜΠΕΔΟ.ΛΕΙΟΣ
Z. 2 statt ΕΜΤΤΕΔΟΚΕΙΟΣ, Γ. ΥΛ. . ΩΝΟΣ Z. 3 statt Γ . ΥΛ.ΩΝΟΣ, AN
ΘΑΔΟΝΙΩ Z. 4 statt ΑΝΑΘΑΔΟΝΙΩ. — K .* 572 f. ; BB. VI, 19; La . 181.
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Βοιωτοί 'ΛπόΙΧωνι Πτωίοι ανέλυαν , αρχοντος Βοιωτοίξ
Φιλο %ώμω ld [vT]iy [svs]uM Θείθτΐΐε [ ΐος] , [ αφεδριατενόντων
3Εμπ ;ε0οκ[λ\έϊος Λ̂ &ανονίρίτίω Ταναγρηω , Πον &ωνος 3Λ \ό\-
τομει \β ]ε[_ιί ~] ω 'Ερχομενίω , | ‘ίπτΐοτίωνος Εαστνμειδοντίω
Κορωνεϊος , 3Εττι / ά[ναγ,τ ]ος Μαχωνίω Θείβήω , Νιχίωνος
Γ [ρ]νλ [ί]ωνος Πλαταεϊος , [ Ιάριστοχλέΐ &ς Ι^ γασιηω Idv &a -
δονίω , Εάωνος [ Θ]ιο [τ]ιμίω Θεισπι ,εϊος , μαντενομένω fO]-
ννμάστω Νιχολαΐω Θεισπιεϊος .

Z. 1 . . ΙΓ■. . ΙΙΩ: Ulrichs. — ΘΕΣΤΤΙΕ. . . : Θειβπιεΐος Ulrichs·, darauf ,
dass die Weglassung des Iota in der ersten Silbe auf einem Druckfehler
beruhe , führen Ulrichs’ Worte im Bull , dell’ inst . a. 0 . : „La diphthon -
gue ει dans le mot Θειοηιεύς, que notre inscription a trois fois, se re-
trouve aussi dans etc .“ — 2 ΕΜΤΤΕΔΟΚΕΙΟΣ(wahrscheinlich Druckfehler ) :
Ulrichs. — Α.Τ0ΜΕΙΛΕ. . Ω: Ulrichs. - 4 EIT IFA. . Ι0Σ : M. , Uncßct[k-
τ\ ιος Ulrichs (nach ihm auch Keil) , 'Έπΐβά \ατ]ιος Beermann in Curtius’
Studien IX, 55 Anm. 86. — Γ.ΥΛ. ΩΝ0Σ: Ulrichs — 4 ΑΝΑΘΑΔ0ΝΙΩ
(wahrscheinlich Druckfehler ) : Ulrichs. — 010 . 1ΜΙΩ: Ulrichs. — ΩΝΥ
ΜΑΣΤΩ: Ährens Dial. II , 518. 521 , bestätigt durch die folgende In¬
schrift , die Z . 8 denselben Namen bietet .

571 [4] „Bei derselben Quelle“ Lölling Mitth . d. Inst . III , 87. — BB. YI,
19 f. ; La . 182.

Ενμείλω αρχοντος 'Ετακονδείω Κορωνέως | τοϊ ’ΛτΐδΧΚωνι
τον τρίποδα ανέχειαν Βοιωτοί μαντενσίαμένω τώ Α-εώ χαί
άτνοδόντος τάν αγαπάν μαντείαν , ) Βοιωτοΐς αφεδριατεν -

5 όντων Ευωννμοδώρω ΙΙν·3Όν[λ\ίω Αΐλι\αρτίω , Φιλίππω
Ιάριατοχρατείω Θειβττιέιως , Μοιρίχω Ενβωμω Πλατ \αιειως ,
Τρίαχος 3Λντιδωρίω Θειβήω , Τερψίαο Φορνοχίω 3Ερχομε -
νίω , j Μ . . . . ίνω Θεδωρίδαο Λεβαδ ^ ίω , ίΑμεινοχλείος
]Αμεινίαο Ταν \αγρψϋ , 30ν [ν]μάστω Νιχολαΐω Θειβπιεΐος
μάντιος .

Ζ. 4 ΤΤΥΘΟΥΝΙΩ„das ν nach der Abschrift nicht ganz deutlich“ :
M. in BB., ebenso nahe liegt Πυ8·ου\λλ]ίιο. — 7 „vermutlich
Lölling.

572 βΕπϊ τμήματος λί&ον λευκόφαιου· ευρίϋχεται εϊς την εν Ακραιφνίω
ίκχληΰίαν της Κοιμήσεως“ Pitt . Εφ . άρχ. 793 (mit lith . Abb.), wiederholt
von Lb. 584. - AT.2 603 ; La . 183.

a) - . - YI | - - ΟΝΙΟΣΑΝΞΘΕ| - · ΤΙΣΚΟΝΚ- - | - ΔΙΟΥΣΟ
5 - - 11- ΟΙΣΠΟΤΙΟΙΔ - Ol * Σ' . ΧΜΩ - - | - Λ . . . -

2 vermutlich - όνιος αν[έ]·3-ε[αν] oder αν [έ]9·ε[ιαν ].

b) ΜΝΑΣΑΡΧΙΔΑΣ- - - ! ΟΕΓΠΟΛΛΩΝΙΟΣ- - - | ΛΛΠΙΡΙΤΩΝΝΑ- -
- | .ΞΙΙ0ΙΤ0ΝΙ0 - - - | ΛΜΩΙ ...... ( Λ ....... .
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1 Μνασαρχίδας 2 - ος ^Λ ^ νοϊΧώνιορ 3 [ΚαλΧ\ ι [^]ίτων .

573 [5, χ_ 5] „Pierre grise encastree dans le mur exterieur d’une maison,
pres de la porte“ Girard Bull, de eorr . II , 507 n. 14, — BB. YI , 21 ;
La . 184, j—5.

Es sind nur die letzten Zeilen der Inschrift erhalten ,

Θιι . „ . . ω 'Λτΐολλοδώρω , | των φαρετριτάων | Θιοτέλιος
5 Μνασίτΐττω , ) των οφενδονατάων j| / Ιαμοκλεϊος Ζωΐλω .

574 [5, 6_ 1Χ] Auf demselben Stein unter der vorigen Inschrift . Girard
a. 0 . — BB, YI, 21 ; La . 184, 6 lx·

Πτωίωνοζ αρχοντος , ττολεμαρχιόντων !Εεν[ο\\'λλίαο Ιάρκεαέ¬
λαιο , Ιέρωνος Βεναρτίγ ω̂, Έ̂{ττι^\%ονδιος Ουττερμενίδαο , γραμ -
ματίδδοντοζ ^ [ρ^ χεδάμιο Έπιχαρίνω , τνϊ άττεγράψαν &ο

5 [eg εμ ττελτοφόρας * Πολιονζενος | ----- κρα -
τως , Φιλοτλει —

Z. 1, 3 ergänzt am Schlüsse Girard , 2 M. in BB. , 4 Larfeld . —
4. 5 [Ε]ΦΕΒΩΝ: M. in BB.

575 [6, j 3] „Meme maison ; pierre grise tres -fruste encastree a l’exte-
rieur pres de la porte“ Girard a. 0 . 507 f., n. 15, x 3. — BB. YI, 22 ;
La. 185, x 3.

Die Inschrift enthält das Ende einer Rekrutenliste und bildet viel¬
leicht die Fortsetzung der vorigen Kummer.

^ ρίοτωνος , Λ̂ &ανόδωρος Λιου . . . . ω , Έων.ρά \τεις Εν -
μείλω , Εάων Νεχομάχω , ‘Έρμων αΕρμω \νος .

Z. 1 Man kann an Aiov[Gix)i^ , Aiovlxiaxty , Λίον[σίππ ]ω und andere
Namen denken .

576 [6, 4_ 10] Auf demselben Stein unter der vorigen Inschrift . Girard
a. 0 . n. 15, 4_ 10. — BB. VI, 22; La . 186, 4_ 10.

Die Inschrift bildete den Anfang einer Reihe von Proxeniedecreten .

Προξενίη . Χιοννίδας Λινομάγ [ ω] ελε \ξ \ε , | δεδόγβη τνς
σοννέδρνς τν δ [άμν] MAN | - - AP . . . . ω Κωπ [α'] ί -
ον πρόξενον είμεν j κι} ενεργέταν τάς [ιτ]ό[λως ] 'ΛκρτμρΙ^ ε-

5 ι [ω]ν || [χή ] αν[τόν χη έσγόνως (oder εγγόνως ) χη εϊ ]μεν
αντνς | [πάντα τα, αλλά ] δίχαια χή τνς αλλνς προ \[ξέννς
χή ευεργέτης ] ’ . . . . ος ο [ρχοντος , | μεινος ] , [έπε -
χράφιδδε ] ---

Z. 1—5 ergänzt Girard , 6—8 M. -, die Data finden sich so am Schluss
des Tanagräischen Proxeniedecrets BB. V, 232 n. 60.
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G. Anthedon.

Jüngeres Alphabet .
577 Nach JRoss Copie K . LX*.

ιΟμολωίς .

II. Das mittlere Böotien .

A . Koroneia und Umgebung .

a) Aelteres Alphabet .

578 [1] In der Gegend des alten Koroneia bei dem Dorfe 'Άγιος Γεώργιος
in der Mauer der Taxiarchenkirche {Πόντζα) . IGA. 211 aus JRoss Tage¬
buch , mit Anführung der früheren Copien und Publicationen . — BB.
VI, 42; La . 94.

Φοίύιας .

579 [5] Ebd . in derselben Kirche . IGA. 212 aus Löss’ Tagebuch ; eben¬
falls nach Loss' Copie früher K . LVID, dem Lb. 673 folgte . — BB. VI,
43 ; La. 95.

a — δ — t> , (J = R.

ΠίΟίδωρίδας .

580 [6] Ebd . in der Mauer derselben Kirche , länglicher grauer Stein,
IGA. 264 aus Loss’ Tagebuch , mit Angabe der früheren Copien und
Publicationen . — BB. VI, 43 ; La . 98.

Ήεομαία .

581 [7] In derselben Kirche, grauer Stein . IGA. 286 nach L . 2141 mit
Vergleichung einer Copie Lölling’s -, Pitt . Έφ. άρχ. 2383, darnach Lb.
735. — JT.2 595 ; BB. VI, 43 ; La . 96.

Ηισμείνα .

ΗΙΣΜΙΝΑ.. . Pitt ., Hl.MEN.. . Lölling.

582 [2] Ebd . in der Kirche des heil. Johannes . IGA. 288 aus Löss’
Tagebuch ; ebenfalls nach Lass ’ Copie früher K . LVI«, dem Lb. 674
folgte . — BB. VI, 42 ; La . 101.

Ευρυτ[ί]μ[ο\ς.
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58S [3] Ebd . in der Kircbe des heil. Demetrios . IGA. 255 aus Hoss'
Tagebuch ; ebenfalls nach Moss’ Copie früher K. LYl6, dem Lb. 671
folgte . - BB. YI, 42; La . 99.

Ιάλεξιμέ [νεις ].
ξ ist durch + bezeichnet .

584 [4] Ebd . in der Kirche des heil. Georg. IGA. 287 aus Boss' Tage¬
buch ; ebenfalls nach Boss1 Copie früher K . LVh , dem Lb. 672 folgte ;
Pitt . Έφ . άςχ . 2392; B . 2155, darnach Lb. 691. — BB. VI, 42; Z«. 100.

\Ho \7tl6vmog .

. . PVONIKO. Boss „fortasse l·“, ΓΥΩΝΙΚ0Σ Pitt . , ΓΥΟΝΙΚΟΣB .\
^0]ηλόνιχος Keil .

585 Ebd . in der Kirche des heil. Georg. IGA. 213 aus Boss"1Tagebuch . —
La . 102̂ .

[J }(D()iq.
. OfclS: Böhl.

586 [7*] In ein Haus von 'Άγιος Γεώργιος eingemauert . Joh . Schmidt
Mitth . d. Inst . V, 134 n. 35, darnach IGA. 289. — La . 102«.

Ηερμαΐακος .

587 Im Dorfe Άγιος Άημψριος (süd-östlich von Skripu), am Boden neben
der Kirche des Άγιος Άημψριος , grofser Block von grauem Stein , 0,67 h.,
0,50 br ., 0,40 d., die Buchstaben 0,037 h. Latischew Mitth . d. Inst . VII,
360 n. 13.

3Εττ ^ [ρΐεσίόί .

ΕΡΑΔΕ$Ι> Ι: M., vgl. Άρέαανδρος, Άρέαιππος , Άρεβίας, Άρεσας·, La¬
tischew: Έη Άδειαίδι 'ί

Latischew a. Ο. 359 bemerkt zu den im Dorfe Άγιος ζίημητριος von
ihm gefundenen Steinen : „Vielleicht stammen sie aus Koroneia gleich
den Briefen des Kaisers Antoninus , die ich bereits voriges Jahr im
Bull, de corr . hell . V, 452 f. publiciert habe .“

588 Ebd . in der Kirche des Άγιος Αημήτριος eingemauert , grauer Marmor,
die Buchstaben 0,04 h. Latischew a. O. n. 14.

Θιαγένια .

589 Ebd . eingemauert , auf graulichem Marmor, 0,61 h., 0,45 br . , die
Buchstaben 0,038 h . Latischew a. 0 . n. 15.

Πολν/.ράτ[£ΐ]ς.
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nOUYKRATHS: M.; anders Latischew '. „Die ionische Form des Namens
ist bemerkenswert . Ohne Zweifel gehörte der Stein dem Grabe eines
Ioniers an, der in Böotien gestorben war“ .

b) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .
590 Nach Löllings Copie IGA. 302. — La. 102Ä.

Χαρόκλια.

Aus dem älteren Alphabet stammt Y = ^ , aus dem jüngeren Λ = λ.

591 Nach Ross Copie K . LYD>, darnach Lb. 720. — La . 102

.. ΟΛΥΚΑΙΑ

Aus dem älteren Alphabet stammt = (>, aus dem jüngeren Λ = λ.
Keil : \Π \ ολνοαία ?

c) Jüngeres Alphabet .
592 [8] In der Taxiarchenkirche eingemauert , weifse Steinplatte . Nach

Finlays Copie in Minuskeln Lk . II , 134 ; nach Ross’ Copie Κ. XXXIX*;
Pitt . Έφ . «ρχ. 2358. Getrennt ΐΑρίατοη’ R. 2171, ’Λριατονίχα R . 2172,
Ιίρχελάα R . 2175 („dans une autre eglise ä Coronee“ bemerkt Rangabe
zu n. 2166—2189; dass damit die Taxiarchenkirche gemeint ist , zeigen
andere für mehrere dieser Inschriften uns vorliegende Fundnotizen ).
In der Anordnung Άρίατων, \ Άριβτονίχα, | ΐΑρχελάα Lb. 687. — BB. VI,
43 ; La . 112.

Αρίστων , | , j 'Λριϋτονίχα .

Z. 2 ΑΡΧΕΛΑΑΙ Pitt . — 3 Ιΐριστονείκα Lk .

593 In der Taxiarchenkirche eingemauert , weifse längliche Steinplatte .
Nach Finlays Copie in Minuskeln Lk . II, 134 („in characters ofthe best
times“ ); nach Ross’’ Copie K . XXXIXc; Pitt . Έφ. άρχ. 2374; R . 2152;
Lb. 697.

'Ίτντνων.

594 In derselben Kirche . Pitt . Έψ . άρχ . 3055 ; R . 2169 . — AT.2 589 ;
La . 118.

ΐΛμφίκα .

595 In derselben Kirche , weifser Steinwürfel . Pitt . Έφ . cρχ. p. 61, dar¬
nach K. LIP , 4; Pitt . Έφ . άρχ . 2361 ; R . 2170; Lb. 723. — ΑΓ.2 596.

^ ντιγένεια .

ΑΤΙΓΕΝΕ1Α Ff . άρχ . p. 61.
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596 In derselben Kirche . Nach Ross’ Copie K. LVIIe; R. 2173 ; Lb. 688.

!Λρτέμων.

597 [35] In derselben Kirche . R . 2174, darnach K.* 596. — BB. VI,
45 ; La . 120.

Ι4ρχ[α]γέτας.
ΑΡΧΙΓΕΤΑΣ: Keil.

598 [26] In derselben Kirche, weifser Stein. Nach Ross’ Copie K. LVIIP ;
Pitt . Έφ. άρχ. 2366; R . 2180; Lb. 732. — BB. VI, 44 ; La . 117.

Έν&οίνα.
ΕΥΘΟΙΝΑ. .. Pitt .

599 In derselben Kirche. Nach Ross> Copie K . LVIII«; nach Naouni's
Copie R . 2153; nach einer dritten R . 2184; Pitt . Έφ. άρχ. 2375; Lb.
737. — 595.

[Κ]οριννώ.
. ΟΡΙΝΝΩ Ross, ΟΡ1ΝΝΩ Naoum, ΟΡΙΝΝΩR . 2184, . .ΟΡΙΝΝΩ. . Pitt .,

.ΡΙΝΝΩ Lb. ·. Keil.

600 [24] In derselben Kirche , weifser Steinwürfel . Nach Ross' Copie
K. LVIII*; ΡΜ . Έφ . άρχ. 2363; R. 2185; Lb. 701. — BB. VI , 44 ;
La . 115.

Ο̂μολώιχος.

601 In derselben Kirche . Nach Ross' Copie K . LVIII«; R. 2186; Lb.
729. — La . 97.

Πράξιον.

602 In derselben Kirche . Nach Ross' Copie K . LVIB1, darnach Lb. 734;
die beiden Namen getrennt R . 2187. 2189. — La . 114.

Ζωττνρα, | ’Σωαίγα.
Z. 1 ΣΩΤΤΥΡΑR . 2187. — 2 ΣΩΣΥΧΑR . 2189.

603 [22] In derselben Kirche , weifser Stein. Nach Ross1Copie K . LVII'i ;
Pitt . Έφ. άρχ. 2371; R . 2135; Lb. 675. - BB. VI, 44; La . 105.

ίΑμόντας.

604 [21] In derselben Kirche, weifser Stein. Nach Ross' Copie K. LVIIc;
Pitt . % . άρχ. 2368 ; R. 2136; Lb. 680. - BB. VI, 44; La . 106.

Η̂βχονλος.
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605 [28] In derselben Kirche , grauer Stein. Pitt . Έφ. άρχ. 2377; R
2137; nach anderer Copie JR. 2178; Lb. 692. — ÜT.2 595; BB. VI , 44 ;
La . 107.

Jioyivuq .
ΔΙΟΓΕΝΑΙR . 2178.

606 [29] In derselben Kirche , grauer Stein. Pitt . Έφ . άρχ. 2378; R.
2138; Lb. 731. - ίΓ.3 595; BB. VI, 44 ; La . 108.

Έροττίς .

607 [23—37] In derselben Kirche , weifser Stein . Nach Ross’ Copie K.
LVIIk , darnach Lb. 703; Pitt . Έφ , άρχ. p. 61 (wiederholt in der Έφ.
άρχ. 2367) , darnach K. LIIÄ, 3 und Lb. 740; nach einer dritten Copie
Pitt . Έιρ. άρχ. 2365 ; nach einer vierten R. 2139. — BB. VI, 44 f. ;
La . 109= 121.

Πολντίλίδας .

ΤΤΟΛΥΚΛΙΔ.. Pitt . Έφ . άρχ. 2365, ΤΤΟΛΥΚΛΙΑ Pitt . ’Εψ. άρχ. ρ. 61,
ΤΤΟΛΙΚΛΙΔΑΣR .

608 In derselben Kirche , grauer Stein. Pitt . ’Εφ . άρχ. 2384; R - 2142;
Lb. 696. — K .2 595.

Εναρχίας (oder Εναρχί [ό]ας ?) .

609 In derselben Kirche , grauer Stein . Nach Ross'1 Copie K . LVIL?,
darnach Lb. 724 (mit Druckfehler ΑΡΙΣΤΩΔΩΡΑ) ; Pitt . Έφ . άρχ. 2385;
R . 2143. — K.* 595.

‘ΛΥφ^ οτοδώρα .

ΑΡΙΣΤΟΔΩΡΑ Ross , ΑΡΕ.ΣΤΟΔΩΡΑ Pitt ., Α.ΕΣΤΟΔΩΡΑ R . ·. Keil \

610 [30] In derselben Kirche , grauer Stein. Pitt . Έφ . άρχ. 2386; R.
2145; Lb. 705. — JT.2 595; BB. VI, 44; La . 110.

Φιλόμναοτος .

611 In derselben Kirche , grauer Stein. Pitt . Έφ . άρχ. 2387: R . 2147;
Lb. 690. — X 2 595.

ΐ̂Αρχντίτΐος .

612 [31] In derselben Kirche , grauer Stein. Pitt . Έφ . άρχ. 2389; R.
2148; Lb. 702. — X .2 595; BB. VI, 45 ; La. Ul .

’Ονάσψος .

613 In derselben Kirche , grauer Stein. Pitt . Έφ . άρχ. 2388; R . 2150;
Lb. 704. —j :.2 595.

Εώοος.
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614 [20] In derselben Kirebe . Nach iüoss’ Copie K . LVII«, darnach Lb.
684. — BB. YI, 44 ; La . HB .

Πορείας .

615 [25] In derselben Kirche. Nach Ross’ Copie K. LVIIF, darnach Lb.
681. - BB. YI, 44 ; La . 116.

[Με ~\γα7.λέίς .
- - - ΓΑΚΛΕΙΣ: M. in BB., [ΙΙαντ]αχΧεΐς Keil .

616 Bei demselben Dorfe 'ΪΑγιος Γεώργιος, in der Kirche des heil. Georg,
grauer Stein. Nach Ross1 Copie K . LVte, darnach X5. 694 ; nach einer
ändern Copie Pitt . Ήφ. άρχ. 2391 und R . 2154, darnach Lb. 695. —
K.* 595; La. 103.

"ΕρμαιοΙς ].
ΕΡΜΑΙΟ. Ross, ΕΡΜΑΙΟΝΟΣ Pitt . , R . , Lb. 695. — Ross copierte die

Inschriften LY'·—* und LYI«—/> nach Keil „in ecclesia vici S. Georgii“.
Vgl. darüber n. 625.

617 [13] In derselben Kirche, graue Steinplatte. Nach Ross"1 Copie
K. LVld; Pitt . Έφ . άρχ. 2394; R . 2156; Lb. 677. — BB. VI , 43 ;
La . 125.

Λαμάτριος .

618 [32] In derselben Kirche. Pitt. Έφ. άρχ. 2395; R. 2157; Lb. 738. —
BB. YI, 45 ; La. 133.

Λονσίς .

619 [18] In derselben Kirche. Nach Ross1 Copie K. LVP; Pitt. Έφ.
άρχ. 2396; R . 2158; Lb. 725. — BB. YI, 44; La . 130.

Λαμώ .

620 [15] Bei demselben "Αγιος Γεώργιος in der Kirche des heil . Johannes .
Nach Ross1 Copie K . LYI / ; Pitt . Έφ. άρχ. 2397 ; R . 2159; Lb. 698. —
BB. YI, 43 ; La . 127.

Καραίων .

621 In derselben Kirche , grauer Stein . Pitt . Εφ . άρχ. 2398 ; R. 2160,
darnach Lb. 686. — K.2 595; La . 104.

ΐΑρίστωνος .

ΑΡΙΣΤΟΝΟΣR ., Lb. — Wenn sich die Genetivendung wirklich auf
dem Steine befindet , so ist der Genetiv patronymisch aufzufassen und
der Eigenname des Gestorbenen davor oder darüber weggebrochen oder
unleserlich geworden .
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622 [11] In derselben Kirche, graue Steinplatte. Nach Ross’ Copie K.
LY/ ; R. 2161; die beiden Namen getrennt Pitt. Έφ. άρχ. 2408. 2399,
Lb. 682. 678. — BB. VI, 43 ; Za. 123.

Μελόντιχος . | Λαύνιονσ[ιο]ς.

ΔΙΩΝΙ.Υ . . Ross, ΔΙΩΝΙΘΥΣ. E Pitt ., ΔΙΩΝΥϋΥΣ.,Σ R . , ΔΙΩΝ10ΥΣ.
. Σ Lb.

623 [33] In derselben Kirche. Nach Ross’’ Copie K. LYI°; Pitt. Έψ.
άοχ. 2400; R. 2162; Lb. 742. — X 2 595 f. ; BB. VI, 45; La. 132.

Τψοκρίτα .
T1MOKPITA Ross, EIMOKPITA Pitt ., R . , TEIMOXPITA Lb.

624 In derselben Kirche. R. 2163, darnach Lb. 685; Pitt. Έφ. άρχ.
2401. — X 2 596.

[Κ\α[λ]όνί-/.ος.

ΑΔΟΝ1ΚΟΣR ., ΑΔΟΟΝΙΚΟ* Pitt . : Keil .

625 [10] Diese und die folgenden Inschriften bis mit n. 633 hat Ross
nach Keils Angabe „in ecclesia vici S. Georgii“ abgeschrieben. In den
Sammlungen der Griechen finden sie sich nicht , Le Bas wird sie der
Sylloge Keils entnommen haben. Die Mehrzahl der an gleicher Stelle
mit derselben Fundnotiz von Keil publicierten Xoes’schen Inschriften
{K. LVe—Λ, LVI) ist in den beiden Kirchen des heil. Georg und des heil.
Johannes wiedergefunden worden. — Nach Ross1 Copie K. LVf, darnach
Lb. 726. — BB. VI, 43; La. 122.

Jcoqo & lcc .

626 Vgl. zu n. 625. Nach Ross' Copie K. LVr, darnach IR. 743.

Φιλωτέρα.

627 [12] Vgl. zu n. 625. Nach Ross’’ CopieK. LV*, darnach Lb. 688. —
BB. VI, 43 ; La. 124.

Mmtvag.

628 [14] Vgl. zu n. 625. Nach Ross"1Copie K. LVL, darnach IJ>. 699. —
BB. VI, 43 ; La. 126.

Καφισόδωρος.

629 [16] Vgl. zu n. 625. Nach Ross' Copie K. LYD, darnach Lb. 689. —
BB. VI, 43 ; La. 128.

[>Λρ]χίας , | [Σω]σινίγΜ.
Ergänzt von Keil.
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630 Ygl. zu n. 625. Nach Ross1 Copie K . LVI», darnach Lb. 693.

’Εμπεδο —

Keil : Ε̂μπεόο [κλ(ΐς] beispielsweise.

631 [17] Ygl. zu n. 625. Nach Ross1Copie K. LVI*, darnach Lb. 730. —
BB. VI, 44 ; La . 129.

id&avodcüQcc.

632 Vgl. zu n. 625. Nach Ross1 Copie K. LVI'«, darnach Lb. 728.
Ιϊιστώ .

633 [19] Vgl. zu n. 625. Nach Ross1Copie K . LVI«, darnach Lb. 722. —
BB. VI, 44 ; La. 131.

Ιάνΰ 'έμα .

634 In der Kirche der Panagia desselben Ortes Γεώργιος. R . 2164. —
K? 596.

Κλέων .

635 [34] In demselben Orte 'Άγιος Γεώργιος, kleine Grabstele . Pitt . Έφ .
άρχ. 2353; JB. 2165; Lb. 736. — JT.2 596; BB. VI, 45 ; La . 134.

Κόριλλα .

636 Im Dorfe Άγιος Γεώργιος am Hause
Job. Schmidt Mitth . d. Inst . V, 134 n. 32.

des Μιχαήλ Παπαλάμπρος

Ενδώρα .

637 Ebd . Joh . Schmidt a· 0 . n. 33.

ÂLLav -

638 Im Dorfe Άγιος Γεώργιος, am Hause
Joh . Schmidt a. 0· n. 36.

des Γεώργιος Κωαταντέλλος

Μάχων .

639 [44*] Ebd . Joh . Schmidt a. 0 n. 37. -- La . 104«.

Mvaaidia .

640 Ebd . Joh. Schmidt a. 0 . n. 38.

Φίλων .

641 [44c] In demselben Dorfe , am Hause des ί̂ναγνώατης Παηκλαμπ (>ος,
Job,. Schmidt a. 0 . 185 n. 40. — La . 104''.

y.aßvwccg.
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642 In demselben Dorfe , vor dem Hause des Γεώργιος Κατής. Joh .
Schmidt a. 0 . n. 41.

’Επιχαρ -

648 In demselben Dorfe , im Besitz des Βαοίλειος Κατής. Joh. Schmidt
a. 0 . n . 42.

Πάίλλος.

644 [27] Bei Koroneia . Nach iioss ’ Copie JT. LXY/ . — BB. YI , 44 ;
La . 135.

APMOTENA: Keil.

645 Bei Koroneia . Nach Iloss"1 Copie K . LIV«, darnach Lh. 739.

Νικώ.

646 [9] Auf der Ebene vor Koroneia nicht weit von Alalkomenä. Nach
iüoss’ Copie K . LIY*, darnach Lb. 663. — BB. YI, 43 ; La . 142.

Καλλίχα.

647 „Coroneae“ Nach iSoss’ Copie K . LIV*, darnach Lb. 676.

ΐΑττολλόδωρος.

648 Im Dorfe 4̂γιος /Ιημήτριος , am Boden neben der Kirche des “Αγιος
Λημψριος , Block von grauem Stein, 1,25 h., 0,55 br ., 0,38 d., die Buch¬
staben 0,05 h. Latischew Mitth . d. Inst . YII, 360 n. 16.

Εν^άγορος.
Betreffs der Herkunft der in Άγιος Αημήτριος gefundenen Steine vgl.

die Bemerkung Latischeid’s unter n. 587.

649 Ebd . in der Kirche des Αγιος Λημήτριος eingemauert , oben abge¬
brochener Block von braunem Stein, die Buchstaben 0,03 h. Latischew
a. 0 . 360 f., n. 17.

Φε[ρ\έγ.λιο: | Θιοόωρία.

ΦΕ.ΕΚΛι/ , ergänzt von Latischew.

650 Ebd . eingemauert , grauer Marmor. Latischew a. 0 . 361 n. 18.

J ιωνουβιχος.

651 Ebenso . Latischew a. 0 . n. 19.

Μνάοων.
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652 Ebd . eingemauert , viereckiges Fragment von grauem Marmor, 0,17 h.,
0,21 br . Latischew a. 0 . 359 n. 12.

— αξ χη Ευχ — ) — ον J ίοσχ6ροι [ν }.

2 ΔΙΟΣΚΟΡΟΙι, ergänzt von Latischew.

65S [38] In der Taxiarchenkirche . Pitt . ΐΕφ. άρχ. p. 61 , darnach K .
LII*, 5 und Ll·. 741. — BB. VI, 45 ; Za . 136.

Σωτηρίχα .

Diese und die folgenden Inschriften bis mit n. 659 verraten durch
deutliche Zeichen ihre Herkunft aus der Zeit nach erfolgter Aufnahme
der hellenistischen Schriftsprache , haben aber noch dialektische Spuren
bewahrt .

654 [40] In derselben Kirche . Nach Ztoss'1 Copie K. LVIl·, darnach Lb.
734; Pitt . Έφ . άρχ. 2370; nach anderer Copie Lb. 749. — ΑΓ.3 614;
BB. VI, 45; La . 137.

2ωτηρίχα , | χοίρε .
Z. 1 CCOTHPI. . Lb. 749.

655 [43] In derselben Kirche . Pitt . Έφ. άρχ. 2382; It . 2140 , darnach
Lb. 733. — KI 595; BB. VI, 45; La. 140.

Ζθ)7ΐ \υ\ρείνα .
ΖΩΤΤ.ΡΕ1ΝΑ Pitt ., ΖΩΤΤΡΕΙΝΑR ., Lb.

657 [42] In derselben Kirche . Nach Ross1 Copie K . LVIIIZ, darnach Lb.
747 ; R . 2166. - KI 596; BB. VI, 45 ; La. 139.

Ενρινα , | χαΐρε .
Z. 1 <YPINAR .

658 [39] „In ecclesia viel S. Georgii“ (vgl . zu n . 625). Nach Ross’ Copie
K . LV«, darnach Lb. 745. — BB. VI, 45 ; La . 141.

Ιάριοτονόα , | χοίρε .

659 [44] ,,ΆπΙ στήλη? πλακωτής λί&ον λευκόφαιου. Ευρέ&η εϊς το χωρίον
της Βοιωτίας καλόνμενοννΰν Μαμοΰρα, παρ' ο ήν πι &ανώς η αρχαία κώ¬
μη ΪΑλαλκομεναί, εϊς την Ικκληΰίαν τοΰ Σαπήρας“ Pitt . Έφ . άρχ. 2406;
Lb. 664. — ΚΙ 598; BB. VI, 45.

Επί Συμφύρω Λάμωνος .

Griech . Dial .-Iaschriften . 15
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E. Haliartos.

a) Aelteres Alphabet .

660 [1&] „In dem zum Gebiet des alten Haliartos gehörigen Dorfe Mazi,
im βήμα der Kirche des "Αγιος 'Ιωάννης, Block von feinem , wolgeglät -
tetem Kalkstein“ Joh . Schmidt Mitth . d. Inst . V, 132 n. 25 ; darnach
und nach einem von Joh. Schmidt geschickten Abdruck IGA. 254. —
La . 142«.

Καλονναί .

661 [D] In demselben Dorfe an der östlichen Schmalseite der Kirche
des Αγιος Κωνσταντίνος eingemauerte Kalksteinplatte . Joh. Schmidt
a. 0 . n. 26; darnach und nach einem von Joh. Schmidt gemachten Ab¬
drucke , sowie nach einer Abschrift Lolling's IGA. 149. — La . 142*.

ΚαΧλία j -dlyi &OLo· ) τυ δ*εν 7ΐράο[σ , ώ] J παροδώτα .

Metrisch , von Böhl zuerst richtig gelesen. — 2 ΑΙγίϋοιο steht für
ΑΙγί (Ι&οιο {— Alyiad -oio). — 3 PRÄS Lölling, PRA Schmidt: Böhl.

662 [1] Münzlegenden. Imhoof-Blumer Zur Münzkunde und Paläographie
Böotiens , Numism. Zschr . III , 335 f., n . 19 - 23; Imhoof-Blumer Zur
Münzkunde Böotiens und des peloponnesischen Argos , Numism. Zschr .
IX, 17 f., n. 47- 49. - BB VI, 48 f.

Άριάρτιος n. 19; dieselbe Form liegt vor in den Abkürzungen IflA
n. 47. 49, API n. 23, HA n. 21, AP n . 20 und n. 48.

b) Jüngeres Alphabet
663 [2*] „Grabstein von Marmor , zur Herstellung des Beckens für die

etwas unterhalb der Reste des verlassenen Dorfes Agoriani gelegene
Quelle verwandt“ Joh. Schmidt Mitth . d. Inst . V, 133 n. 28. — La . 142c.

[Κ]αψιοοδώρα..

664 [2] ,,Έπϊ πλαχος λί&ου λευχοψαίον . . ΐΐς τ-ην ίχχλησίαν τον Αγιον
Νικολάου Ιν τω χωρίω καλονμένφ Μεγάλον Μούλκι τής Βοιωτίας̂ Pitt .
Έψ. άρχ. 2343; Β. 2106; Lb. 782. — Κ .* 589; BB. VI , 49; La. 142*.

ίΑμφίκλια , χοίρε .
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C. Theben und Umgebung.

a) Aelteres Alphabet .
665 [1] Im Museum von Theben, in zwei Kanneluren einer kleinen Säule.

Foucart Bull, de corr . III , 130 ff. ; IGA. 191 nach einer Copie Löl¬
ling's. — BB. V, 185,· La . 276; Cauer Del.2 348.

z/fĉΟμολωίοι\ cίγειμώνδας αττο δεχά̂ τας].
Ergänzt von R 'öhl ; der spir . asp . ist nicht bezeichnet .

666 [2] „Auf der westlichen Höhe der Kadmeia, hinter den Häusern der
jetzigen Stadt , über dem Tale der Dirke“ Vischer Epigr . und arch .
Beitr . p . 47 (Kl. Sehr . II , 70) n. 49, t . YI, 5, darnach IGA. 187. Vor¬
her Bursian Mon. Ann. e Bull, dell’ inst . 1854 p . XXXV , nach dessen
Abschrift R . 2275 und K * 540. - BB. V, 185; La. 277 ; Cauer Del.2
349, 3.

— ί[δ]αμος | Μεννίδαο| 'Εσγοηδενς (oder Ε̂απονιδενς).
Z. 1 . . Υ . ΙΛΑΟΣ Bursian im Bull . , / HYlbAOS R . , ilY . lbAOZ Keil ,

ι) ΙΦ. 'BPMv-S Vischer . — 2 MENNIDAO Bursian , NEENNIDPiO Vischer . —
ESnONIDEYS Bursian , ESEONIDEKSVischer .

667 [3] „Ad puteum lapideum in amplissimo campo , quinque miliariis a
Thebis , in lapide“ Nach Cyriacus CIG. 1637; Lb. 522 ; IGA. 270. —
BB. V, 185; La. 304; Cauer Del.2 349, u .

Ηαγείσανδρος.

668 [4] Im Hause des Άναγνώαττ\ς Kelartzi , in einer Kannelure eines
Säulenstumpfes . Nach latridis ’ Copie R . 321 , darnach K. LXVIa;
Lb. t . VII, 21 ; IGA. 240. — BB. V, 185; La . 279.

Πνρω αρχοντ[ος}.

669 [5] In der Kirche der heil . Eleusa , auf einem der Steine des Fufs-
bodens. R . 322, darnach K . LXVD ; Lb. 520; IGA. 188. — BB. V,
186; La . 280.

Λαμάτριος.

670 [6] Ebd . auf einem ändern Steine des Fufsbodens . R . 323, darnach
C. LXVF; Lb. 538; IGA. 241. - BB. V, 186; La. 281.

ΡΓΑΙΚΑ

[!E7r]a[A]z« ? Röhl.

671 [7] Im Museum von Theben , weifser Marmor ; früher in der Kirche
des heil. Theodor . Nach Xanthos' Copie R . 324, darnach K . LXVP ;
Pitt . Έφ . άρχ. 843 (mit lith . Abb .); Lb. 537; nach der Copie in der

15*
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Έφ. αρχ. und einer mit derselben übereinstimmenden Copie Lölling**
IGrA. 242. — BB. V, 186; La . 282; Cauer Del.2 349,

Πασίηλεια.

672 [8] Basis von weifsem Marmor, 1841 im Nordviertel Thebens ge¬
funden. Pitt . Έφ. άρχ. 844, darnach IGA, 243-; R . 366. — BB. V,
186; La . 283.

[Έ]νηρα,ξία.
ξ ist durch+ ausgedrückt.

673 [9] Im Museum von Theben, kleiner Grabstein, in der Vorstadt Ilvgl
gefunden. Klon Stephanos Bull, de corr . II , 28 ; Foucart ebd. III , 142
n. 5. Nach ihnen IGA. 159. — BB. V, 186; La . 294 ; Cauer Del.2 349, t

Έυ&ίμιχος .
ΕΥΘΥΜ1ΥΟ Εύ&ύμ*χο[ς] Foucart .

674 [10] In derselben Vorstadt ΙΤυρί. kleiner Grabstein. Klon Stephanos,
Bull, de corr . II , 28, darnach IGA. 190. — BB. V, 186; La . 293; Cauer
Del.2 349, 4.

Βρειβαδας.

675 [11] Im Museum von Theben, schwarzer Stein aus Theben. JSaus-
soullier Bull, de corr . II, 590, t . XXVI, 7. Nach dieser Copie und einer
von Lölling gefertigten IGA. 161. — BB. V , 186; Za . 284 ; Cauer
Del.2 349, 2.

Καλνν&ίς.

676 [12] Im Museum von Theben, schwarzer Stein aus der Vorstadt ΙΙνρί.
JKaussoullier Bull, de corr . II , 590, t . XXVI , 24 , darnach IGA. 189. —
BB. V, 186; La . 285.

Καφιοόδωρος.

677 [14] Im Museum von Theben. Foucart Bull, de corr. III , 142 n. 6,
darnach IGA. 261. — BB. V, 187; La . 295; Cauer Del.2 349, 8.

Θειογίτα.

678 [15] Ebd. Foucart a. 0 . n. 7, darnach IGA. 193. — BB. V , 187;
La . 296 ; Cauer Del.2 349, 5.

Σεμίχος .

679 [16] Im Dorfe iijaof Θεόδωρο? bei Theben, schwarzer Stein. Foucart
a. 0 . n. 8, darnach IGA. 194. — BB. V, 187; La. 297.

Φίλομαλίδας.
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680 [17] Bei Theben in der Kapelle der 'Αγία Παραύχευή. Foucart a. 0 .
n. 9, darnach IGA. 195 — BB. Y, 187; La . 298.

ΧαροτΐΙς .

681 [18] In der Vorstadt JIvqC, schwarzer Marmor. Foucart a. 0 . 148
n. 10, darnach IGA. 196. — BB. Y, 187; La. 299.

Φιλοχαρίδας .

682 [19] Bei Theben in dem Dorfe Μοϋχοπόδιο, in der Kapelle rifc ζωο-
4όχου πηγής 7 schwärzlicher Marmor . Foucart a. 0 . n. 11. Nach dieser
und einer LoUing’ech.eia. Copie IGA. 197. — BB. Y, 187; La . 800.

Ergänzt von Foucart .

683 [20] In einer Kapelle aofserhalb Thebens , Grabstele von weifsem
Marmor . Pitt . Έφ . άρχ. 3072; Foucart a. 0· n. 12, darnach IGA. 245. —
BB. V, 187; La. 301.

Λντοκράτει ,α.
R Foucart , P Pitt .

684 [21] Im Museum von Theben aus der Kapelle der ιΛγία Τριάς, Grab¬
stele von weifsem Marmor. Foucart a. 0 . n. 13; nach einer Copie
Lölling''s IGA. 269. — BB. V. 187; La. 302; Cauer Del.2 349, 10.

Χαριδαιτίς .

685 [22] Im Museum von Theben aus dem Friedhofe bei der Kapelle
des 'Άγιος Λονχας. Foucart a. 0 . n. 14 ; nach einer Copie Lölling1s
IGA. 198. — BB. Y, 187; La . 303; Cauer Del. 349, 6.

Πολνοστρότα .

686 [26] Im Gymnasium zu Theben , Grabstele mit Akroterien , aus Böotien
stammend. Kaibel Hermes VIII, 424 n. 23 ; nach einer Copie Lölling'»
IGA. 192. — BB. V, 189; La . 303*.

Ιάντίχαρις .
Kaibel bot X statt Y.

687 In einem Privathause zu Theben . Nach Lölling'1s Copie IGA. 160. —
La . 303“.

θεαγένεις .

Darüber ist in später Zeit der Name Συμμ \α\χι/] eingemeifselt.

688 Im Museum von Theben . Nach Lölling1» Copie IGA. 244. — La. 303 rf.

Α (χίμά %α..



230 Böotien ( Theben) . [689 - 695 ]

689 Ebd . Nach ZoWm/ s Copie IGA. 268. — Za . 303«; Oöswer Del.3 349, 9.

Λαμοΰ'θΐν[ί\ς (oder Λαμό&οι,ν[ο]ς).

ΔΑΜΟΘΟΙΝΚΣ: M., RöM Λαμό&οιννς.

690 Im Museum von Theben , aus der Vorstadt ΖΓυρ*; Belief mit Herakles ,
einem Mann und einer Frau , nur die linke Seite" davon ist erhalten .
Decharme p . 21 n. 8 ; Wilamowitz Hermes VIII , 431 ; Copie Lollirnfs.
Darnach IGA. 246. — La . 287.

Ένμΰδ£ΐ\θ\ .

691 In dem Garten des Herrn Diamantis in Theben . Foucart Bull, de
corr . VI, 438.

Ηισσμεινίας.

692 [Tanagra 14] Im Museum des Dorfes Skimatari , gefunden im Dorfe
Chlembotzari zwischen Theben und Tanagra . Kaibel Hermes VIII, 425
n. 24 ; Robert Arch. Ztg . XXXIII , 159 n. 5, darnach IGA. 128. — BB.
V, 225; La . 278.

Der Stein ist ungeglättet und stark verwittert ; namentlich sind die
auf seiner obern Fläche befindlichen Zeichen so undeutlich , dass eine
Entzifferung der Inschrift a) unmöglich erscheint .

b) - πος avtd 'ulyis ] .

ΡΘΞΑΝΕΕΘΕι Robert, iIOSANE0Ei Kaibel.

693 [Tan. 5 = Eilesion 1] In dem genannten Dorfe Chlembotzari , in
einem Privathause , ungeglätteter Stein . Kaibel Hermes VIII , 425
n. 26, darnach IGA. 142. — BB. V , 223; VI , 49 f. ; Za . 289 ; Camr
Del.2 288, 2.

Θίοτέ[Χ\ια.
0ΙΟΤΕ> IA: Röhl.

694 [Tan. 6 = Eilesion 2] Bei demselben Dorfe auf einem Hügel, grofser
Felsblock . Kaibel a. 0 . n. 27, darnach IGA. 182. — BB. V, 223; VI,
50 ; La . 290.

\ - £ | ’Ονασίμοι.
Ist EPI vor dem Dativ weggefallen ? Oder steht 'Ονάαψο\ς\ auf dem

Stein ?

695 [Tan. 7 = Eilesion 3] Bei demselben Dorfe. Kaibel &. 0 . n. 28,
darnach IGA. 235. — BB. V, 223 ; VI, 50; La . 291; Cauer Del.3 288, 8.

[Fjr/adiW.
EIKADI0N: Führer De dial. Boeot. p. 8.
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696 Im Dorfe Dariraari, zwei deutsche Meilen von Theben entfernt auf
der Strafse von Theben nach Athen . Nach einer Copie ΣοΙΙϊηό1» IGA.
239. — La . 303/ .

ΦιΚοξξ,νι \δας\ .

Ergänzt von Lt'öhl; möglich ist auch Φιλοξενίας].

697 Henkelinschrift eines schwarzen Kyathos, gefunden im Dorfe Sialesi,
ungefähr auf halbem Wege zwischen Theben und Phyle. Nach Mit¬
teilung von Prof . Phintikles aus Athen an Kirchhojf IGA. 186. — La .
303*; Cauer Del i 285.

Βελφίς .

698 In Theben nach der Angabe von Lenormant Rhein. Mus. XXI , 401
n. 279, darnach IGA. 199. — Im. 303°.

Ι̂σμεινον,λέΙς .

Auffällig ist das Fehlen des den spir . asp. bezeichnenden H (vgl. Itöhl
In Franciscum Lenormant inscriptionum falsarium, Hermes XVII, 460 ff.;
XVIII, 97 ff.).

699 [23] Münzlegenden. Eckhel Doctrina num. vet . , pars I vol. II ,
p. 202 ff. ; Mionnet II, p . 109; Suppl . III , p . 526 ff. ; Imhoof-Blumer Zur
Münzkunde und Palaeographie Böotiens, Numism. Zschr . HI, 883 ff. ; Im¬
hoof-Blumer Zur Münzkunde Böotiens und des peloponnesischen Argos,
Numism. Zschr . IX, 34 ff. — BB. V, 187.

ΘΕΒΑΙΟΣ, ΘΕΒΑΙΟΝ, ΘΕΒΑ, ΘΕΒ, ΘΕ, d. i. Θειβαϊος, Θειβαίων oder
θειβαϊον.

b ) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .
700 [24. 25] Im Museum von Theben . Das obere Stück (Z. 1—15) des

in zwei Teile zerbrochenen Steines edierte Foucart Bull, de corr . III ,
140 ff., das untere (Z. 16—27) Kaibel Hermes VIII , 420 f. Das untere
hat auch Lölling copiert . Darnach IGA. 300. — BB. V, 187 ff. ; La .
307; Cauer Del.2 350

- - - [Μ] αμ7τρΐ·Ύ·ο{ς , ] - - ΙΤ]ολν %λε1ος , Γλα [ν%] - - | - - οδό -
5 Χίος , Ξένων [ — ς , Λνσίας Κλίδαμίδα \ο , - Τ ε̂λεοτΐιος ,

Φιλοξεν - - | - δδτιος , Λ̂ντίδω ^ο[ς\ - - J - - νοστος
ΐΛτνολλοόώΙριοξ ] , 1 - - στίας Πτωΐλλιο [ς] , | - Μέννει

10 Μιοζότι \ος \ , || - - κλίδας Ιάμινάδαο , | - κίδαο , Α̂ρίστηχ -
μο[_ς] | — ος , Πτωίλλει Έττιστ — J — χαρίδας ΐΑριστο -

15 γ [ιτόνιος ] , j - - ''Υηατόδωρος Μ - - - - Μ̂ρ ]Ιοτων i - - λιος ,
■Αμφι — ( - - S Θιογένεω ς̂ , | - ‘ΐτν τ̂τοκνόείς Τιμών [ιος }
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20 | - - ΌΙ]νμιτιόδωρος Πρα - - || — ΥΡΟΜΟκλεϊς Mvec —
- - Φίλιππος 'Λνδφρεί[τιος] , | - κρατείς Μ.οττνλ[ιος , |

25 — Βρα ]σίδας Νιχοστρότ [ιος , | — ^ σμεινοτελεις j| — ωνιος ,
Μνασίας | — ριος , Χαρτάδα[ς | - - 'Λρι]οτογιτόνιος, κ/ί - -
- j - - ! 1 0 γέ[νει}ος.

Dem Jüngern Alphabete gehört an : Ξ = H für ai und in Z . 9, 22,
24 El für den gedehnten Yocal ; im übrigen sind die Zeichen diejenigen
des älteren Alphabets .

Z . 1—15 Die Ergänzungen stammen von Foucart . — 18, 19, 22 , 24 ,
27 ergänzt Kaibel . — 20 [Σφ ]υρομοκλης Kaibel „dubitanter“ , [ΙΙ ]υρο-
μοκλης („pro Πυραμοχλής“ ) Röhl , beides nicht glaublich ; \ / 1\ ρομοκΙΛς
Führer De dial . Boeot . p . 22 ; wenn man das von beiden Copien ge¬
botene Y anzweifeln darf , so erscheint auch \Ε \ ρομοχΙΰς möglich (vgl .
einerseits Βρόμερος , andrerseits Λιοννσοκλής u. a. ; auch \Χ \ρωμοκλέΙς
(vgl . Εύχρώμίος , Χρώμις , Χρωμιάδης u . a .) ist denkbar . — 21 ergänzt
M . , Άνδώρείτος = 'Λναδώρητος , vgl . Θεοδώρητος , Φιλοδώρητος ; ob der
gedehnte e-Laut des Wortes durch E oder El ausgedrückt war , bleibt
unbestimmt . — 23 ergänzen M . in BB . und Röhl .

701 Im Dorfe Darimari , in der Taxiarchenkirche , schwarzer Stein . Nach
einer Copie Löllings IGA . 299 . — La . 303s·.

Ή.ιππόμα */β \<ς\ .

Die Zeichen der zweiten und dritten Zeile des Steines entziehen sich
der Deutung . Aus dem neueren Alphabete stammt X = _£ .

702 „In vico Moricio“ (an der Stelle des alten , zum thebanischen Gebiete
gehörigen Πετεών ?) , in der Kirche . Aus Ross Tagebuch IGA . 184. —
La . 303».

Φιλοχορος.

χ ist durch + bezeichnet .

708 [34] In Theben, dem Hymettischen ähnlicher Stein. Pitt. Έφ. άρχ.
p . 58, darnach K . LID , 2 und IGA . 301 ; Εφ . άρχ . 2433 , darnach K .*
599 ; Lb . 521 . - BB . Y, 194 ; La . 305 .

Ιάριοτοξενεις .

Aus dem neueren Alphabete stammt ϊ für | .

704 [27] Münzlegenden. Eckhel Doctrina num. vet., parsI vol. II, p. 202;
Mionnet II , p . 109 n . 102 ; Suppl . III , p . 527 n . 149 . — BB . V, 189.

ΘΕΒΗ, d . i . Θειβή(ος) , Θειβη{ων) oder Θειβη{ον).

Aus dem neueren Alphabete stammtH für «t.
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705 [83] Im Museum von Theben n. 100. „'Ο λίϋ-ος (χει mp. 0,90 , πλ.
0,49, τι αχ. 0,65 * £νρέθ·η. . ΐϊς βά&ος ΙπιπόΧαιον ίν τω κήπω του ΙΤαν.
Χοντρογαρέφως(in Theben), χεψένω πλησιέατατα τον ιπποδρομίου“ nach
Copie und Abdruck, gesandt von Έπαμινώνδας Κορομάντζος, "έφορος des
Museums in Theben, an die archäologische Gesellschaft zu Athen, Ku-
manudis "Ad-ήναιον III , 479 f. (nur Umschrift). — BB. Y, 192 ff. ; La.
309 ; Cauer Del.2 353.

[Tod χρεί]ματα σννεβ [αλον3·ο εν τον πόλεμον , | τον] επο -
[λέμίον ] Βοιωτοί πε \ δά των συμμάχων (?) | π ]6τ τώς ασε-
βίοντας το ίαρο [ν τώ ΐΑττόλλωνος τώ | Ujovd -loj.

5 || ^ ριστίωνος αρχοντος

Λλυζηοι - - - (eine Summe Geldes) | *πρισγείες Χάροψ
Λόδωνος , ΐΑριστο ......... |

ίΑνακτορίέίες τριάκοντα , μνας · τΐρι [σγέιες \ ...... j
Φόρμω , 'Αρκος Τειρείος . |

10 Βυζάντιοι χρουσίω Λαμιβακανώ στ[ατείρας ] || όγδοάκοντα
πέτταρας , άργυρίω ΐΑτ [τικώ δρα)\χμάς δέκα εξ * σύνεδροι
Βυζαντίων [είνιξαν ] | τδ χρυσίον Κερκϊνος Ειροτίμω , Λγ . .
. . . | \_Αα ]λοτττίχω , Αιωνΰσιος Ειραίωνος . |

15 ΐΑ&ανδδωρος Αιωνυσίω Τενέ [διος] , || πρόξενος Βοιωτών ,
χει [λ] ίας δ[ραχμάς]. |

Νικολάω αρχοντος
ΐΑλυζ [αϊοι συνεβάλον ^ ο) | άλλας τριάκοντα μνας έ[ν τον

πόλεμον ] * | πρισγεΐες ίΑλυζαίων Θεοί | \]Α ]λεξάνδρου ,
Αίων Πολυχ ......

|| \ζΑ ]γεισινίκω αρχοντος
Βυσζάντιοι [_συνεβά \λ] ονΰ·ο άλλως πεντακατίως στατεϊρα [<ς

χρυ \σ] ίως Λαμψακανώς έν τον πόλεμον , τον υ[πέρ τώ) | Ια-
ρώ τώ έμ Βελφοΐς έπολέμιον Βοιωτ [οί] * | σύνεδροι είνιξαν

25 Σώσις Καρα [ι\ ίχω , || [Π ]αρμενίσκος Πυρόμου .

Aus dem älteren Alphabete hat die Liste vom Jahre des Archonten
Aristion (Z. 5—15) die Bezeichnung E für den gedehnten Vocal in Z. 6,
7, 8, 10 beibehalten.

Z. 1 (nur Τοιΐ M. in BB. statt Τύδε) , 3 , 4 , 9, 10, 19 , 25 ergänzt
Kumanudis; zu Z. 1 bemerkt Kumanudis: ,,τά προ του ματα φαινόμενα
ίπι του έκτυπου ίχνη του κάτω μέρους δύο τριών γραμμάτων δεν αγουΟι
πάντως εϊς τά ρη η ρει, ωστε δυνατόν και άναλώματα να εκειτο έκεΐ ποτε
f άλλο τι δμοιον όνομα“ — 2 Anfang und Schluss ergänzt M. in BB. 5
Kumanudis·. „μετά τό πε φαίνεται εν όρ&ής κεραίας υπολειπόμενον κατω
μέρος, οπερ όμως ευρίσκεται πλησιέΰτερον προς τό Ε παρ’ οΰον έπρεπεν
"να άποτελέορ ταϋ η ύψιλον η φΐ η ψΐ.“ — έπο[λέμιον] Kumanudis. —
11 [εϊνιζαν] vgl. zu Z. 24. — 13 [Α^ λοπτίχω Kumanudis, [Αα]Ιοπτίχω
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M., „H num revera deprehendatur in v. 18, dubito“ Larfeld . — 14 er¬
gänzt Blass Rb. Mus. XXXYI, 609. — 15 χη ^ ίας Blass a. 0 .,
ΧΊβιδΙας (,,η Μειδιάς“) / h ....... Kumanudis . — 16 !̂ λυζ[αΐοι] M.
in BB., ^ λνζ[ηοι] Kumanudis . — 17 am Schlüsse ΕΓ ......... Ku¬
manudis, ergänzt Blass a. 0 . — 20 Anfang ergänzt Kumanudis , Schluss
M. in BB. —21. 22 [/ QvalJojgM. in BB. YI, 52, {χρνΰ ω̂ς Kumanudis. —
22 Schluss ergänzt Kumanudis . — 23 Schluss ergänzt M. in BB. —
24 EINI Ίξαν Kumanudis ,,καϊ εϊτιξαν χαϊ εϊπι 'ξαν χαϊ εϊμίξαν και ϊμοιξαν
δυναταί πως ν'άναγνωσίΧη“, εϊνιξαν Blass a. 0 . , vgl. Meister R,h. Mus.
XXXVII, 312. — Καοατίχω Kumanudis , Καξ>α\ϊ\1χω Fick nach brieflicher
Mitteilung .

Die Inschrift stammt aus dem heiligen Krieg (355—346) und zwar
vermutlich aus der ersten Hälfte desselben. Im Jahre 351 scheinen die
Geldunterstützungen von Seiten der griechischen Verbündeten auf¬
gehört zu haben , wenigstens müssen sich die Thebaner in diesem
Jahre aus Geldnot bereits an den Perserkönig wenden , der ihnen 300
Talente Silbers schenkt (Diodor XVI, 40: Θηβαίοι χάμνοντες τφ προς
Φωχεΐς πολεμώ χαϊ χρημάτων άπορονμενοι πρέσβεις Ιξέπεμψαν προς τον
των Περβων βασιλέα, παραχαλονντες εϊσενπορησαι τή πόλει χρήματα . δ
δέ ξΛρτα'ξέρ'ξης προ(λόμως νπαχοΰσας ’έδωχεν αντοϊς δωρεάν αργυρίου τάλαντα
τριακόσια).

c) Jüngeres Alphabet .
706 [30] „Thebis in basi marmorea magna“ Xach Cyriacus CIG. 1577

(vgl. K . 49 f.) , darnach Lb. 490. — BB. V , 191; La . 311; Cauer
Del.2 352.

Σιμμίας ζ/ ιωννθως , Ξενοχλεϊ [ς , Εννομος
Σιλώνιος , ανίας | ’Λριστάνδριος , Λαμό ^ρετος 2ε \μ }ώ\νιος,

5 '‘ίΑρχων ^ \7τ)ερχώνιος , Έρό^ ίων 'Μντψάχιος , Θείβιχος Καλ \-
Χϊλάρίος , / / εωννσως Η̂ραχλείδαο , ) ‘Υτιατ [δ\δωροςΙ?ίριστείδαο ,
<:Ομο \λώϊχος Ένωννμίδαο , Καφισό \δωρος Α̂πολλοδωριος , ΐΑρε-

10 ατίας ι| Πτωΐλλιος , Νίκων Μελαντίχιος , Πρό \ξενος Α̂λκίνεος ,
2 [εμ~]μίας Αεοφάνεεος .

Z. 1. 2 ΞΕΝΟΚΛΕΙΔΗΣΜΕΙΝΙΕΥΝΟΜΟΣ: M. in BB. , Keil Βενοχλεΐς
Ίσμεινίαο ; für die Herstellung bieten sich auch noch andere Möglich¬
keiten . — 3 ΣΙΦΙΩΝ0Σ : Keil·, vielleicht ist Σι \μ \ώνιος auch Z. 2 für
den nicht bekannten — wenn auch möglichen — Namen Σιλώνιος zu
schreiben . — 4 ΣΡΕΡΧΩΝΙΟΣ: Boeckh. - 7 ΥΠΑΤΩΔΩΡΟΣ: Boeckh. —
11 ΑΛΚΙΝΙΟΣΟΣΕΙΜΙΑΣ: M. in BB. , unsicher ; Boeckh: Αλχίνιος , '■£[(>]-
μίας .

707 [29] Im Museum von Theben , Fundort unbekannt . Kaibel Hermes
VIII , 421 n. 19. — BB. V, 190; La . 312.
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- - ΝΟΣ ....... ) ΙΝΔΑΟ [5ω ] |λαρχ /<?[<%
[ΐ ^αναξανδςίδαο , ‘Ρνΐσχος - - \δων 3Λλεξι ,μάχιος , £Υ]π;[ά]τ -
τει Μ — | 1Γο[ν·5·]οί [ω]ρ[ο]^ Σ7τ[ερχ ]ώνιος , . . 1 . . . ΙΜΟΣ

5 — || Καφι ,σΐνος Κ[ ρατ ] ώνιος ......... 10 — j 3Ολυμ¬
πιάδας 2τιλ [β]ώνδαο , {Λντιγέ \νίδα \_ς] - - | Θιόπομττος Λν -
[κ]ιος , [Στι ]λβων ΛΝΔ - - | Πολνχάρεις ΐΑριοτογιτόνιος ,
\ Φι \ λδξενος KP - - | \_Τ ]είλλων Τειλεψάνειος , . . . ΑΤ1ΑΣ

10 ΘΕ - - || Πι &όλαος Ενρνφαόντιος , ^Α·8·α]νίας Πολΰ [ν'] — |
ίάσωττόδωρος Φιλοκρότειος , Διόδωρος ΠΥ - - | Φίλων 30να -
αίμιος , ΚαλλιαΌ·ενει [ς] - - | — — Γλαυχίνος J —

Ζ. 2 ΧΑΡΧΙΔΛΣΓΑΝ'ΑΞΑΝΔΡΙΔΑΟ: Kaibel. — Β . ΠΑΤΤΕΙ: Blass Rh.
Mus. XXXVI, 606. - 4 ΡΟ .. ΟΔ . Ρ . Σ : Kaxbel. — ΣΓΙΙΔΩΝΙΟΣ; M.,
beispielsweise , vgl. vorige Inschrift Z. 4 ; Kaibel Σπ [ιν]δώνιος[β). —
5 Kl\ΡΩΝΙΟΣ: M. , beispielsweise. — 6 ΣΤ1ΛΡΩΝΔΑΟ: M. , Kaibel
Στιλ[π]ώνδαο. — ΤΞΝΙΔΑ: Kaibel. — 7 ΛΤΝΙΟΣ: Kaibel. — . . . \B
ΩΝ: Kaibel. — 8 . . \ΟΞΕΝΟΣ: Kaibel. — 9 ΕΙΛΛΩΝ: M. , Kaibel ΕΪΧ-
Xoyv. — Wilamowitz (bei Kaibel) [Φί1]τι«ί . — 10 . Ο. Ν1ΑΣ: Kaibel.

708 [28] In der Kirche des heil. Georg zu Theben , nahe der Tür.
CIG. 1578 nach Pococke, die erste Zeile nach Clarke CIG. 1676; Lk. II,
t . X, 45, darnach K . 50; Pitt . Έφ. άρχ. 1453, auf dieselbe Copie zurück¬
gehend JR. 1319; nach Ulrichs'' Copie Ann. dell’ inst . XX (1848), p. 48 f.
η. I ; Lb. 489. — K ? 559 ; BB. V, 189; La . 310 ; Cauer Del.2 351.

Λναίππος Π [ε]τρα [δ}ιώνιος , | Υ̂πατόδωρος Βρειχίδα [ό] , |
5 Νίκων Σωστρότιος , | ί4ριστογίτων 'Ομολωίχιος , || Θειβάδας

Θεοζότιος , | Γοργίδας Καφισοδώριος , [ ‘'Ανδρων Γοργίδαο , |
10 Φετταλος Ι̂σμεινιήος , | Καφισίας 3Αριστιηος , || Αντιφόνεις

Χαρειτίδαο , | Αέξιππος Μνασιστρότιος , | Αντιγένεις Νιχι -
15 ήος , j Τίμων Φιλίππιος , | 3Αϊκλίδας Μολώνιος , |j 3ίρ [ά\νι-

σκος 2 [ωσ]τρό [τιος ].

Z. 1 ΤΡΑΛΛΙΩΝΟΣ(ohne Lücke nach ΛΥΣΙΠΠΟΣ) Clarke, .. .ΤΡΑΛΙ
ΩΝΟΣ Lk ., ΠΑΡΡΑΛΙΩΝΟΣ Pitt . , R ., I ΙΡΡΑΛΙΩΝΙΟΣ Ulrichs *) (in
der von ihm angegebenen Lücke zwischen den beiden 1 haben nur zwei
Buchstaben Platz ), I . . . 1ΡΡΑΛΙΩΝΟΣ Lb. : M. -, Keil [T£]r?a[d]tWoff. —
2 ΒΡΕ1ΚΙΔΑ.. . Ulrichs , ΒΡΕΙΚ1ΔΛ Lk . , ΒΡΕΙΚΙΔΑ Lb. , ΒΕΡΝΙΚΙΔΑΣ
PiU., R.: Keil. — 3 ΣΩΣΤΡΟΤΙΟΣ Ulrichs, Lb., 0ΣΤΡ0Τ10Σ Lk ., ΣΩΣ
ΤΡΑΤΙΟΣ Pitt ., R . — 6 ΓΟΡΓΙΔΑΣ Ulrichs, Lb., ΓΟΡΓΙΑΣ Pitt . , R . -
11 ΜΝΑΣΙΣΤΡΟΤΙΟΣLb., ΜΝΑΣΙΣΡΟΤΙΟΣPococke, ΜΝΑΣΙΣΤΡΑΤΙΟΣ
Lk ., ΜΝΑΣΙΚΡΑΤΙΟΣ Ulrichs, ΜΝΑΣΙΕΡΙΤΗΣ Pitt ., 22. — 15 ΙΡ . .ΝΙΣΚΟΣ
Pococke, ΙΡ . .ΥΝΙΣΚΟΣ Ulrichs, Lb. , Μ. 1. ΙΝΙΟΣΚΟΣ Pitt ., R .: M. in

*) Bei Keil ist irrtümlich I ΙΡΡΑΛΙΩΝΟΣ als Ulrichs'' Lesung angeführt .
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-BB. — Σ ."\ Τ . ΡΟ Pococke, Σ .T . PO Ü ., Ίλΐ Pitt ., R ., Σ Ulrichs·.
Keil .

709 [31] „Encastree dans le mur du cafe de Climaca ä Thebes“ R .
1318. — K .* 561; BB. V, 191; La . 313.

— - ιύέίος , Πν &έας - — j - — όωρος 2ωφίλ [ω],
Jio — _ | --- ? Μνάσίττττοζ Μνασιο [τροτ] - — | ---

5 Γλανηίαο , Θεο — - li - - - όμαχος z/emiyofg].
Z. 1 ΗΚΛΕΙ0Σ, Keil [Εν]χΙεϊος. —2 ΣΩΦΙΛΡΙΔΓ ; Keil . — 4 ΘΕΟ.Σ.

710 [45*] ,,Τετειχισμένος εϊς την αρκτικήν κλίμακα τον iv Θηβαις ναοΰ
τοΰ ‘Λγ . Γεωργίου, μηκ. 2, υψ. 0,36, ιταχ. 0,83“ Nach Copie und Abdruck
von Κορομάντζος (s. zu n. 705) Kumanudis d̂d-ήναιον III , 478 (nur Um¬
schrift ); Foucart Revue arch. XXIX, 110. — Kaibel Epigr . Gr., praef .
n. 492*; BB. YI, 52; La . 325.

- - - g Πονθί 'ηος - Πον&ια Ttayv̂ QC-
TLOV] . |

Ι1άϊδ [α Μεν]ε%ράτεω ----- | Κορβείόας ϊεραι NH?A
5 - - - - - I ey νίκας ετι θερμός 0 - - - - - | Φοίβον των

ετνμων I - - - - - | Λΰοιτΐττος Σβ 'Λνώνεος ετζόειοε].
Ζ. 2 παγκ [ράτιον] Kumanudis und Foucart . — 3 Παιδ . . . εκρατεω Ku¬

manudis , ΚΑΙΔ. . . λΕΚΡΑΤΕΩ Foucart -, ergänzt von Kaibel . — 4 Κορ-
BΊείδας Kumanudis , ΚΟΡρΕΙΔΑΣ Foucart -, ich vergleiche Λιοσκουρίδας,
Κουρίδης (GIG. 2832, 10 Add.), Κουρενς u. s. w. , Stamm χορβ-. — vH?«
Kumanudis , NIA Foucart . — 5 θερμός 6[^οι'σκς?] Kumanudis . — 7 At-
[χνώνιος] Kumanudis , \βπόείθέ\ M. nach n. 711.

Die Aufschrift der Statuenbasis mit den Namen des Weihenden und
des Siegers ist böotisch abgefasst , Που&ιήος ist adjectivisches Patrony -
mikon des Weihenden . Darauf folgt ein Epigramm und die Künstler¬
unterschrift des berühmten Lysippos aus Sikyon, nach der die Inschrift
in die zweite Hälfte des 4. Jahrh . v. Chr. gehört .

711 [45 ]̂ Links von der vorigen Inschrift auf derselben Basis , die dem¬
nach zwei Statuen getragen hat . Nach Copie und Abdruck von Κορο¬
μάντζος Kumanudis ebd . ; Foucart Revue arch . XXIX, 110; nach Wila-
mowitP Copie Kaibel Epigr . 492 (vgl. praef . p . XIY). — BB. VI, 53;
La . 326.

Ov% εοτ ου δεν τέρμα βίου &νητ[ών έ}ιτ^ νοί[α]ίς , | άλλα
Τνχη κρείσσων έλτΐίδος [έξ\εφάνη , | ij ytai Τψοκλέψ ]Αθω -
τΐίχου ηφάνισ υιδν | τΐρόβ&ε , ττρίν ένδείξαθ& εργα τιρέ-

5 ττοντα φύσει · (| [og] Βασίλεια Λιδς και έν Ήρακλέονς τρις
έν ά&λοις | ϊπτιοις νΐ'κψας δωματ έττηγλόϊσεν. | Πολύκλειτος
έτιόεισε.
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Z. 1, 2, 5 ergänzen Kumanudis und Foucart . — 5 Für τφ,ς Iv schreibt
Leo (bei Kaibel) τηιαίν. Das Epigramm ist in epischem , die Künstler¬
unterschrift in böotischem Dialekt verfasst . Die Vereinigung mit dem
Sikyonier Lysipp lässt in Polyklet den jüngeren Künstler dieses Namens,
den Schüler des Naukydes, erkennen .

712 [48] Im Museum von Theben n. 99, Fragment von weifsem Marmor ,
0,55 h., 0,25 br ., 0,18 d. „Έξετειχίσ&ηα . . tx της οικίας τον iv Θήβαις
σαγματοποιού Σωτηρίου Ρουπάκα.“ Copie und Abdruck von Κορομάντζος
(s. zu n. 705) an die archäologische Gesellschaft zu Athen gesandt , dar¬
nach Kumanudis ldd-ηναιον III , 482 f. (nur Umschrift ) ; Latischew Mitth .
d. Inst . VII, 851f. (Majuskeltext nach Abschrift und Abdruck). — BB.
V, 197f. ; La . 315.

- — . E . . oool αν αυ \τ ....... HIA --- j - —
τ]ήν εξ Idqewv ττάγον βονλψ — - | - - - \δεδόχ \ ^ αι τώι
δήμωι π;α[ρά\π;έμ [ιΐΓ\αι ΔΕ“ί | ων.

5 ~ ελεξε ' επιδεί έτΐΐ &εμένω τώ δά [μω ] - — | - —
ΥΜταλειφ&έντες εν τόί Πειραε [ΐ\ άτιοδόμεν ταμ
Μο)ννχίαν %ομί [ττάμενοι - — | — - * τοίς οτρο -
τιώττης αυτοί αυ[_τ\ - - - | - ΟΥ,ονϋτ τά ενεργετ [είματ ] α

10 γεγεν [ειμένά \ — - |] d 'wv των FR ^ iHN . . . . ΑΓΜΕΙ - -
_ | _ _ - [ό^ ξασθ 'Ύΐ των χρειμάτων των - - - | - — αρτια ,
οτυως υμ Υ,ομιττάμενοι τ — - | — - [κ]^ λι.μένα \ς] , δια -
τελίων &ί φίλοι - - - | μεν τη τίόλι Θειβηων τάς αηολ -

15 — 1 - — [τοϊς στ^ροτιωτης , δεδόγβαι τόί δάμοι - — | -
— , οτεόττα τταρχετίλεικε αν [τ - — I - - - εν τό \ϊ Προστα -
τειρίοι μεινί υμτ - - - | ς Υ,η τοί 'Αρεοπαγίτη %η —

20 - | - - - [τα ]λάντων γη όνο , γη όρα[χμ ]ά[ων’] || ων
γη ημιωβελίω το επιβαλλον J - — ως 'Αίλανηων \β ]%ι
α πόλις Θειβ \_ηων ] - — | - - - ων , όπως γα διαμένοι ά
φ [ιλία ] - - - | - og ανδρας ΟΓ - — | - - - ^ ΩΣ ---

Z. 1 . . . [«]ϊ'ί5'ρώ[ί'] οσοι αν α ...... Kumanudis . — 3 [clsdo/ ]-
ß-αι τώι δημωι \ α \ . . . . εμ . α . δεαι . . Kumanudis . — ΠΑΙ . . ΡΕ
ΜνΑι: Latischew. — 5 Ιπιδεϊ ΙπΙ Θενγνωτείδα \α.ρχοντος\ Kumanudis ,
,,Ιπι &εμένω τώ δκ[μω ?] steht ganz deutlich auf dem Stein“ Latischew. —
6 \χ\αταλειφ&έντες Kumanudis . — 8 βΰβ .νηοι Kumanudis . — αυτοί av\
. . . Kumanudis . — 9 ΕΤΕΡΓΕ'1' . . . K: M., ΓΕΓΕΝ: γεγεν[ημένα\ Lati¬
schew. — 10 Das erste Θ gibt nur Latischew. — ηρωίνην [πεπ ]ραγ~
μέν[ων] Kumanudis. — 11 [dji ϊξασάη Kumanudis . — Das letzte N gibt
nur Latischew. — 12 αρίτια Kumanudis , „der zweite Buchstabe ist eher
1“ Latischew. — 13 λιμένα . . . ατελιών oi ψιλο\ Kumanudis . — „Zwischen
A und Δ ist vielleicht Σ verwischt worden“ Latischew. — 14 αττοΔ? . . .
Kumanudis . — 15 ΔΑΜΟ. Latischew. — 19 \τα\λάντων Kumanudis . —
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ΔΡΛ/\ . Α.. : M., <ϊρα[χμ ]ά . . . Kumanudis . — 20 low am Anfang Ku -
manudis. — £πίβάλλο\ν] Kumanudis . — 21 . . . . f Kumanudis , . . .
τ]ΩΣ Latischew. — [£]/ «. Kumanudis, — Θ(ΐ[βήων] Kumanudis . — 22 . .
. xow Kumanudis — φ[ιλ] . . , Kumanudis , ( [tli «] Latischew. — 28 on
. . . . Kumanudis . — 24 ...... o ..... Kumanudis .

Der Stein enthielt zwei Volksbeschlüsse; in Z. 1—4 hat sich das Ende
des ersten , attisch abgefassten , in Z. 5—24 der Anfang des zweiten,
böotisch abgefassten erhalten ; möglicherweise ist es ein und derselbe
Beschluss , erst im Original , dann in’s Böotische übersetzt , zur Ueber-
sendung an die mitbeteiligte Stadt Theben (ähnlich wie bei n. 1145).
Ich vermute , dass auf die Ereignisse des Jahres 287 v. Chr. Bezug ge¬
nommen wird . In der Festung Munychia hatte Demetrios Poliorketes
bei seinem Abzüge von Athen {Plutarch Demetrios c. 46) eine Besatzung
zurückgelassen (Z. 5. 6, vgl. Paus . I, 25, 7 ed. Schulart ). Diese wurde
von den Athenern unter Olympiodor (Z. 7, vgl. Paus . I , 26 , 1. 2) zur
Uebergabe genötigt ; die obige Inschrift scheint darauf hinzuweisen,
dass die Athener dabei von Theben aus unterstützt worden waren und
den Thebanern deshalb von dem Lösegeld der Gefangenen (Z. 11) einen
gebührenden Anteil (Z. 12 τα. αρτια, Z. 20 τα ίποβάλλον) zuwiesen.
Wenn diese Combination richtig ist , so haben wir es mit einem atheni¬
schen Volksbeschlusse zu tun . Aus dem Original sind mehrere Atti -
cismen (χαταλΗψ&έντΐς Z. 6 , πρωίψ ? Z. 10, δίδόχ &αί Z. 15) in die
böotische Uebersetzung hineingekommen. Von einem damals zwischen
Athen und dem xoivbv των Βοιωτών bestehenden Bündnisse legt der
unter dem Archontat des Thersilochos (289/8 oder 288/7, vgl . Ditten -
herger Hermes II , 296 f.; Dumont Essai sur la Chronologie des archontes
atheniens p. 128; TJnger Philologus XXXVIII , 492) gefasste Volksbe¬
schluss CIA. II , 308 Zeugnis ab .

718 [32] In Theben . Nach PLoss"1 Copie K . LXI , wiederholt von Lb.
495. — BB. V, 192; La. 332. — Zwei Columnen, a und b , neben ein¬
ander .

a) — \F ι\ <φικρατίδα .ζ κη \Λγ [εί]σίππος | - - ^Ιο ]μεινίω I —
10 ~ ~ | 6 Zeilen verwischt | - - Φιλίύνίδας Νί '/,ίϋνος || 5 Zeilen ver-
15 wischt || — [Μ ]οσχίων ίΡπολλοόώρω | — - - - - — | —

f 4]φηστόδωρος Λνχίσκω \ ---- — -

b) Στράτων Κρατεισ - — , | Μέδων ΠνΒ -ίαο Φιλι [ππενς '] ,
5 I 2 Zeilen verwischt (| 'ΐατροκλεϊς ίΡρταμ [ωνος] |

Μιννίωνος Φιλιππε [νς] , - — | - — - - - — - | Λάμπων
Εναγόρω εσς | 2 Zeilen verwischt | Νΐ '/ .όμαχ [ος 1̂ ]πεψά [ν-
τω] - - - | Φίλίππεν [ς] , - — - - - | - — - - - - - | Εν-

15 πόλεμο [ς] - - ΝΕ - — || Φιλιππενς , — - - - - | 3 Zeilen
verwischt .

a) Z. 1 ΦΙΚΡΑΤΙΔΑΣ: Larfeld , Keil \;ΐ ]ψιχρατίδας. — ΑΓΗΣΙΤΤΤΤΟΣ:
M. in BB. — 2 ergänzt Keil, unsicher . — 15, 17 ergänzt Keil .
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b) 2 ΦΙΛ1Ι: Keil . — 5 Zwischen den beiden Columnen gibt die Copie
die Zeichen TA. — APTAME: M. , unsicher , Keil ΐΑ̂ταμ \ιβώζώ\. —
6 ΦΙΛΙΠ7ΤΕΙΕ: Keil . - 11 ΝΙΚΟΜΑΧ. . . . ΓΕΙΜΑ. ΙΙ: Keil. — 12, 14 er¬
gänzt Keil .

714 [36*] Im Besitze des H. Diomidis Diamantis zu Theben , auf dem Bau¬
platz seines Hauses daselbst gefunden . Marmorplatte , rechts und unten
gebrochen , links bestofsen . Kay et Bull, de corr . V , 264. — La . 313a.

\diix>v\vGiyjb) αρχοντος , ίαραρχίοντος ΐΑγ &λ - - ) γραμμα -
τίδδοντος Φιλοξενώ Γλανκω - - j ' [-Αρ \ νεμίθία . Ταραντϊνα
σιφνα αδος ' Θιοδώρα [Ταρα ]\ντϊνον ρ[μ \ μματ εχον m3A -

5 ριστώ . Ταραντίνον πα [ρττόρφνρον , | ρά]μματ εχον · stvoi -
μάχα . [Χι ]τώνα τταρπό [<ρ](ρνρον ΑΕ - — | ττττίς . Χιτώνα
μάλινον χοριδίω παρττόρφνρον , πο [νρβίνι ]\α τνέτταρα · ’ΐράνα .
2ινδόνα τταρρατττώς ττορψ \ νρας εγωααν ] , | ττονρείνια δ%τό *
Θιοζότα . 2χιοτον ττεριπόρφνρον , [β :ονρείν \ι]α εξ χή λειρόν ·

10 Τελεοίιτττα ΐ4ριστοδάμω . Ο - - \ τιαρ \ραττ \ τώς πορφύρας
εχοντα χή [ιμ ]άτιχ 1 - — I · · · ώνια π [έντε ] παροα -
\ πτώς πορφύρας εχοντα '] - —

Die Ergänzungen sind, wo nichts anderes bemerkt ist , von Kayet. —
Z. 3 ΰιφνα αδος M., Σαρναάδος Kayet „la lecture Σιψναάδος est certaine .
11s’agit , ce semble, des vetements de femme appeles Ταραντϊνα, et faits
en Σιψναάς (pour ΣιφναιάςΊ )“·, aber von Σίφνος , woran Kayet denkt ,
könnte ein Adjectiv Σιφναιάς , dessen Bildung überhaupt auffällig wäre ,
nicht abgeleitet werden , und ganz unverständlich ist es , wie bei Ta-
ραντϊνα dieses vermeintliche Ethnikon im Genetiv stehen sollte. Ταραν-
rlva οιφνά (vgl. σιφνός · κενός Hesych) scheinen Gewänder ohne Ausputz,
d. i. ohne aufgenähte Purpurstreifen , Knöpfe u. drgl , zu sein, und αδος
ein adverbialer Accusativ „in Ueberfluss“ = αδην. — 8. 9 [πονρείνι]α
ergänzt M. — 9 am Ende vielleicht ό[λκόν] 7 Vgl, ολκός „Schlepp¬
gewand“ GIG. 155, 51. ei. — 10 . ΛΛ ΤΙΛ ergänzt Larfeld .

715 [36] „Trouvee ä Thebes dans l’eglise de S. Eleuse, ou eile fut trans -
portee des ruines de celle des Apotres , qui a remplace le temple du
Jupiter Ammon“ K. 1317. — K.2 558. — BB. V, 195; La . 318.

Καφιαόδωρος 2ο)δάμω , | Λιονούοιος Λωρο &έω , | ΊΟνάθαν-
5 όρος Uovd -ωνος , | Λονοίας Αίω \ νος \ , || Λ̂αώπων Ενχλέίος , |

Καλλιχλεΐς Λάμωνος , j Σ/αμάγα &ος /ίαλίωνος , ( Α̂ριστόξενος
10 Θεοτέλιος , ( [Αιο \ νιουσόδωρος *Α &ανίαο - ων Θεοδώρω , |

- ας Νινίαο , | - των Μνάσωνος , | - ΑΪΤΟΣ Ενάνδρω , | - ατος
Αενξίπω .

Ζ. 4, 9 ergänzt Rangab6.
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716 [47] In Theben von Cyriacus (ohne Zeilentrennung ) abgeschrieben ;
nachher , wie es scheint , verloren gegangen . CIG. 1576 (vgl. K . 49) ;
Ll·. 494. - BB. V, 197; La . 319.

Καλλίχράτεος αρχοντος , ] Θεογίτ \ ο\ν\ος \ ιαρε [ άδδοντ ] ος , )
[^ ιλαρχέοντες 5έγά &ων | Τελενίκω , Πά [γ]ων ζ/αμάρχω , ||

5 Φαράδας Ενχόρω , Θάλλεις | Έυδάμ \ ω\ · των Ταραντίνων \άνα -
γεόμεν [οι] Τ [ι]μοσ \[-3·]έν[ε]ις Φιλόσωνος , [Χ \ψ ;[ΐ7τ7τος\ ---

Die Zeilenabteilung ist dieselbe wie im CIG.
Z. 2 ΘΕΟΓΙΤΩΝΙΑΡΕΔΑΟΙΓΗΑΛΟΣ: M. , Θεογίτω [* ] Ιαρε[ά6δση \ος

Keil . — 3 ΕΙΛΑΡΧΕΟΝΤΕΣ: Keil. — 4 ΠΑΤΩΝ: M. - vgl. Παγώνδας,
als Name mehrerer Thebaner bekannt . — 5 Φαράδας, vgl. denselben
Namen auf einer hellenistisch abgefassten Inschrift von Thespiä im Bull,
de corr . III , 443. — 6 ΕΥΔΑΜΟΥ: Loeckk. — 7 ΑΝΑΓΕΟΜΕΝΤΜΟΣΤΕ
ΝΟΙΣ: Boeckh und Keil . - 8 ΚΗΤΗ: M.

Die Inschrift ehrt , wie ich vermute , die Führer der bei einer gottes¬
dienstlichen Feier beteiligten thebanischen Reiterei . Dass unter den
Ταραντΐνοι hier leichte Reiter zu verstehen seien, vermutete bereits Keil.
Einen hinter dem ΰτρατηγών und ίππαρχων genannten ταραντιναρχων s.
auf einer Inschrift von Larisa in den Mitth . d. Inst . VII, 344.

717 [48*] Im Museum von Theben. Lölling Mitth . d. Inst . IV , 140. —
BB. YI, 53 ; La . 333.

Κθι . . . i - — j εοααρχάσαττη FEI - — | τάν Μωΰάων
5 ΑΛΑΛΚΗ - — I οτεφανίταν Ιηπαιτ ^ ονα] --- )) τον d -ovμε¬

λικόν στε[<φανίταν ~\ | ΟΙ τνς νικωντεσοι | ΜΕΝΑΣ
διαλέγεσαι ] - - - | έττιτελέσσωντι Π - — | ΤΩ προγόνων

10 ΕΡΙΔΙ — - [γε]\\γραμμένα προτερ - - - \ τας βασιλίσ -
σ[ας] | κή τά πάρ τας Κ^Ο \ τε κείνως παρκά -
λ[_ψ έτιϊ τάν ] | αουσίαν %η τον άγ [ώνα ] - —

Ζ. 2 „D’apres l’estampage , il y a sur la pierre ECCAPXACATTH“
Fomart Bull, de corr . IV , 94 Anm. 5 , ΕΣΣΑΡΧΑΣΑΥΤΗ Lölling. — 4,
11, 14 ergänzt Lölling, 5 M .

718 [37] In der Schule. Nach F . Curtius1 Copie Κ . XII , p. 73; nach
Ulrichs1 Copie Ann. dell’ inst . arch. XX, p. 49 η. II ; K. 1212; Lb. 483
(selbständige Copie?); Bursian Mon. Ann. e Bull, dell’ inst . arch . 1854
p. XXXIV; Vischer Epigr . und arch . Beitr . p. 49 (Kl. Sehr. II , 74)
t . VI, 7. — BB. V, 195 f. ; La . 314; Cauer Del.2 354.

Θεοκκώ 'Έρμα'ΐω ιάρει [α\ | Ποτειδάονι Ε̂μπνληοΙι ],

Z. 1 lAPhtK ., ΙΑΡ Ulrichs, APc Bursian , IAPi_' Vischer, ΙΑΡΕΛR .,
IAPEIA Lb.·. Cauer vermutet , mit Hinweis auf n. 857, ίαρειά[ξασα], aber nach
der von Vischer gegebenen lithographischen Abbildung des Steins ist die
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rechte Kante desselben bis dicht unter der Inschrift erhalten ; durch
den Bruch , der die rechte obere Ecke weggenommen hat , sind die
beiden Zeilen der Inschrift nur um den Raum je eines Buchstaben ver¬
kürzt worden . Dass Lb. wirklich , wie seine Copie angibt , am Schluss
der ersten Zeile noch A gelesen hat , ist zu bezweifeln. — 2 ΓΟΤΕΙΔΑΙ
ONI Lb. — ΕΜΓΥΛΗΟA\ , Ulrichs, Lb., Vischer, R ., ΕΜΓΤΛΗΟ Buman .

719 [35] In Theben von Pococke abgeschrieben , seitdem , wie es scheint ,
verloren gegangen. Nach Pocockeh Copie GIG. 1565 (vgl. K . 29 f.) mit
Anführung der alteren Wiederholungen derselben ; Lb. 498 (Druckfehler :
MAP. AO Z. 14 statt MAPI.AO). — BB. Y, 194 f. ; La . 316.

[©]fiog, τνγα . . . οτέ [λι ]\ος αρχοντος εόοξε | τοϊ δάμοι
5 πρόξενόν | ειμεν Βοιωτών yiai εν^ ργέταν Νώβαν 3Λ [α0ρ]\ονβω

Καρχαδόνιον , καί | ειμεν [αντ ]οϊ γας καί [Ρ]οι%ία \ς επααιν
10 καί ατέλιαν | καί ασονλίαν καί %ά[γ γ]α[ν} || καί κατ [9·]όλατ -

[τ]αν και ττο\λέμω και ιρα[να]ς ι[ω]σ[ας · Β]\οιωταρχιόν [τ]ων
ΤΙΜ0Μ | > , Λίτών [δ]αο , . ΟΙΩΝΟΣ , TTEjONOl , ‘Ιππί [α]ο,

15 [Εΐ ^ αρ/ [̂ ]αο , || ΠΛΕΡΟΝΟΣ .

Z. 1 [Θ]ί6ς ergänzt Poeckh. — 1. 2 . . ΟΤΕΑ|ΟΣ: [Λϊ\οτέ{Χί] ος oder
[θί.]οτί[1ι]ος. — 5 6 ΑΞΙ|ΟΥΒΩ: Μ.; Blass Ueber die Aussprache des
Griechischen2 p. 100: Ι4\ζο\οΰβω. — 7 ΕΓ4ΕΝΝΟΙ: Larfeld , είμέν
Boeckh. — 7. 8 Ε0ΙΧΙΑ|Σ : Boeckh. — 9 KATTTTAE: Boeckh. — 10 KAT
0ΑΛΑΤΕΑΝ: Boeckh. - 11. 12 ΡΑΕΚΣΙΟΣΑΣ|ΟΙΩΤΑΡΧΙΟΝΙΩΝ: Boeckh. —
12. 13 Ich denke an ΤιμόΙλΧιο̂ς·, Τιμομ\είλώ\, was Keil vermutete , macht
die 12. Zeile zu lang und passt nicht gut zu dem am Anfänge der 13.
Zeile angemerkten Zeichenrest . — 13 ΑΙΤΩΝΑΟ: Lölling Mitth . d . Inst .
III , 94; ein ΑΙτίων erscheint auf einer Grabinschrift aus Leuktra
n. 858. — Die nächsten beiden Namen sind ebenso wie der letzte , an¬
gesichts der vielen Möglichkeiten, die sich der Herstellung bieten , besser
ganz unberührt zu lassen. — 14 ΙΤΤΤΤΙΔΟΣΥΜΑΡΙ. AO: den ersten
Namen stellt Ährens Dial. II, 522, den zweiten Boeckh her .

'Ιππίας und ΛΙτώνδας sind auch im Jahre der nächstfolgenden Inschrift
Böotarchen gewesen ; Larfeld p. IX ff. vermutet ansprechend , dass der
erstere mit Hippias , einem Führer der makedonischen Partei in Theben,
der im Jahre 188 oder 187 commandierender Böotarch (στρατηγών παρά
τοΐς Βοιωτοΐς Polyb. 22 , 4 , 12) war und 171 mit den .übrigen makedo¬
nisch gesinnten Böotern aus dem Lande gejagt wurde , identisch und
der in Theben geehrte Karthager Νώβας Führer der Gesandtschaft ge¬
wesen sei, die an den König Perseus , wie Massinissa im Jahre 174 den
Römern mitteilte , von Karthago aus abgegangen war (Livius 'KLl, 22),
so dass die vorstehende Inschrift c. 175 v. Chr. verfasst sein dürfte .

720 [48c] Im Museum von Theben n . 49, Fragment einer schweren
weifsen Marmorplatte . Lölling Mitth . d. Inst . III , 93 f. — BB. VI, 53 ;
La . 317.

Griech. Dial.-Inschriften. 16
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— --- _ | [αρχοντος | rot δ[άμοι] - - | - λω-
S vog Bi - - || [Βοιοήτών πρόξενον ύ [μ\εν y.}ai ενεργέταν xai

ε\1\μεν] αυτοί ατέλε[ίαν] v,a\[i άον]λίαν xai [ασφάλειαν | και
10 τΐ]ολέμ [ω xai ίράνας ]| Ιώσ]ας xai χ [ατά γάν xai j χατ ]ά 9 -ά-

λασ[σαν xai γ\ \ας [x]at οΐχίας εγχτΎ[σι\\ν] xai αντώι xai
15 εγγονο \\ ι \ς : Βοιωταρχιόντων Üίιίσω7ΐο0ώρ \ ωΥ , Μαληχί \[βά ]ο,

Λιογίτ {ο]νος , Μιξί \αο , ί4μινά [δα]ο , ‘ίπττίαο , | Λίτώνδαο .

Die Ergänzungen ergeben sich aus der Vergleichung der übrigen
Proxeniedecrete . — 2 . 4 BL· : vielleicht — 8 ΛΙΑΝΚΑ1Ι. —
9 OAEMC. — 11 AOAAAS. — 15 ΧίΩΡΟΔΩΡΟ: Lölling. — 15. 16 MA
ΛΗΚΙ| \ Δ0 : M. in BB. - 17 AMINA. \0 : M. in BB.

Nach dem zur vorigen Nummer über den Böotarchen Ιππίας Bemerkten
kann diese Inschrift nicht nach 171 v. Chr. geschrieben sein ; da im
Jahre ihrer Abfassung 'Ιππίας wieder vereint mit ΛΙτώνδας Böotarch
war , werden beide Inschriften zeitlich nicht weit auseinander liegen.

721 [38] Zu Theben , auf einem runden Altar in einer verfallenen Kirche
von Ross abgeschrieben ; nach dessen Copie K. XID ; Lb. 485. — BB.
V, 196; La . 320.

’Λντίων J άνέ&ειχε \ Παναρμών | τοΐς &εοϊς .

722 [50] ,,Sur une pierre dure et grisatre , qui sert maintenant de marche
d’escalier ä Peneeinte de Peglise d’Hag. Theodoros , pres de Thebes“
Deeharme p. 19 n. 7. — BB. V, 199; La . 321; Cauer Del.* 356.

Ι̂ ριστοτέλεις όπ \τ \ατείρ , Πονΰ·ογίτ {ων\ μάγει [ρος | ε]9·οί-
ν[α]ξαν τοΐς -ίλεοϊς.

Z. 1 ΟΡΑΤΕΙΡ: M . in BB. ; so wird in ähnlichen lakonischen In¬
schriften neben dem μάγειρος der άρτοχόπος oder der οψοποιός der
Cultgesellschaft genannt . — 2 M. in BB. ; Decharme [£]#οΔ[η]£αν.

723 [51] „Thebes . Dans la cour d’une maison , pres de l’agora ; pierre
qui sert maintenant de marche d'escalier“ Decharme p. 21 n. 9; Fou -
cart Revue arch . XXIX, 112 f. — BB. V, 199; La . 322.

Links : --- ΙΑ | --- AOA. In der Mitte , von einem Lorbeerkranz
umgeben, das Wort

Βασίλεια.
Rechts :

τον αδελφόν , j τον ονιόν.
Rechts unten :

Ζίωρίων , ( Λέων , Μέλας | επόψαν .



[724—731] Böotien (Theben). 243

Decharme gibt von Foucart abweichend links ΛΩ statt IA, rechts
ΑΔΟ. . ΚΟΝ statt Die sehr verwischte Inschrift hatte wol nach
oben hin noch 2 Zeilen ; links standen wahrscheinlich die Namen der
Schwester und Mutter (— - ΛΟΑ ist wol [άίί ]λ[φ]β) , die die Statue
geweiht hatten , rechts der Name des gefeierten Siegers in den Baai -
Uia . Dass die Künstler der Statue nicht Böoter waren, zeigt die Form
ίπόησαν.

724 [45] Von Cyriacus bei Theben abgeschrieben (in einer Zeile). Mura -
tori „ex suis schedis“ (in zwei Zeilen). Nach Beiden CIG. 1670; Lb.
527 (wo ΤΤΑΤΡΩΚΛΑstatt ΤΤΑΤΡΟΚΛΑ Versehen ist). — BB. V, 197;
La . 327.

[ζ/ ]ά^ αρχος , ^ 4'/.ρα[τ~\ος , \ [ Λ ^άμων , Παερόκλα .
[Λ\άμαρχος und \Λ\άμοιν ergänzt Boeckh. — ΑΚΡΑΤΤΟΣ: M.

725 [42] „Stele avec fronton au jardin du S. Inglessi a Thebes“ R.
2064; nach einer Copie von Ross K .* 591. — BB. V, 196 f. ; La . 328.

Λάλαρχος | Βασίλεια .

Vor und hinter Βασίλεια je eine Rosette . — Z. 1 Rangabe mit KeiVs
Zustimmung / Ιά\μ \αρχος.

726 [43] „A l’escalier de la maison du S. Inglessi a Thebes“ R . 2065. —
BB. V, 197; La. 329.

^ ίόσανδςος , I Θεογίτων .

727 Ebd . R. 2066. — AT.S 591.

Νικίας .

728 [44] Theben . Nach Pococke CIG. 1645; Lb. 542 — BB. V, 197; La
330; Cauer Del.2 355, t .

Μονρτώ .

729 [41] ,,Έηϊ βά&ρου τετραγώνου λί&ου μέλανος· ενρον αντο εϊς τας Θήβας“
Pitt . Έφ . άρχ. 2796. — ϋΓ.2 601; BB. V, 196; La . 331.

Ιάλκίδαμος .

730 [46] Theben. Lb. 528. — BB. V, 197; La . 331«.

'ΐσμεινο -

731 „A Thebes, encastree dans une ancienne tour franque“ R. 2055. —
AT.8 591.

'Ιτιηομενίδας .

16 *
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III, Das südliche und östliche Böotien .

A . Chorsia.

Jüngeres Alphabet .
732 [1] „‘Υπό την άχοόπολιν Χορσείας(κοινώς Παληόκαστρο) προς μεσημ¬

βρίαν Ιν τη πεδιάδι παρα την δεξιάν οχ&ην του κατερχομένου ποταμίσκον,
καλουμένου Φίκεζα, υπάρχει ίρημοκκλήσιονΙίγ . Ίωάννου, κατεστραμμένον
ενεχα τον ποταμίσκον, οστις παρέσνρε σχεδόν το ημιαν αντον. Το ίρη-
μοκκλήσιον . . . είναι φκοδομημένον £πι αρχαίου ψηφιδωτού £δύφους . . .
Έν τω έρημοκκλησίφ καί προ πάντων Ιν τη κοίτη τοΰ ποταμίσκον νπάρ-
χουσι πολλοί λί&οι αρχαίοι. Τούτων εις παρεσΰρΒ-η μακραν περϊ τα, 200
βήματα. Εϊναι φαιοϋ χρώματος , τεθλασμένος πανταχόθεν , ύψους 0,85,
πλάτους 0,55, πάχους 0,22. Έξηχθη έκ τής κοίτης τοΰ ποτάμισχου υπό
των μοναχών τής πλησίον μονής των Ταξιαρχών και ίτοποθετήθη εϊς μέ¬
ρος ασφαλές1. Nach einem von Stamatakis gefertigten Abdruck Kuma -
nudis 'Αθήναιον IY, 215. — BB. VI, 47; Za . 186.

Auf dem Steine links oben. Die Anfangszeilen sind verloren gegangen.

- - [ασονλ /]αν [κή κα]τά γαν κη | [κατά ·ί)·άλα]τταν [κι]
7ΐ]ολέμω κη \ [Ιράνας κη τ]ά άλλα ττάντα κα &ά \[περ τόίς αλ]-

5 λοις προξένοις κη |) [ευεργέτης].

Die Ergänzungen sind von Kumanudis hinzugefügt.

738 [2] Unter der vorigen Inschrift auf demselben Stein. Kumanudis
a 0 . — BB. VI, 47; La. 187.

άρχοντας | - - - g Σίμωνος ελεξε , | [δεδόχΰ -η τν ] δάμν
5 ΌλνμτιιάδΙαν ] j - - - Φενεάταν 7τρ[δ]ζεν \̂ον ειμ ]εν κη ενερ -

γ[έταν τάς J πόλιος Χορσί \είων αυτ [δν] κη εσ\[γόνως , κη ειμ \εν
αντνς γας \ [κη Ζυκίας επιτ ]αΰίν κη άσουλί \\ αν κη κατά γαν

10 κη] κατά ■θ'άλατ\\[ταν κή πολεμώ κη Ιράν] ας κη τά άλ \[λα
πάντα ] ---

Die letzten Zeilen sind verloren gegangen. Die Ergänzungen sind
von Kumanudis hinzugefügt. - - Z. 4 Kumanudis Αθήναιον IV, 804: ,,dra-
γνωσθήτω ΦΊενεάταν τό έχει (in dieser Inschriftj έσφαλμένον Φ ’ίενά -
ταν .“ — 5 εν .εργέταν Kumanudis·, möglich, wenn auch auf den übrigen
böotischen Proxeniedecreten nicht nachweisbar, wäre εύ[*\εργέταν.

734 [3] Rechts oben auf demselben Stein. Kumanudis a. 0 . — BB. VI,
47 ; La. 188; Caver Del.2 377.

Die Anfangszeilen sind verloren gegangen.
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- — [τνροξεν . . I ε]ίμεν χή εν€ργ£[τ . . τάς ΐΐόλ]\ιος Χορ-
5 βιείων [α]ντ . . κη εσ\γόνως χη είμε[ν αντΰς γας] |j κι] fvxiag

£7t7taai[v χή άσονλί]\αν χή χα,τα γαν χή χ[ατά ·3·άλατ] ταν χή
τυολέμω χή 1[ράνας χή] | τά αλλα πάντα χα&άπερ [τνζ] | αλ¬

ί0 λνς προζέννς χή ενεργ̂ της.

Die Ergänzungen hat Kumanudis hinzugefügt .

785 [4] Unter der vorigen Inschrift auf demselben Stein. Kumanudis
a. 0 . - BB. YI, 47 ; La . 189.

Μελίτωνος άρχοντος ο[<5ε] j εσσεγράφε[ι] εν | [π ]ελτοφόρας ·
| . . άδωρος ΐ4λχίφρον [ος].

Am Schlüsse ist keine Zeile verloren gegangen .
Z. 1. 2 οι?[4ί] ϊσσέγραφε[ν] Kumanudis mit der Bemerkung : „to ot'd«. .

9-ΐωρονμεν πόλν αμφίβολον“·, δ[4ί ] ί 0βεγράφε\ί\ M. Griech. Dial. I , 274
Anm. 2. — 3, 4 ergänzt Kumanudis .

786 [5] Unter der vorigen Inschrift auf demselben Stein. Kumanudis
a. 0 . — BB. YI, 48 ; La . 190; Cauer Del.2 378.

Σωστρότω άρχοντος Βο[αοτνς] , J επί δέ πόλιος Κα [λ]ο -
- - j εσσέγραφεν εν π [ελτοφόρας] * | Ενχλίαας Θ , αλ . . . . ,

5 I Λαμάφιλος Τεσαν — , | Ενξενος (Ιάρ[ώ]ν[ος].

Ζ. 3, 6 ergänzt Kumanudis .

787 [6] In der kleinen Kirche unterhalb des Klosters Taxiarches, neben
den Ruinen von Chorsia; die Inschrift ist im Fufsboden eingelegt, viel
betreten und sehr verschliffen. Forehhammer Halkyonia, p. 26 und 34;
vgl. ΑΓ.3 586. — La. 190« = 190*.

[ΚαΙ ~)Ιιξένω άρχοντος | ελεξε* επιδεί . I . .
πων Βρόχαο | [ενεργετέων διατεΧί τον δαμον τ\δν Χοροιείων

5 | - - - ΝΑΝΩ . . ΙΤΙΑΣ γενομενας περί || ----- ΩΝΑΤΤΕ
ΨΑΦ1ΣΜΞ | - - ΑΝΤΩ - - - - [άπο ]χρείθε τή πό \[λί] . .ΥΡΩΝ
Κ. ΦΙΣΩ . . ΛΚΑ - - - χατέατααε . | - - ΤΩΝΙ - - - - - χος

10 άς τή πό \\1ΐ] άμέω[ν) ...... II . og βκ ...... \αν
χη ΗΡΓ ----- | χρειμάτων --- — - [χρεί ]\ματα ον-
[7t]oX\v7ta] , χή δανί[ω] ετ αλ[λ]α) [γ]ινομέ[νω] | χή των πο -

15 λιτά [ω]ν [π ^ιΰ -όντων αντδν άφ [εΐ]χε τάν || rtokiv 3pax[ju]ag
\ττ]ενταχατίας , επί d[e'] χή τ^ ν . . | Q ...... ΙΣ . . . .
ΑΝΓΧΟ.ΧΥ\ εν%{αρ}ίατίω [ν] | διατελ \1εν] παντϊ χηρίν], οπ [ως]
ων χή ά πόλις ^ [a]|re[pa gl] ευχαρ̂ σ^ ]εωοα χή [τιμ ~\έωσα

20 . Α<» Δ0Υ | . ΛΤ Λ^ άγα&δν . . . . ΝΤΑΣΑΥΤΑΣ - - || [I'-
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3]ό[| δ τ]ν δόμν [7ΐ]ξ>6ξενο [ν εϊμέν ylrj ευεργέτ]\αν tag [τνόλιος
Χορσιείων αυτόν κή εαγόνως χ,τλ].

Ζ. ί ergänzt Keil . — 3 ergänzt Larfeld . — 5 NE in Ligatur ; die
Zeichen weisen auf [τ]ών άπειραφκχμέ[νων] (Larfeld ) hin . — 6 ergänzt
M . — 7 Keil· . \Μ )ΰρων oder \Μο\ ΰραίν K îifyitsü}. — 9 ά[ίίύ)\ν\ ergänzt
Larfeld . — 18 ΟΤΙΟΛ. . ΛΚΗΔΑΝΙΜΕΤΑΛΩΤΙΝΟΜΕ: M . — 14 ΠΟΛΙΤΑ .
ΝΤΙΘΟΝΤΩΝ: Keil . — ΑΦΗΚΕ: Larfeld . — 15 ΔΡΑΧ . ΑΣ. ENTAKATI ΑΣ:
Larfeld . — . ΕΓΤΙΔΙ: M. — 16 ΕΥΧ. . ΕΙΣΤΙΩ. : M . — 17 ΔΙΑΤ . ΛΗΙ ΠΑΝ
TIKHP OTT ΩΝΤΗΚΗΛΤΤΟΛ:Σ ΦΙΙ: M . , zum Teil schon Larfeld . — 18
ΝΕΚΩ EYXAP. . ΣΕΩΣΑΚΗΧ. ΕΩΣΑ: M. - 20 . ΧΟΝΕΥΔΑΜΥΗΡΟΞΕΝοΣ:
Larfeld , Keil Εύδάαυ ‘Ποά 'ξενος. — 21 ergänzt M.

B. Siphä.
Jüngeres Alphabet .

738 [1] In der Kirche von Alikes Siphä . Forchhammer Halkyonia ,
p . 32. — ΑΓ.2 585 ; BB . YI, 49 ; La . 208 .

Λαμοχλεΐς .

739 [2] Ebd . Forchhammer a. 0 . — K .* 585 ; BB . YI, 49 ; La . 209 .

Σωσιόάμα .

740 [3] Ebd . Forchhammer a. 0 . — K .* 585 ; BB . YI, 49 ; La . 210 .

Παραμάνα .

741 [4] Ebd . Forchhammer a. 0 . — K .%535 ; BB . YI, 49 ; La . 211 .

Τιμοδίχα ,

742 Ebd . Forchhammer a. 0 . — ΑΓ.2 585.

Ιλαρχος .

C. Thisba.

a) Aelteres Alphabet .

743 [1] „Oh a long narrow stone , now inserted in the wall of a private
house (in Kakosi )“ Lk . II, 513, t . XX , 94, darnach Kose Inscr . Gr. vet .
t . XIII , 2 n . 10 ; GIG. 1592 ; Lb. 374 ; IGA. 148. — Kaibel Epigr . 757 ;
BB . VI, 46 ; La . 191.

t άνέ&ειχεν *Λί$ άναι .
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744 [2] In Kakosi . Nach Prokesch 's Copie JR. 31 , darnach Lb. 379 ,
t . VII , 20 ; nach P . und Poss J Copie K . LX «; nach JRose’ und Lölling ''s
Abschriften IGA. 167. - Kaibel Epigr . 487 ; BB . VI, 46 ; La . 192.

%]ai ξεινοισι φανείς φίλο [ς έίμί υ_ ττ],
[ o] g 7t οτ αρισοτενων εν ττρομάχοις ]ε7τεοον }.

ξ ist durch ausgedrückt . — Den Anfang des Hexameters hat
JSoeckh (bei Keil ) und JR,angab6, den Anfang des Pentameters Keil , den
Schluss beider Verse Kaibel ergänzt .

745 „Titulus incisus in ventre lecythi parvae Thisbaeae musei Beroli -
nensis“ IGA . 210«. — La . 191«; Cauer Del .2 335.

ΪΙοιμανορίδας μ ετνεόωγ.ε.

b) Jüngeres Alphabet .
746 [5] Aus Thisba Nach Koss " Copie K . LIX «; Lb . 388. — BB. VI,

46 ; La . 195 .

Προξενα .

747 [6] Desgl . Nach Ross * Copie K . LIX A; Lb. 389. — BB . VI , 46 ;
La . 196 ; Cauer Del .2 343, 2.

Νοεί μα .

748 [7] „A Cacossi , dans Peglise S. Trinite“ K. — Nach jßoss’ Copie
K . LIX - Lb. 381 ; R. 2120 . — ΑΓ.2 594 ; BB . VI, 46 ; La . 197.

Λαδά μας .
ΔΑΔΑΜΑΣ R .

749 „A Cacossi“ R . — Nach Ross * Copie K . LIX ^; Lb. 380 ; R . 2123 . —
.K.2 594.

Μενίογος .

750 Aus Thisba . Nach Ross '1 Copie K . LIX «.

,Οφέλανδ [ρος'] .
ΟΦΕΛΑΝΖ. : Keil .

751 ,,Έττί. στήλης πλακωτής λί&ον λευκόν ' ενρέ&η Ιν θίΰβψ Mol εδοσε
ό Κα&ηγητής Κ. 'Ρουσόπουλος“ Pitt . Έφ . ά χ̂ . 3048 . — ΧΤ.2 587 .

Λώρος .

752 [8] ,,/ 7ζ>0£ άριστεραν τον εΐΰερχομ &ον εϊς Κακόσι & τοϊς έρειπίοις
αυτής τής θίΰβης“ nach der Copie desselben 'Ρονσόπονλος Pitt . a. ü .
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3049 ; v- Velsen Arch· Anz. 1856, p . 285* η. IV. — K ? 586; BB· VI, 46;
La . 198.

Βενοπί&εις.

753 [9] hIIqo τής ϋ-νρας οίχον άνόρος χωριχον“ Pitt . a. Ο. 3050; «. Velsen
a. Ο. 286* η. V. - ΑΓ.8 586 f. ; BB. VI, 46 ; La. 199. „

[2]τροτία.

Ergänzt von v. Velsen (-[tfjr^orta) und Keil ([2 ]̂τροτία).

754 [13] „A Cacoeei“ JR. 2125. — ΑΓ.3 594; BB. VI, 46; La . 203.

Ι4ριοτογίτων.

755 Ebd. E. 2130. — K.3 594.

ΘΥΡΜΑΟΣ

Gewiss ein Name auf - λαος; vielleicht [Όρσίλ]αος?

756 Ebd. M. 2132. - K.3 595.

Νικίας .

757 [10] ,,Ενρηται lv τή Ιχχλησία του προφήτου Ήλιου“ Nach 'Ρουαόπουλος
Pitt . Έφ . άρχ. 3053; R. 2122. 2127 ; v. Velsen a. Ο. 287* η. XIII . —
Κ .* 588 ; BB. VI, 46 ; La . 200.

Λαμοκρίτα .
ΔΑΜΟΚΡΗΤΑΒ . 2127, ΔΑΜΟΚΡΗΒ . 2122, vgl. Pittakis a. Ο. : ,,ό Κ.

'Ραγχαβής έδημοαίευσεν αυτήν νπ . άρι&. 1414 (muss heifsen : 2127) οντω·
ΔΑΜΟΚΡΗΤΑ. . άλλ’ είς τον λίΰον χατα την ομολογίαν τοϋ Κ. 'Ρουθ ο¬
πού λου φαίνεται χάλλιΟτα το Ιώτα.“

758 [12] ,,Ευρηται Ιν τή Ιχχλησία τής Ϊ4γίας Κυριακής“ Nach Ρονσύπουλος
Pitt . Εφ . άρχ. 3066; v. Velsen a. Ο. η. XVI. — Κ.3 589 ; BB. VI, 46 ;
La . 202.

Θεομείόεις .

759 [11] ,,Εύρέ&η είςτην Λομβρέναν“Pitt. Εφ. άρχ. 3060; „in der Kapelle
14. Τριάδα“ v. Velsen a. Ο. η. XII. — Κ.%588 ; BB. VI , 46 ; La . 201.

'Ονάοιμος .

760 ,,Επι στήλης πλαχωτής Ιπιτυμβίου λί&ου λευκού. . . ό Κ. Ροναύπου¬
λος ηύρεν αυτήν είς Λομβρε'ναν“ Pitt . Εφ . άρχ. 3051; Β. 2032; — Κ.*
587.

Ιάγα&αρχίς , | Λεξι&έα.
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761 [14] Aas Thisba. Nach JRoss’ Copie K. LIX*. — BB. VI, 47; La. 204.

5 Ευδαμος , ) χοίρε . | ‘Ομολοηχε , | Καβειρίχα , |j χαίρετε .

Diese Inschrift stammt , ebenso wie die folgenden , aus der Zeit nach
erfolgter Aufnahme der hellenistischen Schriftsprache ; dialektische
Spuren finden sich aber in ihnen noch bewahrt .

762 Desgl. K . LIX*. — La. 205.

2ωτηριε , χοίρε . j Παρ &ενα χοίρε . | Παρόμονος .

763 [15] „Ενρέΰη lv rrj Ιχκλησία τον Ιΐγίον Χαραλάμπονς“ Nach 'Ροναό-
πουλος Pitt . Ήφ. άρχ. 3054·, Κ. 2119. — Κ.2 589; BB. VI, 47 ; La . 206.

{β4ρ ]χεστρ (χτα , j χοίρε .

764 [17] „Dans une eglise a Dobrena de Beotie“ P . 2028. — K.%589;
BB. VI, 47 ; La. 207.

Είσόχλια .

D. Thespiä .

a) Aelteres Alphabet .

765 [12] Zwischen dem Dorfe Palaeopanagia und dem Musenhain, in der
hinteren Mauer einer halbverfallenen Kirche des heil. Blasios (oder, wie
Poss angibt , der Idyia Παναγία), auf einem viereckigen Stein von mafsi-
ger Gröfse. Von Poss 1833 abgeschrieben , später noch einmal von
Schillbach, (1857—1859). Poss Epistola epigr . ad Aug. Boechhium, Halle
1850, p. 12ff . ; Keil Arch. Anz. 1850 n. 21. 22, p. 208; Meinehe Arch .
Ztg . IX, 285; m)t Benutzung von SchtllbacPs Copie JC2 533 ft'. ; mit Be¬
nutzung der Copie in Poss , Tagebuch IGA. 146. — Cauer Del.1 112;
Kaibel Epigr . 486; BB. VI, 9 ; La . 212.

Μναμ εττ μ b ιτατάρ [ε} \πέΰ·ει %ε ΰ-ανό^ τι
5 3Οο[σ]ίλος ^ ο[Γ] || πένΰ'ος -5·«7κ£[ν] | άποφ &ίμενος.

Ζ. 1. 2 Π> . .Ε|ΔΑΙ! Poss , □HrE |PPll Schillbach: M.-, Poss : Όλ[«/ ]εΙ-
dat : Keil und Meinehe: '0 [ΐχΧ\ΰδαι . — 2. 3 . |PE[BEKE Poss, . ].Eĝ EK 00
Schillbach: Poss ; Kaibel : \άν~\ιί&ηχε, „falso scripserunt \1\ηέ{)·ψλΐ, quod
verbum nudum dativum trahit“ , aber μναμ" Ιπ Όβίλΰ,δαι „ein Mal zu
Ehren des Verstorbenen“ gehört zusammen , und bei £πέ&ειχε ist Ini
τον τύμβον hinzuzudenken . — 3. 4 I Poss , EBPN[I|C|TI Schill¬
bach: Poss . - 4 □ $Dll 'D5DS Ross , Schillbach: Keil,
„nicht ohne Bedenken“ , schlägt auch o? [φ\ίλος αί[ι·] vor ; das Richtige
ist wol noch nicht gefunden . — 5 ergänzt Poss .
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766 In derselben Kirche . Nach JKoss’ Tagebuch und einer Copie Schill-
hachs K.2 535/ Ygl. IGA. 292.

Λάμασσις .

OMikitit Ross, PAMÂ tlC Schillbach', vgl. Λάμαασις auf einer Inschrift
von Orchomenos n. 465.

767 [1] „At Eremokastro , at the church of St. Kharalambo (Χ«οαλάμηι\ς),
in a wall , outside“ Lk . II , 484 , t . XVII, 79, vorher im Mus. crit . II,
577 n. 11; nach Leake GIG. 1640; Lb. 419; IGA. 203. - BB. VI , 7 ;
La . 213.

Ε̂φιππος.

768 [7] In Erimokastro , in der Kirche des heil. Charalampes nach Pit -
takis , des heil. Demetrios nach Schillbach. R . 330; nach Ross7 Copie
K . LIII «; Lb. 426; Pitt . Έ<ρ. ά(>χ . 2429; nach Schillbach'1s Copie ÜT.2515;
aus Ross7Tagebuch IGA. 276. — BB. VI, 8 ; La , 225 ; Cauer Del.2 332, 8.

Μενε &οινος .

769 [43] In derselben Kirche . Pitt . Έφ . άρχ. 2430, darnach JY2 599;
Foucart Bull, de corr. III , 133. — BB. VI, 18; La . 233.

Φοιδοχίδας .
Aus dem älteren Alphabete stammen die Charaktere ω = φ und Θ =

o (an erster Stelle).

770 [13] In Erimokastro bei der Kirche , auf einem Hermenfragment .
Pecharme p. 44 n. 27 ; Kaibel Hermes VIII , 418 n. 10, darnach IGA.
262. — BB. VI, 9; La . 219 ; Cauer Del.2 336.

Κορρινόδα [ς\ | άνέ&εικε | τόί Ηερμα [ι\.

Pecharme '. 1 OMMA > A, 2 ΑΝΕΘΕΚ, 3 TO . HEkM/f. — Kaibel : 2 ANE
ΘΕΚΕ/ άνέϋ·8ΐζε[ν] ; aber v ίφελχυστιχόν findet sich auf keiner in Prosa
abgefassten Inschrift böotischen Dialekts.

771 [18] In Erimokastro , in einem Privathause . Haussoullier Bull, de
corr . III, 382 n . 26, darnach IGA. 250. — BB. VI, 10; La . 280; Cauer
Del.2 332, 4.

Ρειαρινώ .

772 [19] In Erimokastro , im Museum (n . 6 des Katalogs von Koromantzos) ',
Fragment einer Herme von weifsem Marmor, aus einer nahe dem Musen¬
hain gelegenen Kirche des Dorfes Palaeopanagia stammend . Haussoul-
lier a. O. n. 27, darnach IGA. 274. — BB. VI, 10; La . 231.

ΒΊναμοοννας»
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773 [19*] In Erimokastro , als Treppenstufe dienende Kalksteinplatte am
Hause des Νικόλαος Χατζής. Joh . Schmidt Mitth . d. Inst . V, 129 f.
n. 18; nach dessen Abdruck IGA. 204; in Umschrift Foucart Bull, de
corr . III , 137. — La , 219<* = 232; Cauer Del.2 332, a.

'Επί Λιβνοοαι .

Έπϊ Κιβύασαι Foucart .

774 [16] Im Museum von Athen , Relief , zwei nach rechts schreitende
nackte Männer darstellend , aus Erimokastro . Kaibel Hermes VIII, 417f.;
nach Stamatakis 1 Copie und Abdruck Kumanudis ΪΛ&ήναιον IV , 110;
Robert Arch. Ztg . XXXIII, 19 ff. ; Körte Mitth . d. Inst . III, 311, t . XV;
Kaibel Epigr . 485 ; mit Benutzung eines Gypsabgusses des Berliner
Museums IGA. 145. — BB. VI, 9 f.; La . 218; Cauer Del.3 332, t .

Μναμ επί Γά &ωνί ζόριατοκράτει .

775 [17] In Erimokastro, in der Wand eines Privathauses eingemauert.
Kaibel Hermes VIII, 418 n. 11, darnach IGA. 273. — BB. VI , 10; La .
220 ; Cauer Del.2 332, 7.

Χερσίδαμοξ .

776 [6] „Thespiis.“ (In Erimokastro?) Nach Ross1 Copie K. LIII«;
Lb. 427 ; mit Benutzung von Ross1 Tagebuch IGA. 282. — BB. VI, 8;
La . 221; Cauer Del.2 332, n .

Πεί &ωνδας .

777 Fragment, in Thespiä (Erimokastro?) 1834 von Pittakis gefunden.
Pitt . Έφ. «(>/ . 2442, darnach IGA. 251. — La . 234.

KON.

778 [8] An der Strafse, die vom Dorfe Palaeopanagia nach dem Musen¬
hain führt , in die Kapelle des heil. Johannes eingemauert . Nach Ross1
Copie K . LXII«; nach Ulrich1s Copie Ann. dell’ inst . arch . XX (1848),
p . 25 in Umschrift ; Lb. 425; nach Ross1 Tagebuch IGA. 275. —
BB. VI , 8 ; La . 226.

/ ίαμόφιλος .
Λαμοφιλ XJlrichs.

779 [11] In einem Tale bei Thespiä, in einen Brunnen eingemauert.
R . 329, darnach K . LXVIP , Lb. 424 und IGA. 281. - BB. VI , 9 ;
La. 227.

Ι4ντιφάνεις .

780 [14] „Au village de Kaskaveli , sur un märbre provenant de la ne-
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cropole de Thespies“ Decharme p. 49 n. 40, darnach IGA. 278. — BB.
VI, 9 ; La . 228.

'Λτΐολλόδωςος.

781 [15] Ebd . Decharme a. 0 . n. 41, darnach IGA. 279. — BB. YI , 9 ’
La . 229; Cauer Del.2 382, 9.

' ΦΕΜΣΤΑ.

Dicht vor Φ befindet sich nach Decharme1& Angabe die erhaltene
Kante des Steins, so dass kein Buchstabe am Anfänge verloren gegangen
sein kann. Ich denke an den mehrfach bezeugten Frauennamen
στα; Döhl vermutet Φί \<)\ίβτα.

782 Aus demselben Dorfe in den Hof der Kirche des heil Elias gebracht .
R . 326; nach Ross’’ Copie K. LUD (JLa 592) ; Lh. 418; nach Ross1Tage¬
buch IGA. 277. — La. 222.

ΙΙ()θ·ύ\ ί\εις.
ΡΡΟΚΙΊΕΣ Rangabe und Ross : Keil.

783 [9] Desgl. R . 327, darnach IGA. 280; nach Ross1 Copie K. LXII/ ;
Lb. 421. — BB. YI, 8 ; La . 223 ; Cauer Del.2 332, 30.

[Λ \εξίας.

KE-ΜΑΣ Ross, FE-ΜΑΣ R . : M. - wahrscheinlich ist das Lambda ähnlich
geformt wie in n. 773, wo es von Foucart für Kappa gelesen wurde .

784 [2] „At Tateza , in the church“ Lh . II , 501, t . XIX, 86, vorher Mus.
crit . II , 577 n. 14; nach Leake CIG. 1644 (vgl. K . 177) , Lb. 420 und
IGA. 207. — BB. YI, 7; La . 215

Αεν \%]ίνας.
Ergänzt von Boeckh.

785 [5] Ebd . Lk II, 501, t . XIX , 85 , vorher Mus. crit . II , 577 n. 13;
nach Leake CIG. 1650 (vgl. K . 178), Lb. 417 und IGA. 208. - BB. VI,
8 ; La. 214.

Αίνος.
— ΔΙΝ05 Lk.·, ich glaube nicht , dass Buchstaben am Anfänge weg¬

gefallen sind , vgl. Kurznamen wie / lανίας , Λίίνων , Λανος, Λανώ u. a.

786 ln demselben Dorfe Tateza von Lölling abgeschrieben , darnach IGA.
252. — La . 235.

KID

Links ist , wie es scheint , der Stein gebrochen , rechts sind die folgen¬
den Buchstaben unkenntlich geworden .



[787—793] Böotien (Thespiä). 253

787 Im Erimoklisi der 'A . Τριάδα, südlich von Tateza , Grabstein mit dem
Rest einer alten Inschrift , später , in römischer Zeit , umgekehrt wieder
benutzt , mit Relief und andrer Inschrift versehen . Körte Mitth . d . Inst .
ΙΠ , 367 n . 113, darnach IGA . 209 « Add .

- - vaau Λ - -

VSSEA.

788 [4] Im Dorfe Xeronomi , zwischen Thespiä und Thisba , von Thisba
ungefähr 9 Kilom . östlich , in eine verfallene Kirche eingemauert . Lh .
II , 501 f., t . XIX , 90, vorher im Mus . crit . II , 578 n . 17. Nach Leahe
Rose Inscr . Gr. vet . t . XIII , 2 n . 6, CIG. 1649 , Lb . 443 , und , mit Be¬
nutzung einer Abschrift Lolling '>s , IGA . 209 . — BB . VI , 8 ; La . 216 ;
Cauer Del .2 332, 3.

Φράσσει .

Die letzten zwei Buchstaben sind nach Lölling jetzt nicht mehr er¬
kenntlich .

789 [3] Ebd . LL· II , 501 f. , t XIX , 89 , vorher im Mus. crit . II , 577
ή. 16. Nach Leake Rose Inscr . Gr . vet . XIII , 2 n . 4 , CIG . 1646 , Lb .
423 . Die Identität von R . 2040 mit dieser Inschrift erkannte Ä' .2 646 .
Nach LolUng ',s Copie IGA . 283. — BB . VI , 7 ; La . 217 .

Νΐ 'λόμαχος .
ΚΟΜΑΥΟΣ R .

790 In demselben Dorfe , auf einer Brücke . Nach Lolling’s Copie IGA. 210 ,
— La . 219 *.

Χε ["λ]ράτεις .

YEIRATFS: M . ; durch Aphäresis aus Έχεχράτεις entstanden ; Röhl
[Έ ]χί [χ]ράτ[η]ς.

791 Ebd . Nach Lölling ’s Copie IGA. 253 . — La. 219«; Cauer Del .2 332, 5.

>Ετε>Ιάντιφίλοι .

792 „Thespiis , Descripsi anno 1859“ Lenormant Rh . Mus. 1866 , p. 400
n. 272 , darnach IGA . 147. - La . 219 / .

Θεοδέκτας .

793 Kleiner Kantharos des Berliner Museums , aus Thespiä stammend ;
auf beiden Seiten sind je drei Männer gemalt , die Inschrift der einen
Seite ist sorgfältig ausgekratzt , die der anderen erhalten . IGA . 206 «. —
La . 219«; Cauer Del .2 334 .

Κλειεργος Καλόχει .
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Καλόχιι ist meiner Ansicht nach der Dativ des Kurznamens Καλόχπς ;
die Gemination ist , wie häufig, unterblieben . Zu Κλέιεςγος vgl. Griech.
Dial . I , 244.

794 „Petit alabastron , trouve , ä ce qu’il parait , ä Thespies en Beotie et
conserve aujourd ’hui au Musee Britannique“ Oe Witte Bull, de corr . II,
550 f., darnach IGA. 206. — La . 219<' ; Cauer Del.2 333.

Γαμείδεις έττόεισε.
Γαμείδΐΐς ist aus ΐ4γκμίίδβις verkürzt . —Den Namen desselben Töpfers

— von dem es dahingestellt bleiben muss , ob er ein Böoter war —
vgl. auf einer Yase aus Tanagra n. 925.

795 Aus mehreren Scherben zusammengekittete Yase im Museum zu
Athen , aus Thespiä stammend . Mylonas Bull, de corr . II, 540, darnach
IGA. 205. - La . 219»-.

Λι,ωννσιος ΐ4.[ρπ]αλίων[ι\.
Ergänzt von Röhl ] „man kann auch 'Α[α<{>\αλίων[ι] ergänzen“ Fick

Gött. gel. Anz. 1883, p. 122.

796 Kleiner Kantharos im Berliner Museum. IGA. 251«. — La. 236.

nrnokk
„Titulus est integer“ Röhl. — Vielleicht 27ύ[ρ]ο[?] ?

b) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .
797 [Thisba 3] Im Dorfe Xeronomi zwischen Thespiä und Thisba , Basis

von dunklem Marmor, 0,30 h ., 0,66 br „ 0,53 d., auf der Oberfläche ein
viereckiges Loch, 0,32 1., 0,28 br „ 0,07 t . Nach einem von Stamatakis
gefertigten Abdruck Kumanudis 'Α&ήναιον IV, 378. Darnach und nach
einer Copie Lölling’s IGA. 284. — Kaibel Epigr . Gr. , praef . 757®; BB.
VI, 46; La . 193.

[E]vyav ε/χτελέσαντι Jnovvaoi | Νεομείδεις
έργων άντ άγα&ών μναμ άνέ̂ εικε τόδε.

Aus dem neuern Alphabet stammt X (d. i. X) = ^ im ersten Worte .
Z. 1 ergänzt Kumanudis . — Mit der von Kumanudis bezeugten

Schreibung Ιχχτελέβαντι [Lölling·, ίχτελέσαντι) vergleicht Blass Miscella-
nea epigraphica p . 6 (Satura philologa p . 122) ixx των CIA. II , 314, Μ
und 'Κχχτωρ auf einer korinthischen Vase bei Wachsmuth Rhein . Mus.
XVIII, 580.

798 [21] Im Museum von Erimokastro , Katalog n. 47, weiislicher Stein,
in zwei Stücke gebrochen , in der Höhe vollständig . Haussoullier Bull,
de corr . III , 382 n. 28. — BB. VI, 11; La. 237 : Cauer Del.2 338.
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- - Mb) αρχοντος εν 'Ογχειοτοί , | [εττι] ττ[6]λιος όε Κλεεο -
&ένεος τοιϊ | [ές νε}οηερων εν τώς οπλίταξ | [κ^] εν τώς \τν-

5 ησιας * Έτΐΐγένεις El - - Jj- -ων Λαμεδόντως , Φίλων Φ - - 1
- - οφάνεις Σωτ[εΓ\ριος , Κεβρϊνοξ - - | - - ων 'Λντιγένειος ,
ί1<ΐ \μανι \ — | - ■· Δ . δας Λνσίμ \ά%ίος] , ---- | —

10 Ενχ ---- j( οίων Ε -

Der gedehnte e-Laut ist noch in der Weise des älteren Alphabets
durch E bezeichnet . — 2, 4 ergänzt Haussoullier . — Z. 3 ergänzt 31. in
BB., Haussoullier [τών ? —ζοήίε ίξ Ιφήβων ohne hinzugefügtes
Verbum ist die gewöhnliche Formel in den Rekrutenlisten von Aego-
sthenä , vgl. Lb. 3, 6 , 8—11. — 6 ΣΩΤΗΡΙΟΙ: M. in BB. — 7, 8 er¬
gänzt M.

c) Jüngeres Alphabet .
799 [24*] Auf der Baustelle der jetzt zerstörten Kirche X Τριάδα , am

Fufs des Helikon , Basis von weifsem Marmor, rechts gebrochen , 0,34 h.,
0,78 1., 1,07 d. Jules Martha Bull, de corr . III , 444. — Im. 238°; Cauer
Del.2 337.

Λοναίζ Πεδαγενεία τον άδελ [φών ] | €Ιππόκρι .τον τοΐς # £θΐ[ς].
| 2ώσις επόησε .

Einen bei Palaeopanagia unweit Kakosi gefundenen Grabstein mit
ΓΙΔΑΓΕΝΗ? {ΙΙ[ί \δαγένϊΐς?) führt K3 600 aus iüoss’ Tagebuch an.

800 [24] Schwarzer Stein an der Tür der Kirche von Vai'a , einem
zwischen Erimokastro und Theben gelegenen Dorfe. Stephani Reise u.
s. w., p. 74 n. 56, darnach Κ. XXIII ; R . 892; Lb. 403. — Keil Philol .
XXIII , 231; Luders Die dionysischen Künstler , p. 162 n. 33 ; BB. VI,
13; La . 243; Cauer Del 2 339.

5 "Ορος τας | yäq τας [ία]|ρα£ των σ[τν]|̂ ·τταων ταμ || Μωσάων
Κήσιοδείων .

Z. 1 ΤΑΣ Stephani , Lb ., ΓΑΣ R . — 2, 3 ergänzt Keil. — 4—6 hat
R. vollständig .

801 [25] Am Hause des Papas Νικόλαος zu Erimokastro , mit kleinen
Buchstaben eingegraben . Nach SchillbacK's Copie JT.2 519 ff. Joh.
Schmidt Mitth . d. Inst . V, 125 zu n. 14 nennt nach Prüfung des Steins
Schillbach’s Copie „revisionsbedürftig .“ — BB. VI, 14; La. 239.

[J2 ]ot # / [wv] Λαμεηος * ΓΕ . | Πον &ίων J άμεσος ·
ΙΈ !>* |> $ $ . \ εγγ]νος Al - - . | Ευ&οινος Θεοδότω ·
εγγυος NN . j Τιμόδαμος Ενοίνω · ΓΕ£ Ε>. εγγνος Μενν -

5 - . | τάν αμτΐελον ΡΕΓΚΙ AL Φιλογίτονος * !£“ !>»£ . \ τ ] \ρίθκηδε ~
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τιάτας ΕΦΟ - ΑΠΟΡΕΣ - Μνασίων Φνλ - - . | ’Ονατορίόας
’Ονατορίόαο · ΓΕ|>* Ι>- . eyyvog Κ - - - . | Θείραρχος Κά -
ναο · ΓΕ . Ι'γγνος Nr/Jc [g - - · | Θ]είραρχος Κάναο *

10 1> 1̂ * $ $ . Ι'γγνος Έυδα[μ — . || Θεί]ραρχος Κάναο ' ΓΕ^"
Ι>· . eyyvog Ner/J [ag - - . | Θείρα]ρχος Κάναο · ΓΕΙ̂ - . eyyvog
Έυδαμ - - . | Α1ΔΥ Φιλωνίδας I — - | — - - -

ΟΣΟ ---

Die Ergänzungen sind von Keil . — 4 Da Schillbach in seinen Copien
öfters Buchstaben weggelassen hat , so ist die bereits von Keil ausge¬
sprochene Yermutung , es sei J5u[# ](hVcü statt des nur hier vorkommen -
den Ενοίνω zu schreiben , nahe liegend . — 5 Vielleicht [Τ]ί [(η/>]/α£? —·
6 Εί£0 - ΑΠΟΡΕΣ- Abbreviaturen , vermutungsweise die zweite von Keil
zu από , ^εσ(πέραζ), die erste von M . in BB . zu £<// ö(cJw) ergänzt .

Die angeführten Personen haben wahrscheinlich Stücke eines Tempel¬
landes in Pacht ; die Zahlzeichen geben die Pachtsummen jedenfalls in
Drachmen an, ΓΕ = 50, l>- = 10, S = 1, > = V2 Drachme . Die Zahl¬
zeichen sind wie die Abbreviatur ΑΠΟΡΕΣ durch kleine Striche von
den anstofsenden Wörtern getrennt , auch zwischen ΘίΙραοχος und
Κάναο in Z. 8 —11 sowie vor Φιλωνίδας in Z. 12 findet sich ein solcher
Trennungsstrich .

802 [23] In demselben Hause auf einem Steine der westlichen Mauer .
Nach Schillbach’s Copie K 2 515 ff. ; Decharme p. 37 n. 25. — BB . VI,
12 f. ; La . 240.

[Θ\εό[ς · ε] ττί ά [̂ %]οντος - — | [Μ \ναοιγ {εν] δώρω
5 --- | .......... | .... - || [π }αν [τϊ \

εμβαοιν [e]v τώ *Ηρα %λεΐ[ο]ς . Τώ ϊαρώ τ \ εν τοϊ Jct -
ματρ \_ι] οι μεινί «κά[σ] στω ενιαντώ - — \ον δνοϊν , ωστινάς
κα ά άρχά δοκιμάδδει - - - | κϊ) τώμ ττροσοτατάων οβελόν
νττέρ ίκ [αστω ] | δραχμάν * r δέ κά ng έμβάς τώς ττρο-

10 στό [τας '] - - - || χρειέας ν.α&ιστάεί , εσ - - - [τ ] άς εμβάσάος
- - - τον εμβ \ά}ντα εν τό λεύκωμα είγγρ ά̂ψε [α] άρχά icp
ε - - - η δε κα - \ βάλλεε τάν εμβαοιν εν τόί γεγραμμένοι
[μεινΐ ] - - - | τάν εμβαοιν , κή αυτόν κι) τώς ττροοτάτας -

15 - - | - ευρει - - - - εμβάντα εν τό [ ίαρόν ] - - - -

εφ εϊμιολίοι δεχάταν - - - - - | - - Βοιωτών ιρερέμεν εν
εττϊ πόλιος , κϊ) ο - - - | - - ούτε τΐάτ τάν άρχάν - - — -
- | γεγραμμένα ’ ά δ'εμβασις --- | - - [τ]όν άρχ[οντα]

Es erscheint bei der grofsen Verschiedenheit der Copien zweckmäfsig
beide vollständig zu wiederholen .
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. EO . . . ΠΙΑ . . ΟΝΤΟΣ
EO ............

1 Dech ,
Sch .

2 Dech . . ΝΑΣΙΓ .............. ΔΩΡΩ .........
Sch . . . IΑΣ ............ ΟΔΩΡΩΙ .........

3 Dech . ΕΝΤΟΙΣ . . . ITO ...... ONTOTT Ο NIH . . .
Sch . . .ΟΙΣ ................. TONTIONKHTON

4 Dech . ΝΤΙΧΟΣΣΤ ____ ΣΑΘΑ OE ............
Sch . . ΝΤΙΧΟΣ ........... OH .........

5 Dech . . ΑΝΙΤΟΕΜΒΑΣΙΑ . . ΝΤΩΗΡΑΚΛΕΙΩΣΤΩΙΑΡΩΤ
Sch . ΑΝΗΡΕΜΒΑΣΙΝΤ ΩΗΡΑΚΑΕ ΙΩΣΤΩΙΑΙΩ . .

6 Dech . ΕΝΤΟΙΔΑΜΑΤΡΟΙΜΕΙΝΙΕΚΑ . ΣΤΩΕΝΙΑΤΤΩ . .
Sch . ΕΝΤΟΙΔΑΜΑΤΡΟΙΜΕΙΝΙΕ . . ΣΤΩΕΝΙΑΥΤΩ I

7 Dech . ΟΝΔΥΟΙΝΩΣΤΙΝΑΣΚΑΑΑΡΧΑΔΟΚΙΜΑΔΔΕΙΚ .
Sch . ΟΝΔΥΟΙΝΩΣΤΙΝΑΣΚΑΛ PX Ο K I Μ ΑΔ Δ EIK

8 Deck . ΚΗΤΩΜ ΠΡΟΣΣΤ AT ΑΩΝΟΒΕΛΟΝ Y ΠΕΡΕΚ .....
Sch . ΚΗΤΩΜΤΤΡΟΣΣΤΑΤΑΩΝΟΒΕΛΟΝΥΤΤΕΡΕΚ

9 Dech . ΔΡΑΧΜΑΝΗΔΕΚΑΤΙΣΕΜΒΑΣΤΩΣΠ ΡΟΣΤΑ . . . .
Sch . . ΡΑΧΜΑΝΗΔΕΚΑ /^ ΣΕΠΡΟΣΤΩΣΤΤΡΟΣΤΑ

10 Dech . ΧΡΕΙΕΑΣΚΑΘΙΣΤΑΕΙΕΣ ..... ΧΑΣΕΜΒΑΣΙΑ . .
Sch . ΧΡΕΙΕΑΣΚΑΘΙΣΤ AEIE . . Μ . . ΟΧΑΣΕΜΒΑΣΙΑ

11 Dech . . ΤΑΕΝΤΟΛΕΥΚΩΜΑΕ ____ AYI . ΑΡΧΑΕΦ . . .
Sch . . ΝΤΑΕΝΤΟΛΕΥΚΩΜΑΕ . . . . Yl . . ΑΡΧΑΕΦΕ

12 Dech . ΒΑΛΛΕΙΤΑΝΕΜΒΑΣΙΝΕΝΤΟΙΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟ . . . .
Sch . ΒΑΛΛΕΙΤΑΝΕΜΒΑΣΙΝΕΝΤΩΙΓΕΓΡΑΜΜΕΝΩΙ

13 Dech . ΤΑΝΕΜΒΑΣΙΝΚΗΑΥΤΟΝΚΗΤΩΣΡΡΟΣΤ ......
Sch . ΤΑΝΕΜΒΑΣΙΝΚΗΑΥΤΟΝΚΗΤΩΣΠΡΟΣΤΑΤΑΣ

14 Dech . KA . . NEYPEITOMPPOT . NEMBANTAENTO . . .
Sch . KAMONEYPEI i OM ........ BANTAENTO

15 Dech . ΓΑΣΕΦΕΙΜΙΟΛΙΟΙΔΕΚ ATAN . . Σ . . OITO . . .
Sch . ΓΑΣΕΦΕΙΜΙΟΛΙΟΙΔΕΙ ΤΑΝΑΕΙ ...ΙΣΟ N OITON

16 Dech . ΔΕΙΝΙΒΟΙΩΤΩΝΦΕΡΕΜΕΝΕΙΕ PIP ΟΛΙΟΣΚΗΟ . . .
Sch . Δ E IBO ΙΩΤΩΝΦΕΡΕΜΕΝΕΙΕΤΊ .7ΤΟΛΙΟΣ 1. 110 . .

17 Dech . . . . OYTEPOTT ΑΝΑΡΧΑΝ . A ............
Sch . ΛΙΝΟΥ E TT OTTANAPXAN ..............

18 Dech . ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑΑΔΕΜΒΑΣΙΣ .........
Sch . ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑ Δ ΕΜΒΑΣΙΣ .........

19 Dech ...... ONAPX .........
Sch . . . ONAPX ...... ..........

Z . 1 [Θ] £0[£·] Keil . — [AJtiI (ί [(?χ ]οντος Decharme . — 2 Decharme . —
5 [τζ̂ αϊ ^ τί ] ΐμβασιν \ l \v M . in BB . rHqaxlel \ o\ g Keil . — 6 Λαματ (>[έ] οι
Keil . — ξκά [α\ ΰτω Decharme . — 8, 9 Keil . — 10 M . — 11 Keil , am
Schluss ist neben Ιφ ’ ΐ [κάατω ] auch Ιφ ε[ιμιολίοι ] möglich . — 12 , 14
19 Keil .

Griech . Dial .-Inschriften . 17
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803 [20Ä] Im Museum von Erimokastro , früher an einem Hause des Dorfes ,
0,40 h. , 0,215 br . , 0,12 d.; der Stein ist in zwei Teile gebrochen .
Joh . Schmidt Mitth . d . Inst . Y, 125 f. n . 14 (mit Tafel ). — La . 239«.

Der Stein enthält zwei Reihen von Aufzeichnungen (A und B) nah
verwanten Inhalts . Die zweite ist mit gröfseren Buchstaben als die
erste eingemeifselt und beginnt etwa in der Mitte des' Steinfragments ,
dessen ganze linke Hälfte von der ersten eingenommen wird .

A . Πί_ , , | - - - όαο . I ίω . | --- >■££££ . Ιγ -
5 γ {νος ) Θεόδωρος Θεομνάο [τω . || ί4ΰ·α }νίαο . | log Id &a -

νίαο . | ς ΐΑ&ανίαο . | - - - ιτος ¥αρτάλω . | οδωρος
10 Νιχοδάμιος . || - - - * !>* Ι>- . εγγν (ος ) Τρίστιχος Χαρίπ -

[ίτω ] . | νω . | νω . | [εγγνος Έν]μαρείδας Λντιγενεος .
15 | ς 3ΕπίΥ ,ονδεος . || ρω · £ $ $ $ > . εγγν ( ος ) Ιάρίστιχος

Χαρίτι [ 7νώ\ . | - - - ίίξ Ένμαρείδαο . | - - - εόδωρος Jlo -
νυοοδώρω . | - - - Ε̂χεο &ένεος . | - - - ζΛρί ]σταρχος Μνσσω .

20 || - - - 2ος . | — - [Εν ]μαρείδαο . | - - - [Εν ]μαρείδαο . | - - -
[Ενμ ]αρείδαο . - - - ν Λενχτρα . | - - - άσωνος .

Wahrscheinlich enthielt jede Zeile den Namen eines Pächters , die
Pachtsumme in Zahlzeichen ausgedrückt und den Namen eines Bürgen .
Unser Marmorfragment hat nur das Ende der Zeilen erhalten . Das
Wort εγγνος ist stets abgekürzt , durch ΕΓΓ oder ΕΓΓΥ, und ebenso wie
die Zahlzeichen durch kleine Striche von den anstehenden Wörtern
getrennt . — Die Ergänzungen hat bereits Joh . Schmidt hinzugefügt .

B. Κεφάλ \Ύΐον ϋνν ^ τομώτ [ατον τας μισ $ ·ώ] \σιος ’ | ΓΕ >i 1
5 — . || Κεφάλ [ ηον ] | τάς εμ - - - \ ΓΤΕΓΕ - | Κεφαλ ^ ον]

τας ^ ---- | [̂ - -

Z . 1, 2 ergänzt Joh . Schmidt , ,,χεφάλαιον ανντομώτατον entspricht dem
lateinischen summa summarum“ ; ich habe in der Endung des Sub¬
stantivs - ηον vorgezogen , — 6 Joh . Schmidt : τάς Ιμ \πάαίος \

804 [2Ö<] In demselben Museum . Nach einem von Μελιβσάρης aus Eri¬
mokastro gesandten Papierabdruck Kumanudis idS-rjvcaov IX , 172 ; Joh .
Schmidt Mitth . d . Inst . Y, 126 f. n . 15. — La . 2S9Ä.

Nach Schmidt : - - - QPOl * (TE Ιΐ ΗΞ Γ £££ --- | ---

l - OEhEHE TOKH- - - 1 τελεντήω, ω ελα-
5 ßov - — I ^ EIAl a ηόϊ ,ις Ιάΰανηων τώ r ll - “ ”

τριάκοντα ηέτταρας . Οντοι δαμοοιοι . Λρχι
τό /Μ ουτω τω άργυρίω - - -

Nach Kumanudis : . . . / . ·· | · ω · · · · . . , ^| · ηε \τ
...... ! . . τελευτάω ώ ελαβο \ . . | . · ψη™ «
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ö ί4 &ανήων PH || . . ς τριάκοντα πέτταρας ' οντοι | δαμόσιοι
άρχι τόκω οντω τώ άργνρ[ιω] . . .

Ζ . 2 τόχ \οί\ oder τοκ [ω] ? — 6 Ygl . η . 489 , 4(): κρχι τώ χρόνω ό fvc-
αυτος ό μετά Θνναρχον άρχοντα , CIA. I , 283 , 14: χρόνος άρχει Μεταγειτ -
νιών μήν u . s. w.

805 [22] In demselben Museum , 5 (a —e) aus dem Musenhain stammende und
zu einer Musengruppe gehörige Bathren von grauem Marmor ; zahlreiche
regelmäfsig verteilte runde Löcher befinden sich auf ihrer Oberfläche .
Jedes Bathron trägt auf seiner Yorderseite den Namen einer Muse ,
ein Epigramm des Onestos und drei gröfsere zu der über alle Bathren
der Gruppe fortlaufenden Weihinschrift gehörige Buchstaben . Die
Inschrift b publicierte zuerst Schillbach Programm des Elisabethgymn .
zu Breslau 1862, b und d Decharme p . 54 f. n . 51. 52, a—d Kumanudis
όί&ήναιον VII , 282 , e Jules Martha Bull , de corr . III , 446 n. 6 ; voll¬
ständiger gab c Joh . Schmidt Mitth . d Inst . V , 121 , der zugleich auf
ein 6. Bathron derselben Gruppe hinwies , das im Museum zu Erimokastro
noch der Entzifferung harrt . — Kaibel Epigr . 787 (5), 788 {d) ; BB . YI ,
11 ; La . 238 .

ο) Ώρανία .

A Δ E

Ιίίατέρας ηνενρηβα βοφήι φρενί ττατρί τ εοικδς
Οννομ έχω· λέγομαι ό' η Jiög Ονρανίη.

δ) - Πολνμν [ια}.
Θ Ε

Η Ζψος Jd τόνόε Πολύμνια νέκταρος ατμόν
Πέμπω , την όσίψ πατρι τίνονοα χάριν .

}Ονέο[τον ] .

Σ Ρ

Θάλλι έττ Ιρηνης σοφίης καλά τοι γαι άπαοα ,
3Ιρψψ λοιβάς τόσδε , Θάλεια , χέω.

( Ον]έστον .

d) Τεριριχόρα.
ε ε ς

Ειααοί Τεφμχόρψ , Βρομίοιι ό'ίπρειρεν ό lunig ■
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Τψ μέν ϊν Ενθεος ψ , τώι $ %να τερπνότερος .
Όνέοτου .

<0 ........
Ω Ν I

_ — — — χάρις αις ενορώοα
_ _ _ _ _ _ βεδορνΜ χαλά .

Die Weihinschrift hat darnach Martha mit grofser Wahrscheinlichkeit
so hergestellt : [T] - ΑΔΕ - ΘΕΙ - ΣΡΙ - EEZ- [ANE- 01A - NAH- ΟΛΛ] -
ΩΝΙ. Sie war ebenso wie die Namen der Musen in böotischem
Dialekte abgefasst , während die Epigramme und der Name des
Dichters in ionischem Dialekte geschrieben sind. ΘΕΙΣΓΙΕΕΣ ist Θεηϊ-
πιέίες zu umschreiben ; ϋ-άλλι und ϊρήνη im 3. Epigramm zeigen Eigen¬
tümlichkeiten der böotischen Schreibung , die wol durch den böo-
tischen Steinmetzen in das Epigramm gebracht worden sind.

806 Im Museum von Athen , früher in eine Brücke bei dem Orte Katzi-
kaveli eingemauert . Kumanudis Φιλίατωο III , 457 n . 3 (in Minuskeln),
darnach Keil Philologus 2. Supplbd . 1863, p . 587. — La . 245.

Ενορμίδ [α]ο άρχοντ [ος] εδοξε τν δάμν | πρόξενον εϊμεν x/ij
ενεργέταν τάς πό \λως Θειαπεείων Λιοχλεϊν J ιοψάνε \[ος] Τα ~

5 ραντϊνον χή αυτόν χή εχ.γό\\[νω]ς , κι] εϊμεν αυτοί γας χή j f v-
χίας εττπαοιν χ,η ^ ίσοτε \λίαν κι] άσφάλιαν χή αβουλίαν j χή
χατά γάν χή χατά d-άλατταν /.ή | πολεμώ χή Ιρανας εωβας

10 χή τά άλ\\λα πάντα χα &άπερ χή τυς άλλυς | προξενυς χή ευ¬
εργέτης .

807 [27] Im Museum von Erimokastro , Katalog n. 62, aus einer verfal¬
lenen Kirche oberhalb von Palaeopanagia stammend . Kumanudis !dd-r -
ναιον VII, 286 n. 6 (in Minuskeln). — BB. VI, 14 f. ; La . 246.

\Έπί Φ]σ.είνω άρχοντος τώ πέμπτω μεινός Πανόμω *Λν -
τίβωνΐ4ριβτον [ίχ ] ω | [ελ]εξε , δεδόχ&η τΰ δάμυ πρόξενον εϊμεν
χή ευεργέταν τάς πόλιος j \&\ειβπιείων Ευβωλον Έυβώλω
Θετταλδν χή αυτόν χή έχγόνως [ [κι]] εϊμεν αυτϋ γας χή / υ-

5 χίας εππααιν χή ασφάλιαν χή αβουλίαν || [χή χ\ατά γάν χή
χατά ΰ 'άλατταν χή πολεμώ χή ϊράνας έώβας χή τά λυπά \
[πά ]ντα χα&άπερ τυς άλλυς προξενυς χή ευεργέτης.

Die Ergänzungen hat bereits Kumanudis hinzugefügt . Den Namen
des Archonten schreibt er [Φ]κ?εΑω.

808 [28] In demselben Museum , Katalog n. 114. Kumanudis ’Λ&ήναιον
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VII, 287 n. 7. — BB. VI, 15·, La . 247; Cauer Del.3 342.

'Επί Μαχάνω αρχοντος | μεινος Πανάμω Τορτέας Φαεί -
ν[ω] | ελε 'ξε , δεδοχ&η τν δάμν | πρόξενον εϊμεν ενεργόν αν

5 || τας πόλιος Θεισπιέων Λεόντιον | Κρινίαο Φονοχεΐα %ή
αυτόν κι] εχ \γόνως κτ] ειμεν αντνς γας κή / ν \κίας εππασιν

10 κι] άαφάλιαν κη | άσονλίαν κή '/.ατά γάν κι] κα|τα ΰάλατταν
κι] πολεμώ κτ] | ίρόνας εωσας κι] τά λυπά | πάντα χα &άπερ
κι] τνς ά\λ}\λνς προξένυς κτ) ευ£ρ^6[τ ^ ] .

809 [29] In der Kapelle der ιΛ. Τριάδα bei Askra . Copie von Ulrichs
Ann. dell’ inst . XX (1848), p. 55 η. XI , wiederholt bei Ulrichs Reisen
u. Forschungen II , 96 Anm. 56. — Af.2 537 f. ; BB. VI, 15; La . 248.

- - - [δεδόχ &η τν δάμ ]ν πρόξενον εϊμεν | [κι] ενεργέτ ]αν τάς
πόλιος Θειοπιεί \[ων - - -] Κορίν &ιον ζή αυτόν | [κ^] εγγό -
ν\θ)]ξ - - - Lücke von mehreren Zeilen - - - | [πά ]ντα xa &a
χή τνς αλλνς προξεννς | [κι] ε]νεργετης.

810 [31] Zu Erimokastro , Stein in der Mauer einer Oelpresse. Nach
Schillbach’s Copie JC.2 531. — BB. VI, 16; La. 249.

- - - \ί4ρί \στομένεος | - - - nr] Ιάριστομένεις | - - - τον
5 πατέρα | - - - [τ]νς devg · j| - - - έποίηοεν .

Der Name des durch die Statue Geehrten kann nicht in der ersten
Zeile gestanden haben , da zwischen dem Namen und der Apposition
(τον πατέρα) des Geehrten nicht die Namen der Weihenden (Z. 2) stehen
dürfen . Möglich wäre die folgende Fassung : [6 δείνα ΐ4ρια]τομε'νεος |
[τον αδελφών], xy ΐΑριατομένεις| [τοΰ dar ο?] τον πατέρα ) [άνέϋ-ιαν τ]ϋς
&εΰς. Durch die beiden patronymen Genetive war zugleich der Name des
Geehrten deutlich angegeben ; möglich auch , dass dieser Name an Stelle
des eingesetzten άνέϋ-ιαν stand . — Der Künstler der Statue stammte
nicht aus Böotien.

811 [32] Zu Erimokastro , in der Mauer eines kleinen Hauses ostwärts
vom Hause des Papas . Nach Schillbach’s Copie K .2 521. —BB. VI, 16;
La . 241; Cauer Del.2 340.

Θεός . | Τνχα ayad -a . Πααιβοίω άρχ[ρν \τ]ο[ς] Έντνχος
5 Καλλι / ράτεος ) [άφι ] ε[ι]τι έλεν &έρως *Λγίαν , ΌνΙμαί ^μον ,

^4[γ]είαεππον , Σέλευκον [.NJt’pjmg | κι] Β]ονκατίαν Σνραν *
ειμεν δε [αν]\τοΐς πανελεν &ερίαν παρα [βει ^νάντεοι ευνόως,

10 ανε[γ\χλείτο [ιςΐ | γινο [μ ]ένοις , Εντυχο [ ι] , άς [κ] α [ ttujjei . [Η ]
δε [τι] κα πά &ει Εντνχος , πα [ρα\χα]τατΐ3εται οντα τά σώ-
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μ [_ατα ] | εναντία τώ 'Λοκλαττιώ παρά | 'Επίτιμον Έαμίχω %r<
15 Σόμιχον | [κή] Καλλι %ράτ[ε(\ν Έπιτίμ [ω] * οντ [ο)ς || d]« προ -

στατεΐμεν αυτών κι] [ επι \ μελεϋ &αι \ ο~\πως βέβ [κ]θς ] Χ\εϊ ]
αν [το ] \ίς ά ελευθερία , ytad-a Εντνχος έν τον άπαντα

20 χρόνον. 'Επί \ δε κα τελεντάσει Έυτνχος , άπίο ^ν.αρνξάτω
επί τώ μνάματος \ 'Επίτιμος κή 2άμιχος %ij Καλλι \%ράτ [εϊ ] ς
ελεν $ 'ερ[_ω)9 'έν [τ]α τα σώ \[ μ ~\ ατα άφιέντα Έντνχον χατ [ ά τ ] \άν

25 οτάλαν τάν εν '̂ ίαχλαπ [ιεί ^ρ·ι . Είοτορες Μ .ναοιγένε \ΐ \ ς Θε -
δώ [ρω \ , [ Θόδωρος Μναοιγενεος , j Jaμάτριoς ζόάμωνος ,
Κλειτ [ι] \δας Εαμίγω .

Die Aenderungen und Ergänzungen , zu denen nichts anderes bemerkt
ist , sind von Keil — Z. 2. 3 \ ΡΧ|ΥΟΞ . — 4 . . NETI. — 5 ΑπΕΙΣΙΠΡ
ΟΝ. — 5. 6 EYP|\ NIOYKATiAN. - 7. 8 PAPAI |NANTECI. — 8 ANEK
ΛΕΙΤΟ. - 9 ΓΙΝΟΝΕΝΟΙΣΕΥΤΤΧΟΥΑΊΣΙΑ * : schrieb α\χρ ]κ , ich
habe die in den ähnlichen Urkunden von Chäroneia und Lebadeia ge¬
wöhnliche Conjunction «? vorgezogen . Das am Zeilenschluss erhaltene
t weist mehr auf ζωίΐ als auf δώει hin . — 10 ΕΙ_ιΔΕΝ <Α , Keil : t [nX\
de [rtj xa , in den ähnlichen Urkunden steht in dieser Formel stets
i — 10. 11 PANI |l ΧΓΙΘΕΤΑΙ. — 14 ΙΚΑΛΛΙΚΡΑΤΗΝ: angesichts der
vielen Fehler der Schillbach ’sehen Copie habe ich es vorgezogen die
Endung dieses Namens hier wie Z . 22 böotisch zu machen . — EPITIM
Θ. — 16 ΩΡΩΞΕΕΒΕΙΑΕΙΗΑΥ, Keil· , {ο^πως ^ [«]<[o?] ?[« ], M . \ βέβ\ηος\ ;
ich würde βεβει[ος] schreiben , was als spätböotische Form verteidigt
werden könnte (vgl . Gr . Dial . I , 241), wenn nicht Schillbach (nach Keil ,
p . 527) ausdrücklich bemerkt hätte , dass der Diphthong in BEBEIA un¬
sicher sei . - 17. 18 ΑΡ |'ΘΕΙ. — 21. 22 ΚΑΛΛΙΚΡΑΤΗΣ : M . — 22 ΕΛ
ΕΥΘΕΡΑΟΕΝΑ : Cauer . — 25 ΜΝΑΣΙΓΕΝΕΣ . — 27 . 28 ΚΛΕΙΤ|ΔΑΣ : M .
in BB ., Keil : ΚλΗτ [ών\δας .

812 [26] „ Cette inscription se trouve encastree dans le mur de Teglise
de S. Theodore ä Thebes . On voit , que c’est im decret par lequel la
ville de Thespiae accorde les honneurs de proxenie etc . ä quatre indi -
vidus dYlthenes . II faut donc croire , que la pierre fut transportee ä
une epoque posterieure de Thespiae ä Thebes , la distance des deux
villes etant ä peine de 3 heures“ R . 705 ; Lb . 497 . — K .%536 ; BB . YI,
14 ; La . 250 ; Cauer Del .2 341.

- - - άρχοντος Κάνας Θειρά[ρ]χω ελεξε ’ πρ [ο]βε[βωλεν -
μενον ] | ειμεν α [ντν ] πδτ τον δάμον προξένως ειμεν χη ενερ -
γέτας | τας ποΚιος Θεοπιείων Τίμωνα Κράτειτος , 'Αντιχλεϊν
Λ [ρ\ παλί {ίύνος ] , | / ίιοχενειν Πρωτογενειος , Κλεοφάνειν Κλε -

5 οφανειος 'Λΰ·ανη [ω \ ς || κι ] αντώς κι ] εσγόνως χή ειμεν αντνς
γας χη ^ νχίας ε [ ππαοιν ] [ κι] άοψάλιαν κι] άσονλίαν κι]
πολεμώ χή ίράνας έώοας χή χατά γάν | χή κατά &άλατταν
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κτ) τα λνπά πάντα /Md-arreQ τνς άλλνς προξ [£ννς] | κή
ευεργέτης τας πόλιος .

Z. 1 Der Archonteni )ame lässt sich nicht mit Sicherheit herstellen :
........ AP Lb ., AÎ -OPOXAPu. s. w. JR. ; Keil : Θί[ρ]ο[ανδ()1]χ [(ύ]. —-

ΘΕΙΡΑΙΧΩ JR. , ΘΕΙΒΑ. ΧΩ Lb.: Keil , doch ist vielleicht θειβαΐχω (so
auch Cauer) das Richtige ; Θειβάϊχος ist neben Θείβιχος ebenso möglich
wie beispielsweise ΐΛ&ψαίων neben Ιά&ψίων . — Den Schluss ergänzt
Keil . — 2 ergänzt Keil. — 3 Vom letzten Namen gibt L . nur das
erste A, R . ΑΙΡΑΛΙΟ: Larfeld - - 4 ΑΘΑΝΗΟΣ: Rangmbe. — 5 Vom
letzten Wort gibt Lb. nur das erste E, R . EYPYo. l : eil. — 7 ergänzt
Rangabe.

813 [Theb . 52] Auf demselben Steine , rechts von der vorigen Inschrift .
R . 705; Lb. 492. — K *. 541 f. ; BB. V, 199 f. ; La . 251.

Καλλιν .[<αατ] ί [d]ao | άρχοντος άπελ [ηλο]ν \[·9·]οντες ές τ [ώ]ν
ε\ψρ [β ]ων έν τάγμα · (Rechts von Z. 3 und 4 nachträglich hin-

5 zugefügt : ΜΟΥ . ΩΝ Κλέωνος ,) [| - - - v ίΛμινονίκω , | - - -
ααίας ί^ ριοτολρίτω , | — ---- — ] - ---- οδώρω , |

10 - - [ß]m >[g Ε ]νδώρω , || -------- | --- ίων Α̂πολλο -
δώρω , | ----- --- | --- - Πραξίωνο [ς] , J ---- -

15 - - || ------ - - | ΐ4νττγένεος , | Idrr .oL -

Χοδώρω , | - 2ωαεκ - - - , | - - [_Μτ]τιος Μενεμάχω ,
20 || - - — Πάσ [ω ]νος , - — [επ ] πος , Λ [α ]μπρ [ο ])ΐλ - - | -

— Κλέωνος , j ^Λ ]ντίμαχος 2ωτηρίχον .

Z. 1 ΚΑΛΛΙΚ. . . . AO Lb., ΑΧΑΚ ΧΙΟΟΣR . : Keil . — 2. 3 ΑΠΕΛ. | .
ΟΝΤΕΣΑδ., ΑΡΕΙΛ. Υ. ΟΟΥ| - - ΟΝΤΕΣ R ., Keil : d7re>l[»}A]i:[̂ ]oj/rfi;, mich
hat die .ß ’.sehe Copie dazu bestimmt die Schreibung mit -ov- vorzuziehen ;
höot . et für η findet sich in dieser Inschrift nicht mehr . — 3. 4 ΑΣΤΩ
Ν. |ΦΗ. ΩΝ Lb., ΕΣΤΑΝ|ΟΤΩΝ R .: Keil. -- M.YO. .N Αδ. , ΜΟΥΕΩΝ
R . : Keil Mo(i[or]wr, woneben Μού[ρ]ων mit derselben Wahrscheinlich¬
keit vermutet werden kann . — KAE. . NOC Αδ., KAEOONOCCR . — 5 NA
ΜΙΝΟΝΙΚΟΣ Lb. , M . . ΑΜΙΝΟΝΚΩR. — 6 ΣΙΑΣΑΡΙΣΤΟΚΡΙΤ. . Lb.,
ΑΣΤΑΣΑΡ1ΣΤΟΚΡΙΤΩß . — 7 fehlt bei Lb., Η ΜΟΣ R . — 8 - - -
Ο.ΟΔΩΡΩ Αδ , ΟΤΟΔΩΡΩ ß . - 91 ----- ΡΩ Lb., F1NOY.ΥΔΩΡΩ
R. — 10 --- 0 --- Lb., ΡΟ?Δ ____ ΔΕίω R . - 11 ---- ATT. .
A . AI Αδ , ΟΙΩΝΑΡΟΛΛΟΔΩΡΩR . — 12 - - - - Ω - - - Lb., ΣΕΥΣ. 1Ω
R. — 13 leer bei Αδ , A . . ΓΡΑΞΙΩΝΟR . - 14 leer bei Lb., X . ΝΟΣ
Jt . — 15 --- - Θ - - - Αδ. , N - - - ß . — Darauf zwei leere
Zeilen bei Lb. - 16 ΕΝΕΟΣ Αδ , ΑΝΤΙΓΕΝΕΟΣß . — 17 ΑΤΤΟΛΛΟΔΟ
Lb., ΑΡΟΛΛΟΔΩΡΩß . — 18 0 . . T. - - - Αδ , ΣΩΣΙΚΙΔΟΥß . - 19
ΕΝΕΜΑΧΩ Lb., ΡΟΣΜΕΝΕΜΑΧΟΥß . — 20 ΛΕλΣ ΠΑΡΑΛΙ Αδ.,
ΡΑΣΟΝΟΣ ß . - 21 ΠΟΣΑ . MTTP. ΚΛ Αδ., Ρ0 . 0Ξ . . . . Χ . 0 ß . —
Zwischen dieser und der folgenden Zeile steht weiter rechts bei Lb. :



264 Böotien (Thespiä). [814 —815]

GYKAH. - 22 ΚΛ€ΩΝΟ Lb ., ΚΛΕΩΝΟΣ _K. — 23 . . ΗΡΙΟΜΑΧΟΣΣΩΤΗ
PIXOY Lb ., ΝΤΙΜΑΧΟΣΣΩΤΗΡΙΧΟΥ R .

814 [Theb . 49] Auf demselben Stein , unter n . 812. R . 705; Lb. 491. —
AT.a 546; BB. V, 198 f. ; La . 252.

Τιμέον αρχοντος αττεληλν&ότες j ht των εφήβων είς τάγ -
5 μα · | Μενεχλής Μενεχλέος , \ Ιάπολλόδωρος Τεψέον , || χ/ η-

μοφών Μελιστιχον , | Έυττοροξ Φαλαχρίωνοξ , | Παράμονος Φα-
10 λαχρίωνος , | Στράτων Σιμίον , j^ ρχιπτΐος ΛονΟίΟτράτω , || Κα -

ραιόγειτος ’Εμττέδωνος , jΣώτων Έί&νχρότονς , \ Λεοντενς ΐΛντίω -
15 νος , | Ζώιτνρος Βοίωτώ , \3Ονάσιμ [ος] , || Θέδωρος Θ[ε]^ωρω ,

] Ο̂νάσιμοξ Όναοίμω , | Παράμονος ζ/ όμωνος , | Ετρότων Σωσι -
20 βίω , | 2ωτείριχοςΣωτείρω , \\ Κνδάν [ω]ρ Τί [μ]έα , \ [Κ]αλλίχ [λ]ής

]Λγαΰ·οχλέου [ς] , | Η̂ριοτίωνίάριστίωνος , \ ΠονΌοχλής Πολονάρ -
25 χω , | Ι ^ φροδίτιος Παραμόνω , || Λιονονσιος (Ομολωίχω , \ Πραξίων

Πραξίωνος , \ Ενττορος ζΐιοννοίιο , | ]Λριστίων (oder Λ̂ρίατιαν )
30 Εωοιχλέονς , | Ήριστοχλής , |[ 'Βενόφιίος ίΑμφιχλέονς ,

I Ιάριστίων (oder -Αρίστων ) Ζωττοΰρω .

Die Ergänzungen und Aenderungen stammen von Keil . — Z . 2 EC
statt ds R . — A a. A. ΑΡΟΛΛΟΝΙΟ* R . — 10 ΚΑΡΑΙΟΓΕΙΤΟΣ Lb .,
ΚΑΡΑΚΤΕΙΤΟΣ R . - 11 ΞΩΤΩΝ R . — 12 ΑΡΙΡΩΝΟΣ R . — 14 ONA
OOC R . — 15 ΘΞΔΩΡΟΣ . . ΔΩΡΩ R , ΘΕΙΔΩΡΟΣΟ . ΙΔΩΡΩ Lb . — 20
fehlt bei R ., ΚΥΔΑΝ . PTi . EA Lb . — 21 fehlt bei Lb ., XAAAiKOHCAf
AOOKAGOY R . — 27 ΔΙΟΝΎΣΙΟΥ R . - 28 ΑΡ1ΣΤΙΩΝ Lb . , ΑΡΙΣΤΩΝ
R. — Σ. . . ΚΛΕΟΥ Lb. - 29 ΑΡΙΣΤΕ Lb. — 31 ΑΡΙΣΤΩΝ Lb.,
ΑΡΙΣΤΙΩΝ R .

815 [30] In Erimokastro , in der Mauer eines Hauses nicht weit vom
Hause des Papas ; von den 19 ersten Zeilen der Inschrift waren nur
vereinzelte Buchstaben zu unterscheiden . Nach SchillbacWs Copie JT.2
530. — BB . VI , 15 ; La . 244 .

20 1 “ _ " AOY . . NITOY - - - — | Άριστίωνος , ------
| - - — ΣΑΝ — — - I Ααματρίω , - - — - | .

25 [ Κ ] αλλιχράτεος , ίΑγαΟ οχλε [ί j| - ΐΑγ ]α }̂οχλής — Ο —
Φίλων Φίλ\ω]νος , — | - ίατοχλής Θεδώρω , yAS -\a]vEPog
ΜονΤ\ - - - | ζ/ ιονονσιος 3-Αιτολλωνίω , Ευδαμ [ος] Καλλι -
χλείου , j . . . ΠΣίΔΩΝΑΝ . . . ΤίΚΩ - -

Ζ . 25 ΦΙΛΟΝΟΣ : Keil . — 26 ΑΘΛΝΕΡΟΣ : ^ [«> e[t]off Keil , mög¬
licherweise ist Αϋ [ά]ν[η]ος das Richtige . — MOYTT: Μοϋ [ρτωνος\ Keil ,
auch Μοΰ \()ωνος\ u . drgl . ist möglich . — 27 ΕΥΔΑΜ . . : Keil . -- Καλ -
hxldov steht mit consonantischem Iota für KalUxliov , der in späterer
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Zeit häufig gebrauchten Genetivform der Namen auf - χλης; die Mög¬
lichkeit ist selbstverständlich vorhanden , dass hinter den erhaltenen
Zeichen ein Σ verschwunden und die ursprüngliche Schreibung Kalh -
χλΐίους ist .

816 [33] Im Museum zu Erimokastro , Katalog n. 16. Stele von weifs-
lichem Stein , aus dem Dorfe Vaia stammend . Haussoitllier Bull, de
corr . III , 385 n. 31. ~ BB. VI, 17; La. 242.

5 Id γα | ιαρά Jiovov \ow '/ .ή τας | ηοΚιος Θειό τ̂τείων , αν
ά\νέ&ηχε £ε \νέας Πον \&ωνος.

Das hier zum ersten Male auftretende Ethnikon Θεισπενς gehört zu
der mehrfach bezeugten Form des Stadtnamens Θέσπεια. — Der helle¬
nistischen Schriftsprache entstammt die Schreibung άνέ&ηχε.

817 [47£] In Erimokastro , vor dem Hause des 'Ιωάννης Ζτάμος , runde
Kalksteinstele . Joh. Schmidt Mitth . d. Inst . V, 130 n. 19. — La . 252“.

'Άγεεβίς | Ματέρι μεγάλψ .
Der böotische Dialekt verlangt μεγάλη ohne Iota ; die Hinzufügung

des Buchstaben ist eine Concession an die hellenistische Schreibung .

818 [34] „In the yard of the church of St. Blasius at New-Panaghia“
„a stele of a singulär form“ Lk. II , 489, t . XVII , 82 , vorher im Mus.
crit . II , 579 n. 26; nach Leake CIG. 1648; Lb. 438. — BB. VI , 17;
La . 256.

Τίμων , | χηρε.

819 [36] „In the wall of the same church“ Lk. II , 489, t . XIX, 84, vor¬
her im Mus. crit . II , 577 n. 12; nach Leake CIG. 1678 ; Lb. 444. —
BB. VI, 17; La . 253.

Φι,λίτΐτΐα .

820 [35] Aus Thespiä . Nach Meletius CIG. 1675. — BB. VI , 17 ;
La . 255.

Λαδάμας .

821 [34Ä] „In Helicone ad ecclesiam prope monasterium D. Nicolai“
Nach Clarke CIG. 1671; Lb. 397 (unter Askra ). - BB. VI, 17; La . 254.

/ Ιαματρία .
ΔΜΜΑΤΡ1Α: Boeckh.

822 [35*] Aus Thespiä . Nach Ross 11 Copie K. LIII *; Lb. 430. — BB.
VI, 17; La . 257.

*Λ &ανόδωρος.
17a
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823 (87] Ebd . «Nack Ros &’ €opie K . LHI^ Lb. 428 «. - BB . YI , 17 :
La . 258 .

Περμασίχιος .

Περρασός Fluss am Helikon , genannt Περμησσός in einer Inschrift
von Thespiä aus römiscker Zeit Bull , de corr . III , 445 , ΙΤερμη-
οός bei Hesiod Kieog . 5 und bei Hesych , Τερμηαάς bei Paus . IX , 29,
5 , von den Eingebornen Παρμηΰός nach Krates in den Scholien zu
Hesiod Theog . 5.

824 [41] , ,A S . Luc ä l’Helicon , enoastree dans le mur septentrional de
Teglise pres du toit , dans une position renversee“ R - 2109 . — AT.2 594 ;
BB . VI, 18 ; La . 252 *.

’Ertl Φιλοξέναε .

825 [42] „Sur la porte de la meme eglise“ R . 2110 . — AT.a 594 ; BB .
VI , 18 ; Za . 252 .̂

[’Ηίτκι] |

826 [40] „A S. Luc ä THelieori“ R . 2108 . — K ? 594 ; BB . VI, -18 .

Φελο'Λράτεια.

8217 [38] In Palaeopanagia . Pitt . Έψ. άρχ. 3056 . — AT.a 589 ; BB . VI,
18 ;, La. 259.

Ένρος χρειατός .

828 [42Λ] „Zu Palaeopanagia auf einem Stein in der Kirche des heil . Bla -
sius“ Nach Schillbach '1s Copie JT·2 533 , nach Ross ’’ Copie K .%592 und
IGA. 285 . — BB . VI , 18 ; La . 263 .

Ευκράτεις .

ΕΥΚΡΑΤΕ!ί Schillbach, ΕΥΚΡΑΤΕ̂ Ross . Wenn Ross '' Copie die ge¬
nauere ist , so gehört die Inschrift zu denen , die E in der Weise des
älteren Alphabets auch für den gedehnten e-Laut verwenden .

829 [39] ,,Devant l’entree du village -de Katzikaveli au-dessus de Thespiae .
Un grand tombeau , compose de plusieurs dalies , dont chacune porte
une de ces inscriptions et qui . . ont ete transportees ä l’eglise du vil¬
lage S. Helie . Sous b) on a sculpte en haut -relief une espece de uas -
que ou de cuirasse“ R . 2092 . —- K .* 592 ; BB . VI, 18 ; La . 260 .

a) Όρβέλαος . b) Ο̂ροέλαος . c) Σόωσίζ .

830 [44] In demselben Dorfe Katzikaveli . Decharme 49 n. 39. — BB .
VI , 18 ; La . 261 .

. Φρουνίβκος .
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831 [45] Bei der verfallenen Kapelle der heil . Barbara , 10 Min. südlich
von Erimokastro . Nach Stamatakis Copie Kumanudis ’Λ&ήναιον IV,
108. — BB. VI, 18 ; La . 262 ; Dauer Bel.2 848, , .

’Εχεμείδεις .

832 [48] „In der Kirche des heil. Taxiarches , unten am Berge auf dem
Askra lag und noch ein alter Turm steht“ Nach /Schillbach’s Copie K .2
536. — BB. VI, 18; La . 264.

©v| ί4ρ\τάμιδί.

833 [46] „Dans les ruines de l’eglise d’Hag. Christos , pres d’Askra“
Decharme 51 n. 47. — BB- VI, 18.

'ίομει ν̂ώ.

834 In Erimokastro . lt . 2093. — JK.2 593.

'ΐννώ.

835 Ebd . Decharme 49 n. 98.
f

Ι&νφρων .

836 Auf einem Stein der verfallenen Kirche des heiligen Konstantinos .
Nach Ulrichs? Copie Ann. dell’ inst . XX (1848), p . 32, wiederholt in den
Reisen und Forschungen II , 96 nebst Anm. 55.

Μελάντιχος .

837 „Dans une chapelle pres de Carada (d. i. Ktiomds) en Beotie“ R .
2047. — Z * 590.

Γόρ{γ]ος.
ΓΟΡΙΟΣ: JRangabe, vgl. Γόργος n. 914 IV, 13.

838 In einer Kapelle von Xeronomi. jB. 2035. — JT.a 590.

[Θείρι]7ΐ7ΐα.
OBPHPPA: Keil .

839 Ebd . R . 2037. - K.2 590.

0'u4v&ia .

840 Ebd . R . 2039. — K 2 590.

Έργοτέλει [ς \.

841 Ebd . R . 2041. - K .%590.

Ιΐνρρίχος .
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842 In einer Kapelle bei Keravuni . R . 2043.

Μνασί&εος.

[842—850]

843 Ebd . R . 2044.

Τελεοίττττα, | - - - λις.

844 „A Arameni en Beotie“ R . 2046. — K .* 590.

Λ̂μ]ίνία[ο\ .
ΛΙΖΙΝΙΑ: Keil .

845 „Thespiis. Descripsi anno 1859“ Lenormant Rh. Mus. XXI ,
n. 269.

399

[Γ\λαν'/.ίας Λαμπ -
Lenormant·. \Γ\λαυχίας Αάμπ \ωνος\.

846 [51] Auf einem Ziegelstein aus einem christlichen Grab . Nach Sta-
matakis Copie Kumanudis Α&ήναιον IV , 108. — BB. VI, 19; La . 262“
Add.

ΘΕΚΠ d. ί. Θειθττ {ιείων ) .

847 [50] Münzlegenden. Mionnet III , 109; Suppl . III , 532 f. ; Imhoof-
Blumer Numism. Zschr . III , 341 Anm. 5. — BB. VI, 18 f.

ÖESPIKON, OES-PI , GES.

848 [50] Münzlegende. Mionnet Suppl . III , 535 n. 196. — BB. VI, 19 f.
ΘΕΙl

F. Lciiktra.

a) Ae 1teres Alphabet .

849 [1] In die Kapelle des heil . Petrus eingemauert , 10 Min. westlich
von den drei Dörfern τά Πκραπουγγιά . Decharme 34 n. 22 , darnach
IGA. 271. - BB. VI, 48 ; La . 265.

Τιμοκράτεις.

850 [2] Ebd . R . 2051; Lecharme 34 n. 23. — BB. VI , 48; La . 266;
Cauer Del.3 344, 3.

Φί&ων.

„Zu Πιτ &ίίς zu stellen“ Fick (nach briefl. Mitteilung).
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851 [3] Ebd , Decharme 34 n. 24, darnach IGA. 201. — BB. VI , 48;
La . 267; Cauer Del.2 344, t .

ί̂ σ{π ]ασστόδαμος.
ASKASST0<3AMOS: Fick (nach briefl. Mitteilung ).

852 In der Mitte zwischen den Dörfern τα Παραπονγγιά , in die Kapelle
της αγίας παρασκευής eingemauert . Nach Lölling'’s Copie IGA. 249. —
La . 267«; Cauer Del.2 344, 2.

Έ̂.γβτττολΕμ\ο<ΐ\.
ITl'EnTOUE.V (links Kante , rechts Bruch) : Fick Gött . gel. Anz. 1883,

p. 122.

853 Zwischen den Dörfern τα Παραπονγγιά und Καρατάς, in der verfal¬
lenen Kapelle des heil. Nikolaos. Nach Lölling'1s Copie IGA. 272. —
La. 267c.

Χαρίας.

854 „Leuctris . Descripsi anno 1859“ Lenormant Rh. Mus. XXI , 400
n. 276, darnach IGA. 202. — La . 267*.

Καφισόόοτος.

b) Jüngeres Alphabet .
855 [Thesp. 20] Im Museum von Erimokastro , weifslicher Marmor, früher

in einer verfallenen Kirche in Lefka eingemauert ; die Inschrift ist στοι¬
χηδόν geschrieben , über den Stein gezogene Linien bilden Quadrate
für die einzelnen Buchstaben . Nach Dodwell’s Copie CIG. 1604 (vgl.
K . p. 106) ; Lk. II , 481, t . XVII , 77, darnach Lb. 400; Haussoullier
Bull , de corr . II , 591 n. 25. — BB. VI, 10; La . 268; Cauer Del.2 345.

ίάρχίας Θρασνμάχιος, [Β α̂ναξαρέτα Χαρμίδαο | Θρασν-
μαχον Χαρμίδαο τοϊς ·&εοϊς άνέΰεαν . | Πραξιτέλης *Λ$ η-
ναΐος έττόησε.

In Lefka war der Stein so eingemauert , dass der Schluss der Zeilen
unlesbar war , deshalb sind die Copien DodwelVs und Leake’s unvoll¬
ständig . Haussoullier hat nur ein Zeichen in der Mitte der ersten Zeile
nicht richtig erkannt , er schreibt ΘΡΑΣΥΜΑΧΙΟΣΓΑΝΑΞΑΡΞΤA und be¬
merkt dazu : „On ne peut distinguer la premiere lettre , qui suit le mot
θρασνμάχιος. Le Τ’, qui suit , n’est pas certain .“ \Ρ ]αναξαρέτα habe
ich in BB. hergestellt . Dadurch , dass Praxiteles als Künstler der Statue
genannt wird , ist die Datierung der Inschrift in die mittleren Decennien
des 4. Jahrh . v. Chr. gegeben

856 Aufschrift eines Altars , der früher innerhalb einer mit mancherlei
Reliefschmuck, namentlich Schilden, verzierten Steinumkränzung stand .
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Nach Ulrichs Kunstblatt 1840, p. 186—188 n. 45’ Κ . XXIV ; M. 1216;
LI . 448. - .K.3 583 f.

857 [4] In den Dörfern τα Παραπονγγκ ' , bei einer kleinen Kirche. JR.
1215. - X * 583; BB. VI, 65; Za . 269 ; Cauer Del.2 346.

'Λλεξις Ξενοφίλω | \ ϊ]αρειάξασα Θέμιτι.
ΤΑΡΕΙΑΞΑΣΑ: Rangabe.

858 Ebd ., im Hof einer kleinen Kirche. R. 2049. — Ä-.2 591.
Λίτίων .

Mit dem Namen vgl. den des Böotarchen ΛΙτώνδας n. 719 and 720.

F. Platää .

a) Aelteres Alphabet .
859 [1] Auf der Stelle des alten Platää , in der Kirche des heil. Niko-

laos. Pitt . Έφ . άρχ. 2428, darnach IGfA. 166. — BB. VI, 38; La . 272;
Cauer Del.2 382.

860 [2] Im Museum von Theben , Katalog n. 202, länglicher Kalkstein ,
am Fufse des Kithäron beim Dorfe Krekuki westlich von der Strafse ,
die von Athen nach Theben führt , gefunden . Haussoullier Bull, de
corr . II , 589, t . XXVI , 1, vgl. Foucart Bull, de corr . II , 134; nach
Haussoullier IGA. 143. — Kaibel Rhein . Mus. XXXIV, 197 n. 756a; BB.
VI, 39 ; La . 270.

[ζ/ ]α^ατρο[ς] τόδ' αγαλμα - — — | Êjv&ccde y[a]g,
δράοντι σε[βάομιον] - — - [ [ Τ]εισαμενος Qvdccdüg καί

Z. 1 ergänzt Haussoullier . — 2 E®ADEf.SORAÖNTlSE: [Έ]νΰ·άόε y[«]s
Haussoullier , αε[βάαμιον] Röhl. — 3 ergänzt Haussoullier .

861 [3] Im Museum von Theben , Katalog n. 203, an demselben Orte
Krekuki gefunden . Haussoullier Bull, de corr. II , 589 η. 1 am Schluss
(in Minuskeln) ; Foucart Bull, de corr. III , 134 n. 2, darnach IGA. 144. —
BB. VI, 39 ; La . 271; Cauer Del.3 284.

- - - α,νέ&ειαν ταε Ηάματρι.

862 Bei einer Quelle, östlich von den Ruinen Platääs . Nach Löllings
Copie IGA. 200. — La . 272«.
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. . ΕΦΙΠΠΟ

Vielleicht \Κτ~\ΰαιππο \ς}Ί doch entsprechen auch andere — weniger
häufige — Namen der Copie, wie ^Λρ\έαι,ππο [ς\ , [Γν\άβιτιπος, [Κ1\ύ <ίιπ -
τιο[ς] ,· Άγά &ιππος (Röhl) .passt nicht , weil es den Ausfall dreier Buch¬
staben am Anfang (ΗΑΓ) anzunehmen nötigt . — Unter dem Namen hat
der Stein in später Zeit noch die Grabinschrift : Έπϊ [Λ\α[ΐα {)άτω er¬
halten .

863 Schwarzer Kantharos einer Privatsammlung in Piräus aus einem
Grabe bei Platää stammend ; die Inschrift ist auf dem äufseren Rande
eingeritzt . Hauvette - Besnault Bull, de corr . IV , 547, darnach IGA.
247«. — La . 271«.

Γοργίδ &ό ύμι .

b) Jüngeres Alphabet .
864 [4] „A Kokla . . im grand piedestaä rond , partage en deux dans le

sens de son diametre (halbkreisförmige Basis, wie die beiden folgenden)
est encastre dans le tnur d’une petite eglise ruinee , la surface platte en
dehors“ R. 1217, vgl. AT.2570; Gmird Bull, de corr . I, 211 n. 8 („cötte
copie . . concorde avec celle, <pie M. JPoucart a faite“ ). — BB. VI, 39;
La . 273.

- - ό'ότω Πνρράλω Θειθ7νιέίο [ς] , J - - ο ‘Ιομεινιχέταο θει ~
5 > i Α̂ριοτίωνοξ [Ερθομε [r/ ω] , Ιάριστομάχιο ‘ Υειττίω , |

^■[ιοττίροττίοντος Jwiao 'Ερο^ ίιονος , | - - Α̂ ν̂τιγενείδαο γραμ -
ματίδδον \τος].

Die Ergänzungen hatte schon Keil nach der mangelhafteren Copie
bei R . gefunden . — Z. 5 vgl die ähnliche Weihinschrift von Oroho-
menos n. 494, 15. 16: μαντευομένω /liviuo Έροτίωνος Θεαπιεΐος.

865 [5] In derselben Kirche auf einer halbrunden weifsen Marmorbasis ,
0,88 h. Girard Bull, de corr . I, 208 η. 1. — BB. VI, 40 ; La . 274.

ΒοιωτοΙ / Id *Ελεν # ερίοι, τον [τρίποδα ?'] ) κατά τον μαν¬
τείαν τώ 'Λττόλ Κ̂ωνοςΙ | αρχοντος Βοιιοτοις JL ουοεμνάα[τω] , |

5 άφεδριατενόντων || Λωρδ &εος Α̂ριοτέαο Πλατηενς , Ε - - - \
*Ισμ [ει]νίχω Θειβηος , Εϋρονμείδιος Κο [ρωνενς], - - - j . . ο
θειαττιενς , Καφισόδωρος ΐΕρμα , | Μαντίας Νικοκλεί -
δαο 'ιΛ ]νΰ·[αδόνίος }, j 2 Zeilen unentzifiert | μαντενομένίο Ο,μο-
λωίχω .

Ζ. 6 1ΣΜΗΝΙΧΩ: M. in BB. — ΚΟ am Schluss ergänzt M. in BB. —
Die übrigen Ergänzungen sind von Girard . — Den Eigennamen des
Koroneiers hat der Steinmetz weggeta^ on.
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866 [6] Bei derselben Kirche auf einer halbkreisförmigen Basis, von der
R . 1217 (vgl. iT.2 570) nur einige Buchstaben entzifferte . Girard Bull,
de corr . I, 209 f. n. 2. — BB. VI, 40 ; La . 275.

------- j κατά \τ] ά [ν] μαντείαν τώ 3ίπ \ο1λωνοζ \ \ —
5 - - μίδαο - - | — — [_γ] ίτσνος - - - ωνος - - | —

- - ος ΐΛκρηφιεΐος , | - [3Ερ]χο[με]νίω , | ---- [l]aQei-
άδόοντος j — - Μ . . . ΧΩΤΩ Μενεσ&ένειος.

Die Ergänzungen sind von Girard .

867 [8] In Kokla vor dem Eingang zum περίβολος der Kirche des heil.
Nikolaos, grofser marmorner Grabstein . „Die Leute im Ort sagten , er
sei vor ungefähr drei Jahren im ψρονριον gefunden worden ; allein in
Krekuki versicherte man mich, er sei . . den Trümmern der Kirche bei
der Βεργουτιάνη entnommen“ Joh . Schmidt Mitth . d. Inst . V, 120 n. 6. —
La . 275“.

Νιχάγορος , | Ιάντιγενίς .

868 „Plataeis . Descripsi anno 1859“ Lenormant Rh. Mus. XXI, 400
n. 273. — La . 275*.

Λάμαρχος.

G. Tanagra und Umgegend.

a) Aelteres Alphabet .

869 [1] Bei einer zerstörten Kirche τής αγίας παρασκευής, 10 Min. von
dem Dorfe Andritza entfernt auf dem Wege , der nach Theben führt ;
langer Block von schwarzem Marmor unten und rechts gebrochen , nach
Leake's Vermutung aus dem Dionysostempel vou Tanagra stammend.
Leakc Mus. crit . II , 576; Rose Inscr . Gr. vet . , p . 101, t . XIII , 2 n. 2 ;
GIG. 1599; Lk. II , 470 f., t . XV , 71; Lh. 573; nach Rose IGA. 153. -
BB. V, 223; La. 335 ; Cauer Del.2 359.

Λεβχρώνδας Λεγιτ — | Jlidvvoob .

Z. 1 Λέγιτ [έλιος] , Αΐγιτ [ίμω] u. a. möglich.

870 [2] Nahe den Ruinen von Tanagra , zwischen den Dörfern Grimadha
und Skimatari , Block von schwarzem Marmor , in einem als Kapelle
dienenden Turme eingemauert . Leake Mus. crit . II , 577 n. 10; Rose
Inscr . Gr. vet ., p. 101, t . XIII , 2 n. 3 ; GIG. 1642; Lk. II , 464 , t . XV,
67 ; Lb. 460 ; nach Rose IGA. 260. — BB. V, 223; La . 384.

Ηίτν/ιαρχία .
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871 [3] Vor einer kleinen verfallenen Kirche der 'A>Παναγία im Dorfe
Ylokho unweit von Tanagra , Steinwürfel mit grofsen tief eingehauenen
Buchstaben . Leake Mus. crit . II , 576 n. 6 ; Rose Ins er. Gr. vet ., p . 101,
t . XIII , 2 η. 1 ; GIG. 1647 (vgl. K . p. 178) ; Lk . II , 471, t . XV, 72 ;
Lb. 575; IGA. 127. — BB. V, 223 ; La . 336; Cauer Del.3 358, a.

3ΕπΙ Π[ο\αυχαε.
Das Zeichen für g weicht von der gewöhnlichen Form (R) dadurch

ab, dass der rechte Strich nicht in der Mitte nach dem links stehenden
einbiegt , sondern ohne Biegung ziemlich parallel mit dem linken her¬
abgeführt ist .

872 [4] Grabstein , am Fufse des Meoaantov ορος bei einer Quelle an
der Strafse, die von Theben nach Chalkis führt . Nach Ross’ Copie K .
LXr ; darnach Lb. 574; nach Ross1 Tagebuch IGA. 185. — BB. V, 223;
La . 337.

- μοηλέίς.

873 [8] Im Museum von Skimatari ,' auf der Stätte Tanagra ’s gefunden,
Grabstein . Kaibel Hermes VIII , 427 n. 31; Kumanudis 'Α&ηναιον HI,
168 n. 2 ; nach Lölling''s Copie IGA. 135. — BB. V, 223; La . 357 ;
Cauer Del.2 358, 7.

*ΕτΐΙ Λυσανίαε Ηιαρί0α [ο~\ .

Die Spur eines ausgefallenen Buchstaben nach dem letzten A ist in
der Lölling''sehen. Copie angemerkt .

874 [9] Ebd ., Grabstele . Kaibel Hermes VIII, 427 n. 32; nach Lölling’’s
Copie IGA. 222. ~ BB. V, 224; La . 385.

Όλυμ7ΐί%ο[β\ .

875 [10] Ebd ., Grabstele mit zwei Figuren in Relief. Stamatakis Ά&ή~
ναιον II , 405 ; Conze Wiener Sitzb . 1875, p . 620; Robert Arch. Ztg .
XXXIII , 150 ff. ; Dumont Comptes rendus 1878, p . 89 ; Körte Mitth. d.
Inst . ΙΠ, 308, t. XIV ; aus der Arch . Ztg . IGA. 265. — Kaibel Epigr .
484; BB. VI, 224; La . 355; Cauer Del.2 361.

Ιάμφάλκεις [€]στασ επί Κι,τύλοι ηΐδ* επί Λέρμνι . | Λέρ-
μνς . | Κιτνλος.

876 [11] Ebd ., Grabstein . Kaibel Hermes VIII , 427 η. 30; Kumanudis
Α&ψαιον III , 168 f. η. 4 ; Robert Arch. Ztg . ΧΧΧΙΠ, 158 η, 1, darnach
IGA. 131. - BB. V, 224 ; La . 359 ; Cauer Del.3 358, 4.

Ε̂πί Επεχαδάμοε άμί .

877 [12] Ebd ., Grabstein . Kumanudis Α&ήναίον IV , 297 n . 16; Robert
Griech . Dial .-Inwshriften .
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Arch . Ztg . XXXIII, 159 n. 2 , darnach IGA. 133. — BB. Y, 224 ; La .
854; Cauer Del.a 358, e.

'Erci Φ[Χ]έγω[νι\ (?)
ΕΠΙ®Ι?ΕΓΟ Robert mit der Bemerkung , dass der 4- und 5. Buchstabe

unsicher ist , was Röhl nach dem Abdruck bestätigt ; Έπϊ Φσεγο . . .
Kumanudis und Haussoullier Bull, de corr . II , 590 zu n. 15: M .

878 [13] Ebd . Kumanudis Ιίίϊήναιον IY , 297 n. 7 ; Robert Arch. Ztg .
XXXIH, 159 n. 4 ; IGA. 134. — BB. V, 224; La . 345.

Ηίπάρχα .

879 [15] Ebd . , zerbrochenes Tongefäfs. Kumanudis ’Λ&ήναιον III , 169
u. 9 , Robert Arch . Ztg . XXXIII , 160 n. 7 ; IGA. 130. — BB. V, 225 ;
La . 364; Cauer Del.* 358, a.

Θειρίττιον.

880 [16] Ebd ., Tuffstein. Kumanudis Ιί &ήναιον IV , 297 n. 5 ; Robert
Arch . Ztg . XXXIII, 160 n. 8 ; IGA. 163. — BB. V, 225; Za . 343 ; Cauer
Del.* 358, ie.

'Erd Έυξενίδα[β] .
ξ ist durch YS ausgedrückt . Am Schluss ist entweder € oder t ver

schwunden , oder vom Steinmetzen aus Versehen weggelassen worden . —
Am linken Rande der linken Seitenfläche stehen die Buchstaben EIE:
„ Wilamowitz hat erkannt , dass der Steinmetz anfänglich die Inschrift
auf dieser Seite eingraben wollte , aber , da er das π in έπι ausgelassen
hatte , genötigt war eine andere Seite des Steins zu wählen“ Robert.

881 [17] Ebd ., früher in Dritza zwischen Theben und Tanagra , bläulicher
Marmor. Ross Morgenblatt 1835, n. 209 p . 835 , wiederholt in den
Königsreisen I, 109; nach Ross" Copie K . LXIR ; Lb. 576; Robert Areb .
Ztg . ΧΧΧΠΙ, 160 n 9 ; Haussoullier Ball de corr . II, 589, t . XXVI, 3;
nach einem Abdruck von Loh. Schmidt mit Benutzung des Tagebuchs
von Ross und neuerer Copien Lolling's und Löschcke's IGA 183. —
BB. V, 225; La . 380; Cauer Del.* 288, t .

Β(θ[λ](χς?
BO AS Ross im Tagebuch , Joh . Schmidt, Lölling, Haussoullier, BOYA5

Robert , Löschcke, ΦΟΡΑΣ Keil, Lb.: M. — Der kleine Seitenstrich des
Lambda scheint rechts über der Mitte des senkrechten Striches ange¬
setzt zu sein. Fick Gött . gel. Anz. 1883, p. 121 liest Βωχάς.

882 [18] Ebd , bläulicher Marmor , früher im Privatbesitz in Vratzi.
Robert Arch. Ztg . XXXIII , 160 n. 10, darnach mit Benutzung einer
Copie Lölling1s IGA. 136. — BB. V, 225; La . 381.

Τιμασί&εος.
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883 [19] Ebd . , Grenzstein von bläulichem Marmor , früher im Privatbe¬
sitz in Yratzi . Robert Arch . Ztg . XXXIII , 160 n. 11 , darnach mit Be¬
nutzung einer Copie Lölling’s IGA. 170. — BB. Y, 225 ; La , 382; Cauer
Del.3 360.

Α̂ρτάμί \δος.

884 [20] Ebd ., bläulicher Marmor. Kumanudis !d &r\VMov III , 168 η. 1;
Robert Arch . Ztg . XXXIII, 159 n. 6, darnach mit Benutzung einer Copie
Lollingh IGA. 152. - BB. V, 225 ; La . 356; Cauer Del.3 358,

ΙΑβαεόόωρος .

Darunter die Zeichen AB: „Der Steinmetz hatte offenbar zuerst den
Namen etwas weiter unten eingraben wollen“ Robert.

885 [21] Ebd . Knmanudis ΐ4θ·ήναιον III , 168 n. 3 ; Haussoullier Bull, de
corr . II , 589 n. 6 , t . XXVI, 11 , darnach mit Benutzung einer Copie
Lölling'’s IGA. 156. — BB. Y, 226 ; La . 358; Cauer Del.2 358, 15.

’jE'irt Όζίβαε .

EPIOrvIBAE; den fünften Buchstaben hielten Kumanudis und Lölling
für ein K, Haussoullier für R oder K.

886 [24] Ebd . Kumanudis Ιάθ-ήναιον III , 169 n . 7 ; nach Lölling’s Copie
IGA. 264«. — BB. V, 226; La . 362; Cauer Del.2 358, u .

Αεξαρέτα .

ξ ist durch Y? ausgedrückt.

887 [25] Ebd . Kumanudis lAfrfjvaiov III , 169 n . 8 ; nach Lölling’s Copie
IGA. 223. — BB. V, 226; La. 363.

Εντέλεα .

888 [25] Ebd . Kumanudis ΙίΘ-ήναιον III , 169 n. 10; Haussoullier Bull,
de corr . II, 590 n . 21, t . XXVI, 22, darnach mit Benutzung einer Copie
Lolling’s IGA. 266. — BB. V, 226 ; La . 365 ; Cauer Del.3 358, ß5.

Λάοτος .

889 [27] Ebd . Kumanudis Ηϋ-ψαων III , 169 n. 11; Robert Arch. Ztg .
XXXIII, 159 n. 3 ; darnach mit Benutzung einer Copie Lolling’s und
eines Abdrucks IGA. 169. — BB. V, 226 ; La . 366.

Σαμίχα .

890 [28] Ebd . Kumanudis ΆΟ-ήναιον III , 169 n. 12; Haussoullier Bulb ,
de corr . II , 589 n. 13, t . XXVI, 8 ; darnach mit Benutzung einer Copie
Losehclce’s IGA. 164. — BB. V, 226; La . 367; Cauer Del.2 358, « ·

18*
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Ξενόκλια .

ξ ist durch Y$ ausgedrückt .

891 [29] Ebd . Kumanudis ldd-ηναιον IV, 296 η. 1; nach Lölling's Copia
IGA. 137. — BB. V, 226 ; La . 339.

*Λ $ ·ανογιτίς .

892 [30] Ebd . Kumanudis 'ΑΟ-ηνιαον IV, 297 n. 2; nach Löschckes Copie
IGA. 141. — BB. V, 226; La . 340 ; Cauer Del.3 358, 10.

'Επί 14ΰ 'ανοδώρα[ε] .

Ueber das in den Copien fehlende letzte Zeichen gilt das zu n. 880
Bemerkte .

893 [31] Ebd . Kumanudis Ά&ήναιον IV, 297 n. 3 ; nach Löschckes Copie
IGA. 177. — BB. V, 227 ; La . 341.

Ιάρίσταρχος .

894 [32] Ebd . Kumanudis ϋ &ήναιον IV, 297 n. 4 ; Haussoullier Bull, de
corr . II , 590 n. 17, t . XXVI , 19; darnach mit Benutzung einer Copie
Lölling's IGA. 225. — BB. V, 227; La. 342.

Λίωννσω [ς] .

895 [33] Ebd . Kumanudis ϊίϋήναιον IV , 297 n. 6; nach Lölling's Copie
IGA. 138. — BB. V, 227 ; La . 344; Cauer Del.2 358, 8.

Θραικία .

896 [37] Ebd . Kumanudis Ϊ4&ήναιον IV, 297 n. 11; nach Löschcke's Copie
IGA. 176. — BB V, 227 ; La. 349.

Μνόσων .

897 [39] Ebd . Kumanudis 'Λ&ήναιον IV, 297 n. 13; nach Ijolling's Copie
IGA. 173. — BB. V, 227; La . 851; Cauer Del.2 358, 19.

Πνρρϊνος .

898 [41] Ebd Kumanudis ΐ4ΰ·ήναιον IV, 297 n. 15; nach Lölling's Copie
IGA. 227. — BB. V, 227 ; La . 353 ; Cauer Del.3 358, sa.

Χ,Οίρ - -
YOIK. . . . Lölling.

899 [42] Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II, 589 n. 2, t . XXVI, 2, dar¬
nach IGA. 221. — BB. V, 227; La . 368.

*Επ [ί ] I 9ωρ - - (oder ζ>ορ - -).
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900 [43] Ebd , Hamsoullier Bull, de corr . II, 589 n. 4, t. XXVI, 6, dar¬
nach IGA. 132. — BB. V, 227; La . 369.

Καλ^ ΒΐΙο\ ίδι έίμΐ.
KAU®E*IDI: Höhl

901 [44] Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II , 589 n. 5 , t . XXVI, 16,
darnach IGA. 154. — BB. V, 227 ; La. 370; Cauer Del.3 358, 13.

'Erti Πολναράτοε άμί .

902 [45] Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II , 589 n. 7 , t . XXVI , 12,
darnach IGA. 155. — BB. V, 227; La. 371; Cauer Del.2 358, 13.

'E\ tcl 1<ϊ \μΒΐνο%λείαε .

903 [46] Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II, 589 n. 8, t . XXVI, 5, dar¬
nach IGA. 220. - BB. V, 228 ; La . 372; Cauer Del.2 358, ai.

Έ̂πϊ\ ’Λνφάλ 'Αει.

904 [47] Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II , 589 n. 11, t. XXVI , 25,
darnach mit Benutzung einer Copie Lölling's IGA. 174. — BB. V, 228;
La . 375; Cauer Del.2 358, 2o·

— έμναΰτος.

\ ΤειΧ\έμναβτος oder \ΠειΧ\έμναύτος M. in BB.

905 [48] Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II , 589 n. 12, t . XXVI, 10,
darnach IGA. 139. — BB. V, 228 ; La . 376; Cauer Del.2 358, e.

Θίομνάστα.

906 [49] Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II , 590 n. 15, t . XXVI , 15,
darnach IGA. 171. — BB. V, 228; La . 377; Cauer Del.2 358, 18.

Φέταλος.

907 [50] Ebd ., in Rhitzona (Aulis) gefunden . Haussoullier Bull, de corr .
II, 590 n. 16, t . XXVI, 23, darnach IGA. 234. - BB. V, 228; La . 338;
Cauer Del.2 376.

Μνλλιχιόίων .

908 [51] Ebd . Haussoullier Bull , de corr . II , 590 n. 19, t . XXVI , 21,
darnach IGA. 224. — BB. V, 228; La . 379.

Κωρα - (oder Kogct -).

909 [51*] Auf der Stätte Tanagra ’s bei den Ausgrabungen des H. Hrne -
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ris gefunden . Haussoullier Bull, de con\ Y, 64, darnach IGA. 155“. —
La . 386«; Cauer Del.2 358, 14.

Ε̂τΐϊ Πνλιμιάδαε .

910 [52] Im Museum von Athen , schwarzer Kantharos auf der Stätte
Tanagra ’s ausgegraben . Mylonas Bull, de corr . II , 539 , darnach IGA.
126. — BB. Y, 228 ; La . 386; Cauer Del.2 358, j .

JaXwöfDQog.
Die Inschrift läuft von rechts nach links auf einem gelben Bande um

die Mitte des Gefäfses.

911 [53] In einer Kirche zu Dritza (zwischen Theben und Tanagra ), Auf¬
schrift einer kleinen rohen Säule mit spitzem Giebel. Aus Ltoss1 Tage¬
buch Af.2 600 und IGA. 237. — BB. Y, 228 ; La . 336«; Cauer Del.2
358, 23.

Ηιάρων .

912 Ebd . Nach Hoss' Copie K . LXII«, Lb. 577, IGA. 236. — La . 303*.

[Π ~]ά[ν]ταυχος ?

YATMA (linksläufig?) : Fick Gött . gel Anz. 1883 p. 122.

913 Ebd . Nach JRoss' Copie F .2 600 und IGA. 238. — La . 336*.

EVcdan, Föhl , ΡΥΦΑΝΙ Keil.

Röhl : [Ε$ φαν\τος\, Keil : [iJi;]pi/<pai'[fi?].

914 [54] Im Museum von Skimatari , auf der Stätte Tanagra ’s ausgegra¬
ben ; Grabstein mit den Namen von 61 Tanagräern in vier durch Striche
von einander getrennten Columnen (I—IV), die ersten drei zu 15, die vierte
zu 16 Namen. Nachträglich sind unter der ersten und zweiten Columne
noch die Namen von 2 Eretriern angeführt . Kumanudis lAd-ήναιον
IY, 213; nach Löschcke's Copie IGA. 157. — BB. V, 228 f. ; La . 383;
Cauer Del.2 357.

5 Col. I . og , | og , | --- , | --- κχο ? , || 'A -
ρ[ίστό ]τέλεις , | Μοέριχος , | 'Αριοατόΰ -οενος , \ Αιόπομτνος , \

10 A αλιάδας , j) Αβαεόδωρος , | Λάκων , | Παυσανίας , | Πί &αρ-
15 χος , I Ααμσνιμος , || Νικίας .

Col. II . Γο $ 3ίδας , | Μισσΰίδας , | Σαμίας , | Πυ &άνγελος ,
5 )| ΐΑρισστόδαμος , | Χαρώνδας , j Εναγοντίδας , ) Λακριδίων ,

10 j Ααμομέλιυν , || Αιάκριτος , | Μελίτιον , | Ηορνχίδας , | Βαχ -
15 χνλίδας , | 'Αριόμναστος , || Μεγαλϊνος .

5 Col. III . Χάβας , | Αίσχίνας , | Πνρραΐος , | Λ̂κνλλει , || Εερ -
γαενετος , | Φαλαρις , \ Ε̂ράτιον , | ίΑμινοκλέεις , | Μάτριον ,
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10 || Όνατορίόας , | Φιλοχάρεις , | ί4πολλό0ο >ρος , | Μεγγίδας , |
15 Ηισβτιαΐδας , || Θεόζοτος .

Col. IV. Κοέρανος , | 'Λφρόδιτος , | 2 (Χ'/ νβΊνίδα [ς] , | 2αν -
5 γίνεις , || Έυκλίόας , | / Ιαμό 'ξενος , | Χίχρώνδας , | Καφισοφά -

10 ων , | Καλλιχράτεις , || Ρισονίέεις , \ Χοερίλος , | 2άρβαλος , |
15 Γόργος , | Απολλόδωρος , || Βυλία , | Αμεΰ [σιππ ]ος .

Unter der ersten und zweiten Columne: Φιχνοδαμος : 'Έρετριενξ , |
\Κ }ύννος : 'Ερετριενς .

ξ in Col. IV Z. 6 ist durch + ausgedrückt .

Col. I Z. 4 - χχος Kumanudis , - YOS Löschcke. — 5 4̂ρ\μίτ6\τέλ(ς
Kutn ., A ~EUES Lö. — 6 Μοέριχος Kum., MCEKIYO Lö. — 7 λίρι-
ατό&οενος Kum., ΑΙ̂Ι>$ΤΟΘΟΕΝΟ$ Lö.

Col. II Z. 2 ΜιααΜδας Kum ., MI$501 DAS Lö.
Col. ΠΙ Z. 3 ΙΙνραλλος Kum., PYRRAIOS Lö.
Col. IV Z. 3 Nach dem schliefsenden A merkt LMchcke eine Beschä¬

digung des Steines an , die ein möglicherweise vorhanden gewesenes 5
vertilgt haben kann . — 15 JSu/YfdJafff] Kum., BYHA Lö. Es scheint
kein Sigma am Schlüsse gestanden zu haben . — 16 'Λμξ.ν[σιππ ~\ος Kum .,
AMEV'> 05 Lö . — Unter der ersten Columne: [Ε]νναος Kum .,
. VNN05 Lö. Statt des von mir versuchsweise eingesetzten [Κ]ΰννος
(vgl. Kvv - - auf 2 Bleitäfelchen von Styra IGA. 372, lä5. S09) wäre auch
[Μ ]νννος möglich.

915 Ebd . Haussoullier Bull , de corr . II , 589 n . 10, t . XXVI, 9, darnach
IGA. 124. — La . 374.

\Β\άν&ιιος .

Linksläufig. Ergänzt von Röhl.

916 Ebd . Haussoullier Bull, de corr . II , 579 n. 9, t . XXVI, 13, darnach
IGA. 125. — La . 373.

'Έπϊ 2·9·[εν] - -

Linksläufig.

917 Stein aus Tanagra . Nach Lolling's Copie IGA. 140. — La . 386*.

ΙΜ ρ̂μ ι̂ας .
Ergänzt von Röhl.

918 Stein aus Tanagra . Nach Lolling's Copie IGA. 158. — La . 386<\

Μνασι^ήα]·
ΛΝΑ5ΙΘΙ. ; da hinter der Lücke rechts der Stein gebrochen zu sein

scheint , so ist auch Μνααΐ9·ι\ος\ möglich. Röhl : AfvauGt[(os].
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919 Stein aus Tanagra . Nach Lolling's Copie IGA. 175.

Μενέχρίτος .

920 Stein aus Tanagra . Nach Lolling's Copie IGA. 178. — La . 3864

| . E . > RU> S |

921 Stein aus Tanagra . Nach Lollingh Copie IGA. 226. — La . 386/».

| E. . . l· . fcET

Röhl : L [ni Φϊ\λ\α\ζέτ\οί\.

922 Stein aus Tanagra . Nach Lolling’s Copie IGA. 228. — La . 386».

ÂvjtLÖoxa.
Ergänzt von Röhl.

923 Stein aus Tanagra . Nach Ijolling'‘s Copie IGA. 229. — La . 386'.

Με \Υ\έ^λα.

MEMEKUA: M. , Röhl : Με\ν\έχλ\ϊ\α vel Μ€[ι»]ίκλε[η?] „utrum quinta
littera sit K an Σ, item utrum septima sit A an E, Lölling videtur du-
bitasse“ .

924 Kleiner Kantharos des Berliner Museums, aus Tanagra stammend;
die linksläufige Inschrift ist am Bauche des Gefäfses eingeritzt . IGA.
126°. — La . 338«,

ÜQiqwv.

925 Oenochoe im Louvre, aus den Ausgrabungen stammend, die 1870
von Bauern aus Yratzi und Skimatari auf der Gräberstelle des alten
Tanagra vorgenommen wurden . Rayet Revue arch . XXIX, 173, wieder¬
holt von De Witte Bull, de corr . II , 550.

Γαμείδεις έπόεισε .

Vgl. dieselbe Aufschrift n. 794 auf einem Alabastron des Britischen
Museums.

926 Kleiner Kantharos des Berliner Museums, aus Tanagra stammend.
IGA. 181. — La . 386̂ .

Ι4σα .

„Άσώ verhält sich zu ίΛαωπώ wie Καφώ zu Καφιαώ“ Fick Gött . gel.
Anz. 1883, p. 121.

927 [22] Im Museum von Skimatari. Kumanudis ’Λ&ήναιον III, 169 n. 5
(in Minuskeln), darnach IGA. 306«. — BB. V, 226; La. 360.

Χοε d. i. Χοε[ρ] ---
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Da von dieser und den bis zu n. 932 folgenden Inschriften zur Zeit
noch keine Majuskelcopien vorliegen , so lässt sich nicht mit Bestimmt¬
heit sagen , ob die charakteristischen Zeichen derselben die des älteren
oder des jüngeren Alphabets sind. Kumanudis publiciert sie unter den
,,παλαίότα,ται.“

928 [34] Ebd . Kumanudis ΆΘ-ηναιον IV, 297 n. 8 (in Minuskeln), darnach
IGA. 306*. — BB. V, 227 ; La . 346; Cauer Del.3 358, a6.

Κιππίξινος Kumanudis·. Führer De dial. Boeot ., p. 5.

929 [35] Ebd . Kumanudis Α&ψαιον IV , 297 n. 9 (in Minuskeln) , dar¬
nach IGA. 306*. — BB. V, 227; La. 347.

Κλίάρχα.

930 [36] Ebd . Kumanudis Α&ψ 'αιον IV , 297 n. 10 (in Minuskeln) , dar¬
nach IGA. 3064. — BB. V, 227; La . 348.

Μναμίχα .

931 [38] Ebd . Kumanudis Αϋ-ήναιον IV , 297 n. 12 (in Minuskeln) , dar¬
nach IGA. 306«. — BB. V, 227 ; La . 350.

[JΟ~\λνμπ;ιόδα)ρθξ.
Ergänzt von Kumanudis .

932 [40] Ebd . Kumanudis Α&ήναιον IV, 297 n. 14 (in Minuskeln) , dar¬
nach IGA. 306/ . — BB. V, 227 ; La . 352.

Φίλαρέτα.

b) Aeltere und jüngere Zeichen neben einander .
933 [23] Ebd . Kumanudis Αϋ-ήναιον III , 169 n. 6; Haussoullier Bull, de

corr . II , 590 n. 14, t. XXVI , 17, darnach mit Benutzung einer Copie
Lollingh IGA. 172. — BB. V, 227 ; La . 361.

Ι̂ ρνειαίχα.
u ist durch E, χ durch + ausgedrückt .

c) Jüngeres Alphabet .
934 [55] ,,Τεμόχιον βά&ρου γατνιαΐον μεϋ? ετέρου μιχροΰ τεμαχίου , ΰώζον

Ιν τί) ανω έπιψανεία μέρος τετραγώνου χοιλότητος* είναι όε Ιί &ον μέλανος,
μηχ . 0,35, πλατ. 0,27“ nach Stamatakis ’ Copie und Abdruck Kumanudis
Α&ήναην IV, 294 f. n. 7. — BB. V, 230; La . 387.
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Col. I ..... X°S ’Λργίω , | . . . . λιάδας Κοιρατόδαο , |
5 . . . νογλίδας ΐΛνδρομάχιος , | Λιότιμος ζ/ ιοδώριος , || Idyiag

Λιοδώριος , | Jιovvσόδωρoς ζ/ ιοδώριος , | Καφιοόδωρος Θιο -
10 δώριος , | Ενγίτιον Χαβψς , | [Χα ]ρμίδας Μεγαλίνιος , || · ·

αρχος Θιοτίμιος , | [Σα ]γν·3'ίνος Θιοφάνειος , [ Θιοφάνεις Έα~
γν &ίνιος , | {ΙΓ \ρομαγβδας Θρασνκλείος , j . ωρίνας Ι̂αροτέ -

15 λείος , I [ Φ~]ανογ»λεϊς Πολνξένως , | [ζΓ\αμόφιλος 2τινΰριώ -
νιος , | — 'ζοτος Σχν &ρίώνως , | [2ω (ρ}ρονίσγος Θιαγγέλως ,

20 j . . οτέλεις Κλιαρχίδαο , || . . . οτος Πολνμνάστιος , | . . .
άδας Ενφαμίδαο , | . . . . εε Νι %ιηος .

Col. II . ^ ίλάΐνν ^ίχος Ενγ ,ολίνω [ς'] , | Θωγίτων Καλλιχλί -
δαο , | Βενότιμος Χαρώνδα [ο] , | Χάρμας Ενωννμοδ [ωριος ],

5 || Τυχών Τνχανόριος , | Θωγίτων Εοτ /.οσί)·ενεί[ος] , \ Θρασε - -
10 - , | Πραξι , | Idyaoi , || ί4ριστο I , | ΊΛ &α -

νία [ς] - - - , | Θωχάρε \ ις \ - - - , | / / ωρίων - - - , ( Πολυ -
15 λαο[ς~] - — , [[ Θωτέλεις - - - , I ]Αντΐ7τπ ;ίδ [ας} , | Ίλλν-
20 μαχος , | Χάβας Πο - — , | Βέννει Εν - — , || 3ίσω -

ττ:ό'/.ριτ [ος] — - , | Παντόίος - - - , \ Λαλιόδω [ρος] , |
Θωγίτων - - - .

Die Ergänzungen , zu denen nichts angemerkt ist , sind von Kuma -
nuäis .

Col. I Z. 4 ΛΊιότιμος Kum . — 9 ΙνρΊμίδας Kum· : M. in BB., vgl.
Χάρμας II , 4. — 12 Θιϊοφάνπος Kum.: M. in BB. — 14 Möglich ist
\IC\(i)Qivag und [Α)ωρίνας. — 17 [@έ]ζοτος Kum , glaublicher sind die
Namensformen [Θιο]ζοτος, [Θεό]ζοτος, \Λιό]ζοτος (vgl. Griech. Dial. I ,
264). — 18 [ΣωψΊ'Ιρονίοχος Kum .

Col. II Z. 1 lid -Ίά .μίχος Kum . : M, in BB. — 3 Χαρώνδα Kum .: M. —
6 ΚΊοι,χοαϋέν£ΐ\ος\ Kum . — 12 Θιοχαρε. . . Kum : M. — 14 ΙΙολΎ?Iko[j]
Kum .

935 [56] Viereckige Basis, deren Vorderseite mit der Weihinschrift der
Statue abgebrochen ist , im Museum von Skimatari . Rückseite des
Steins. Robert Hermes XI, 98, a (mit Tafel). — BB. V, 231 ; Za . 489.

Ξεναρίστ [ω άρχ ]οντος μεινδς 3Αλαλγομενίω 7τετρ[άδε α]ττι¬
όντος επ [ε] ψάφ [ο]δδε (Όμ [ολ]ωδας | 'Αμοννίαο , ^ ν[^ ο]ς Ja -
μοφίλω ελεξε , δεδόγβτ , τν δάμυ πρόξενον είμεν κι] ενεργεταν
τάς πόλως | Ταναγρηων Κτήσωνα Χαρκράμω Ε̂ρετριεϊα , αυ¬
τόν κη εσγόνως , κι] είμεν αυτοίς γάς κι] Ζνκίας | εππαϋιν
κι] άαφόλιαν κή άοονλίαν κή πολεμώ κι] Ιράνας Ιώσας μ }

5 κατά γαν κη κατά ΰόλατταν τιή jj ταλλα πάντα λ,α&άπερ τοϊς
άλλοις προξένους /.ή ευεργέτης .
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Die Ergänzungen sind von Robert hinzugefügt , ebenso in den folgen¬
den Robert 1sehen Texten (n . 936 bis n . 940).

Z . 1 ΕΡΙ (?)ΥΑ<ίΕ (?)ΔΔΕ ν — OM . . ΙΩΔΑ*. — 2 Aa ____

936 [57] Auf derselben Seite des Steins unter der vorigen Inschrift .
Robert a . 0 . 98, b . (mit Tafel ). — BB . Y, 231 ; La . 490 ; Cauer Del .2 363.

Ειρίαο αρχοντος μεινος Λαματρίω νιομεινίη ετυεψάφίόόε |
[Φίλ ό̂[μν }αστος Ι^ μινίωνος , Ε̂ταγαρίδας Φυλλιος ελε'ξε, daj-
δόχ&η τοί δόμοι πρόξενον ειμεν χη ενεργέταν τας πόλιος |
Ταναγρηων Πέλοπα Λεξίαο Νιαπολίταν , αυτόν εσγόνως,

5 I κή ειμεν αντοϊς γας κι) fvyJag επτταοιν κι) ασψάλιαν κι)
^ ισοτελιαν j [κ]ι) αβουλίαν κή πολεμώ κι) ίράνας ί ιό σας κι)
χατά γαν κι) Ά,ατα κάλανταν | [κ]ι) ταλλα πάντα %α&άπερ
τόίς αλλοις προξένοις κι) ευεργέτες.

Ζ. 2 Γ(?)ΥΝΟΡΠΑΣΤΟΣ : M ., versuchsweise .

937 [58] Auf der rechten Seitenfläche desselben Steins . Robert a . 0 . 98,
c (mit Tafel ). - BB . Y, 231 ; La . 491 ; Cauer Del .3 364.

Βεναρίστω αρχοντος μεινος Ιάλαλκομενίω πετράδι άπισντος
| έπεψάφιδδε Ιάχηος , Απολλόδωρος Καφισίαο ελεξε, δεδόχ-

| τοί δόμοι πρόξενον ειμεν κι) ενεργέταν τας πόλιος Τα-
ναγρήων | Αντίγονον Αακλαπιόδαο Μακεδόνα , αυτόν κι) έσ-

5 γόνως, κη εΙμ[εν~] || αυτοί γας κι) ^οικίας εππασιν κι) α-
σφόλιαν κι) αϋονλίαν κι) πολεμώ | κι) Ιρόνας ίωσας κι) κατά
γάν κή κατά όλόλατταν κή ταλλα πάντα | κα&άπερ τόϊς άλ¬
λο ις προξένοις κή ευεργέτης.

938 [59] Auf derselben Seite des Steins unter der vorigen Inschrift , mit
kleineren Buchstaben . Robert a. 0 . 98 f., d (mit Tafel ). — BB . V, 231 f. ;
Za . 492 ; Cauer Del .3 365 .

Ευξι&ίω αρχοντος μεινος ζ/αματρίω όγδοη ίσταμένω έπε -
ψόφιδδε Καφισίας , | Μειλίων Αφροδίτω ελεξε , δεδόχ&η τοί
δόμοι πρόξενον ειμεν κή ενεργέταν | τας πόλιος Ταναγρηων
2ωοίβιον ζίιοσκονρίδαο Αλεξάνδρειά , αυτόν κή έσγόν[ως] , |
κή ειμεν αντοϊς γας κή οικίας εππασιν κή Ζισοτέλιαν κή

5 ασφόλιαν κή άσονλία[ν~] || κι) πολέμω κή ίράνας ίώσας κή
κατά γάν κή κατά &άλαττα [ν κή ταλλα πάν \τα | κα&άπερ
τοΐς αλλοις προξένοις κή ευεργέτης.

Ueber die Persönlichkeit des Alexandriners Σωσίβιος Λιοσκονρίόαο ist
zu n . 493 gesprochen ; diese Inschrift gehört darnach ebenso wie jene
in die letzten Decennien des 3. Jahrh . v. Chr .
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939 [60] Auf der linken Seitenfläche desselben Steins . Robert a. 0 . 99,
e (mit Tafel). — BB. Y, 232; La . 493.

---- [βλεξε ] , δεδόχ &η [τοΐ ] δά [Ιο·ί πρόξενον εϊμεν %ή εν-
εργέ[ταν | τας πόλως Ταναγρήων] Βάν&ι,πτΐον Κενδήβα Πι -
σίδαν , αυτόν γ,ή εσγό[νως, κη | εϊμεν αντόΐς γας κι] / (?)]ot-
Υ,ίας εττπασιν χή άσφάλιαν %η άσονλίαν χή πο [λέμω | κι?
ϊρόνας Ιώσας χη χατά γα]ν χη χατα &άλατταν χη ταλλα

5 πάντα χα &άπερ [τοΐς || άλλοις π ροξένο ες χη ενεργ ] έτης . Εν -
ανγέλω άρχοντος Α̂λαλχομενίω τρΙ[τή] | - - - — ος ίΑνφι-
χράτιος .

940 [61] Auf derselben Seite des Steins unter der vorigen Inschrift .
Robert a. 0 . 99, f (mit Tafel). — BB. V, 232; La. 494.

[ογ]δόη ϊοταμένω Καφισίας 'Λργιχλίδαο έ'λεξε , \ [&-
δόχ&η τν δόμν πρόξενον εϊ]μεν χη ενεργέταν τας πόλιος
Ταναγρηων | - - - - ον , αυτόν χη εσγόνως , χη εϊμεν αντνξ
γάς χη | [/ ν(?)χίας εππασιν χη / ισοτέλί]αν χη άσφάλιαν χη

5 άσονλίαν χη πολεμώ χη ιρά \\[ νας ιώσας χη χατά γάν χη χ]ατά
d-όλατταν χη τάλλα πάντα χα&άπερ τνς | [αλλνς προξέννς
χη ευέ]ργέτης.

Z. 1 Vgl. η. 938, J.
Von den vorstehenden 6 auf demselben Steine befindlichen Proxenie -

decreten sind n. 935 und n. 937 am nämlichen Tage beschlossen worden ,
möglicherweise sind auch n. 938 und n. 940 Beschlüsse eines und des¬
selben Tages. Dem zu n. 938 bestimmten Zeitraum sind mit Sicherheit
alle sechs Inschriften des Steins zuzuweisen.

941 [62] Ebd . in Skimatari , Fragment einer Statuenbasis von schwarzem
Stein . Kumanudis Α&ήναιον IV, 291 η. 1 (in Minuskeln). — BB. V,
232; La. 499.

ΐΑριστοχλίδαο άρχοντος προξενίη · J - - - - - | [Σ]μίχρων
Πλοντίνω ελεξε , δεδόχ&η τν δάμν προξένως ε[ϊμεν | χ]η εν-
εργέτας τας πόλιος Ταναγρηων Ααμάτριον Φιδι . . . | .

5 χη Πιστόλαον Ααματρίω Κοριν &ίως , αντώς κ[ή] || εσγόνως , χη
εϊμεν αντνς γάς χη JFvxiag εππασιν \ χη βισοτέλιαν χη ά¬
σφάλιαν κ[ή] άσονλίαν χη χατά \ γάν χη χατά &άλατταν χη
πολεμώ χη ιράνας ίώ\σας χη τα άλλα πάντα χα&άπερ τνς
άλλνς προξέννς j χη ευεργέτης.

Ζ. 5 καί Rumanudts , wol nur Druckfehler . —Links von der ersten und
zweiten Zeile dieses Decrets merkt Kumanudis noch die Reste . . . ατης
(. . . [*(>]«r [« > ?) | . . . . toj(?) an, die wahrscheinlich von der Weihinschrift
der Statue herrühren . — Aus demselben Jahr stammt n. 951.
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942 [63] Auf einer ändern Fläche desselben Steins. Kumanudis ebd.;
Z. 6 ist ebd. p. 878 nachgetragen. — BB. Y, 232; La. 500.

ΐΟμολ\ω — αρχοντος μεινος] - - - | ζττεχράμριδδέ] - —
- - j Φίλωνο [ς ελεξε , όεδόχ &η τν δάμν πρόξενον ειμεν κή

5 εν ~] \εργέταν [τας πόλως Ταναγρηων — — κη] J| αυτόν κη
[εσγόνως, κι) ειμεν αυτ - γας κι) - %ίας εττπαοιν ] j κι) εισο-
τ[έλιαν κι) άσφάλιαν κι) αβουλίαν κι) πολεμώ Ιρά^νας
Ιώσα[ς κι) κατά γάν κι) κατά d-άλατταν κι) τά αλλα πάν \τα
Ά,αβάπερ ] - — -

Ζ . 6 [^ tUoT̂ Aiccr] ?

948 [64] Ebd., drei Stücke einer Basis von schwarzem Stein. Kumanu¬
dis ΐΛΟ-ψαιον IV, 293 n. 3. — BB. V, 232 f.; La. 487.

- — “ ω (?) όχτω (?)%ηδεκάτη επεψόφιδδε 'Ιππία ^ς - - - j -
ε'λεξε , δέ]δόχβη τοϊ δάμοι πρόξενον ειμεν κη [ενεργεταν

τας πολιο ~]ς Ταν[αγρΎ[ων] - - - | - — \ηον κϊ) αυτόν χή
εσγόνως χη ειμεν αντ[ . . γας χη . . χίας επ ]πασιν - — J - -
- - λιαν κι) ταλλα πάντα χαβάπερ τοϊς άλ [λοις προξένοις
κ-ή] ευεργέ [της ] .

944 [65] Auf derselben Fläche des Steins unter der vorigen Inschrift.
Kumanudis ebd. — BB. V, 233; La. 488.

- — [ν̂ ηδεχάτη επειράφιδδε Καψιβίας Γον , - g |
- - [ελεξε , δεδόχβη τ - δάμ - πρόξενον εϊ ]μεν χη ενεργεταν
τάς πόλιος Ταναγρν\[ων] - - - - ο Νεαπ [ολίταν , | αυτόν κι)
εαγόνως , κι) ειμεν αυτ . . γας] κι) μύχιας εππαβιν κτ)
βοτέλιαν χη ά[βφάλιαν χη ά]βονλίαν | [κι) πολέμιο χη Ιράνας
. ώβας χη χ.α]τά γάν χη χατά βάλατταν χη τάλλα πάντα χα-
βάϊπ ]ερ τοϊς άλλοις | [προξένοις χη ευεργέτης],

Ζ. 2 ΝΜπ[ολΙταν] Kumanudis.

945 [75] Eingemauert in die Kirche des heil. Thomas zwischen Skimatari
und Liatani. Nach Leake's Copie {Lk. II , t . XY , 70) GIG. 1582 (vgl.
K . 56f .) ; nach anderer Copie Lb. 454; nach Dimitriadis’ Copie und
Abdruck Kumanudis Ιί&ήναων III , 475. — Kaibel Epigr. 938; BB. V,
235; La . 495.

Είχόνα τηνδε άνέβηχε Φορνοτας | παϊς ό Τρίαχος >
χηρνξ νιχηβας χαλόν ( αγώνα Λιός .

άλλους τε άβλοψόρονς | πτανοϊς ποβιν εϊλον αγώνας,
5 || ευόλβον δέ πάτρας άατν χαλόν οτεψανοϊ . j

Καψ ιβίας έπόειβε .
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Z. 5 ΣΤΕΦΑΝΟΙ Ll·. , ΣΤΕΦΑΝΟ Lk ., ebenso Dimitriadis „μετ' αύτο
de elvai μικρόν ξέβμα, μόνον Ιώτα ίγχωροϋν , ο&εν νομίζει , ότι βυμπλη-
ρωτε'ον στεφανο{ΐ)“ Kumcmudis, — Das Epigramm ist im Kunstdialekt ,
die Künstlerunterschrift böotisch abgefasst .

946 [66] Auf demselben Stein unter der vorigen Inschrift . Nach Leakes
Copie (Lk . II t . XV, 70) GIG. 1562 (vgl. K . 28 f.) ; Lb. 455 ; nach Di¬
mitriadis ' Copie und Abdruck Kumanudis 'Λ&ήναιον III , 475. — Cauer
Del. 114 ; BB. Y, 233; La . 495.

. . . ώ(?)ρω αρχοντος μεινός Ι̂ττττοδρομίω προτρίαχάδι επε -
χράφιδδε | . . ος Μνάσωνος , *Λ $ άνίχος Λωρο&ίω ελεξε , δε-
δόχ&η τν δάμν | [π;ρόξεν]ον είμεν χη ενεργέταν τας τνόλιος
Ταναγρείων J ιονοκορίδαν | . . . ρ(?)ω ΐΛ&ανεϊον, αυτόν %r} έσ-

5 γόνως, ν.η είμεν αυτνς γας κτ} ^ν\\[%ίας επττα^ϋΐν χη f lg οτε¬
λιάν άσφάλιαν χη ασονλίαν χη ττολέμω | [κ^ Ιράνας 1]ω-
οας χη κατα γαν κι) κατά ΰάλατταν ~χη τα αλλα πάντα |
\%α&άπερ τν]ς άλλνς προξέννς κ[τ) ενερ]γέτ[Ύ[\ς.

Ζ. 6 τα αλλα Kumanudis , ΤΑΛΛΑ GIG., Lh.

947 [66Ä] Stein aus Tanagra , „at Oropo“ Lk . — GIG. 1563« (vgl. K . 29)
mit Anführung der früheren Publicationen ; Lk. II , 447, t . XIY, 60 ; Lb.
469. — BB. VI, 63 ; La. 504.

- - ς αρχοντος ‘Ομολωίω τρισχηδεκάτη επεψάφιδόε | - -,
[Γί]ονρρανδροξ Λαμοχλεϊος ελεξε , δεδόχ&η τν δάμν πρόξε \-
[νον είμεν χη] ενεργέταν τάς πόλιος Ταναγρείων / Ιιογένψ
Ι̂αροχλεϊος | - - [αυ]τόν xrj έσγόνως , χή είμεν αυτνς γας κι)

5 / νχίας εππά \[ αιν κι) ^ ισοτε]λιαν χή ασφάλειαν χή άΰονλίαν
κι) πολεμώ χί\ ιράνας | [ίώσας κι) κατ]ά γαν κι) χατά d-άλατ-
ταν χα&άπερ κι) τνς αλλνς προ \\_ξέννς χη εν]εργέτης.

948 [66 ·̂] Auf demselben Stein rechts von der vorigen Inschrift . GIG.
1563* (vgl. K . 29) mit Anführung der früheren Publicationen ; Lk. II ,
447, t . XIY, 60 ; Lb. 469. — BB. YI, 63 f.; La . 505.

Α̂γα &άργ̂ ω προξενιά] . | ^ μινοχλεΐος αρχοντος |
έπειράφιδδε Ορσιμ - — - j ελεξε , δεδόχέλη τν δ[άμν πρό -

5 ξένον είμεν χη ενεργέταν] || τας πόλιος Ταναγρε[ίων ΐΛγά&αρ-
χον] | Χαλχιδεΐα , αυτόν χη εσ[γόνως , χη είμεν αυτνς
γας χη / ν]\χίας εππασιν χη / ιοο\τέλιαν χη άσφάλιαν χη
ασονλίαν] | χη χατά γαν χη χατά &[άλατταν χη πολέμω χη
ιράνας] | ίώσας χη τάλλα [πάντα χα&άπερ τνς άλλνς

10 προξέ ]\\ννς χη ενερ[γέτης ] .
Z. 1 hat JBoeckh ergänzt . Die übrigen Ergänzungen sind ohne Belang·
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949 [66 ]̂ Auf demselben Stein unten . CIG. 1563̂ mit Anführung der
früheren Publicationen ; Lk. II , t . XIY , 60 ; Lb. 469. — BB. YI, 64 ;
La . 506.

τω προξενιά . 'Λλαλ %ο[μενίω — _ _ _ j — - επε -
ψάφιδδε ίΕ ]ρμογένης , Θιόόωρο [ς ελεξε , | προβεβω -
λενμένον ει ]μεν αντν πο [τΙ δαμον πρόξενον εϊμεν κή ενεργέ -
ταν τας | πόλως Ταναγρείων - - - - Χ ]αλχίδε ~ί\α , αντον κή

5 εσγόνως - χα &άπερ τϋς αλλνς προξένυς κτ]]
ευεργέτης ].

Ζ. 3 ΗΜΕΝΑΥΤΥΤΤΟ.

950 [66«] Im Museum von Skimatari , auf der Yorderfläehe einer Sta¬
tuenbasis von schwarzem Stein, 0,29 h., 0,52 1. , 0,52 br . Nach Stama-
takis Copie und Abdruck Kumanudis Άϋήναίον IV, 210 η. 1 (in Minus¬
keln). — BB. VI, 64; La . 496; Cauer Del.3 366.

Ι̂αρώννμος , Καλλίς (oder Κάλλις ) j Κλίηνέτω μναμεΐον |
5 νιχάσαντος Βασίλεια j τϋς ·&ιυς . || Ευβουλίδης επόησε .

Zwei Personen weihen die Siegerstatue . Der Künstler ist kein Böoter .

951 [67] Auf einer Seitenfläche derselben Basis. Nach Stamatakis1 Copie
und Abdruck Kumanudis a. 0 . n 2 (in Minuskeln). — BB. V, 233; La .
497 ; Cauer Del.2 369.

Α̂ριστοχλίδαο αρχοντος μεινός Θονίω νενμεινίη , | κατά δε
ihov "Ομολωίο ) εσ/πιδε /Μτη επεψόφιδδε ]Λγό $ αρ\γος , Ευνο -
στος Μελίτωνος ελεξε , δεδόχ &η τν δάμυ πρό \ξενον είμεν χη

5 ενεργέταν τας πολιος ΤαναγρΎ̂ων Αιω \\νονσιον Θιοφίδιος Αα -
ματριεϊα , αντον εσγόνως , κι) εϊμεν | αν τϋς γας κι) Ευχίας
εππασιν κι) λισοτέλιαν κι) | ασφάλιαν κι) άσονλίαν κι) πολε¬
μώ χί ] Ιράνας ϊώ \σας κτ) χατά γαν χή κατά λλάλατταν χη τα
ίλλα ) πάντα χα &άπερ τνς αλλνς προξεννς χή εν εργένης .

952 [68] Auf der anderen Seitenfläche derselben Basis. Nach Stamataki»'
Copie und Abdruck Kumanudis a. 0 . 211 n. 3 (in Minuskeln). — BB.
V, 233 f. ; La . 498 ; Cauer Del 2 370.

Νιχίαο αρχοντος μεινός ΐΑλαλχομενίω εχ[τη ] άπιόντος |
έπειράφιδδε Ενχτείμων , Θεόπομπος Ευνόμω ελεξε , δεδ \όχ3·η
τν δάμν προξένως ειμεν κι) ενεργέτας τας πόλιος | Τανα -

5 γρήων Φιλοχράτψ Ζωίλω , Θηραμένην Ααματρίω , ]| ίΑπολ -
λοφάνην ΐΑ&ανοδότω Αντιόχειας των πόδ Αάφνη , αντώς |
χή εσγόνως , χή ειμεν αντΐις γας χή λνχίας εππασιν χή j
σοτέλιαν χή ασφάλιαν χή άσονλίαν χή πολεμώ | κτ Ιράνας
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Ιώοας κατά γαν %ή κατά ΰάλατταν τα | αλλα πάντα
10 κα&άπερ τνς αλλυς προξένυς κι) ευεργέτης .

Ζ. 5 ζίάφντ/ Kumanudis: Μ.

953 [69] Im Museum von Skimatari. Basisfragment von schwarzem Stein,
0,34 h., 0,495 1., 0,81 d. Haussoullier Bull, de corr. III, 383 n. 29. —
BB. Y, 234 ; La. 502.

- - \αρχοντος μείνο]ς ΐΑλαλχομενίω j [επειράψίδ -
δε — ~]νίας , Πονρρος 'Ερμαγένιος ελεξε, | [δεδόχΰ'η τν δάμ]ν
πρόξενον εϊμεν κή ευεργέταν \ [τας πόλως ΤαναΙγ^ ων Μο-

5 όγκωνα Λώρω 'Λοπέν ^ δων κι) εϊμεν αν]τοϊ γας κι) fvvJccg επ ~
πασιν κι) / ι \[σοτελιαν κι) άσ]φόλιαν κή πολεμώ κή Ιρανας j
[Ιώσας κή κατά γάν] κι) κατά &άλατταν κη τά άλλα πάν '̂ τα
%α&άπερ τνς άλλ~]υς προξέννς κι) ευεργέτης.

954 [70] Ebd., Basisfragment von schwarzem Stein, 0,27h., 0,821., 0,25 d.
Haussoullier a. 0 . 383 f. n. 30. — BB. Y, 234; La. 503.

Πολονκλίδαο άρχοντος [μεινός] — | δυοδειαχτη έπε [_ψά ']-
φιδδε - - - - \ Ξενέας - - [ελεξε, δεδόχ&η τν δάμν\ | προ -

5 ξένως εϊμεν κι) ευεργέτας [τας πόλεος \ |{ Ταναγρηων Νίωνα
Νιηάνορος Αλεξάνδρειά | κι) Νναάνορα Jaμάρχω Μιλάσιον ,
αντώς %η | εσγόνως, κη ειμεν αντνς γας %η / νκίας | εππασιν
κή / ίοοτέλιαν %η άσφάλιαν κι) πο \λέμω κΐ) Ιράνας ϊω[αα]ς

10 κή κατά γαν κι) κα||τά &άλατταν κι) τά άλλα πάντα κα&άπερ
τνς | άλλνς προξέννς κη ευεργέτης.

955 [74] Ebd., Fragment einer Statuenbasis von schwarzem Stein, 0,27 h.,
0,35 br,, 0,40 1. Kumanudis ΆΟ-ψαιον IY , 292 n. 2 (in Minuskeln). —
BB. V, 235; La. 501.

Μνάσων Ενβώλω ---- | Ενβωλον τον ---- | Πολνξεν

Μνάσων weiht die Statue seines Vaters oder Sohnes; die dritte Zeile
enthält die Künstlerunterschrift.

956 [83] Auf derselben Basis, zwischen der "Weihinschrift und der Künst¬
lerunterschrift. Kumanudis a. 0 . (in Minuskeln). — BB. V , 237;
La. 501.

Αΰανογίτονος άρχοντος προξενίη · βωλά . Προστατη [ρίω
μεινος έπεψάφιδδε ] \ 2ωσι %ράτης , Μνάσων Ενμηλω
ελεξε, προβεβωλε[νμένον εϊμεν αυτ - ποτι δάμον πρόξενόν
ειμεν κή ευεργέταν τάς πόλιος Ταναγρηων] | Θιοκλην Λγωνος
Ε̂λατέα , αντον χη εσγόνως , [κή εϊμεν αντ - -] I



[1123—1129] Böotien (Tanagra). 305

1123 [93, 19] Ebd ., ungeglättete Grabstele von Tuffstein , 0,75 h ., 0,45 br .,
0,18 d. Kumanudis a. 0 . n. 19. — BB. Y, 238 .

ΈττΙ | Εντνχα .

1124 [93 , 2i ] Ebd ., Grabstele von weifsem Stein mit Kelief (einen Mann
darstellend ) und Giebelfeld , 1,05 h ., 0,48 br., 0,13 d. Kumanudis a. 0 .
p. 301 n . 21. — BB. Y, 238 .

3Eftl j Ζωσιμά.

1125 Ebd . , Gi-abstele von schwarzem Stein , 0,48 h. , 0,34 br . , 0,10 d.
Kumanudis a. 0 . n . 23 . — La . 523 .

Θενόωρος j Κλεαρίστ[ω] (oder Κλεαρίστο[ν]).

Κλεαοίστο (Druckfehler ?) Kumanudis .

1126 [93 , 27] Ebd . , oberer Teil einer Grabstele von schwarzem Stein ,
0,35 h., 0,43 br., 0,07 d., in zwei Stücke zerbrochen . Kumanudis a. 0 .
n. 27 . — BB . Y, 238 ; La . 527 ; Cauer Del .2 368 , 8.

Νιονμψιχος .

1127 Ebd ., Grabstele . Kaihel Hermes VIII, 428 n. 23 .

Λϊσγνλος .

1128 [86] „At Skimatari , in a church“ Lit . II, t . XV , 69 ; nach I^ akes
Copie CIG. 1672 und Lb. 461 . — BB . Y, 237 ; La . 568 .

Ε̂γειρίχα.

Ygl . Φιλαίγιοα n. 566 .

1129 [87] Tanagra . Nach Ross 1 Copie K . LX ,̂ darnach Lb . 457 . — BB .
Y, 238 ; La . 570 .

^ ναξίλαος.

Das Fehlen des Digamma im Anlaut dieses Namens verrät uns , dass
auch diese Inschrift aus hellenistischer Zeit stammt , der die sämmtlichen
Grabsteine von 1103—1129 zuzuweisen sind .

Ciriech. Dial .-Inachiiiten . 20
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IV. Anhang .

a) Aelteres Alphabet .

1130 [Varia 1] Früher in Delphi befindliche Inschrift eines Weihge¬
schenkes , das von den thebanischen Künstlern Hypatodoros und Ari -
stogeiton verfertigt war . Nach der einzigen von der Inschrift existie¬
renden Copie von Dodwell A classical and topographical tour through
Greece II, 59 Rose Inscr . Gr. vet . p. 99, t . XIII , 1 ; GIG. 25; IGA. 165. —
BB. VI, 50; La . 572.

I . . αλος wPOUA , | Βοιωτιος εξ Ε̂ρχομ ε̂ναΓ] · | ΐΥπα -
τόόωρος , ΐΑρίαατο[γίτων \ | εττοειαάταν Θειβαίω .

ξ ist durch YS ausgedrückt , Ύπατόόωρος ist ohne spir . asp. geschrieben ;
die einzelnen .»Wörter sind von einander durch drei horizontal über ein¬
ander liegende Striche getrennt , die Präposition ist aber von ihrem
Nomen nicht geschieden . — Der Anfang der Inschrift mit den Wid-
mnngsworten fehlt , ob mehrere Namen von weihenden Personen ge¬
nannt waren , lässt sich nicht sagen , der Böoter aus Orchomenos kann
der einzige oder der letztgenannte der Weihenden gewesen sein. Sein
Name ist aus der Copie nicht sicher zu erkennen , da mehrere Zeichen offen¬
bar falsch abgeschrieben sind, so das zweite, dritte und letzte der ersten
Zeile, wahrscheinlich auch das achte ; auf eine Wiedergabe des zweiten
und dritten muss ich aus technischen Gründen Verzicht leisten . Nicht
unmöglich würde [/ Ζυρρ]αλο£ [Α]πολ[λ] sein. Dadurch , dass aufser
den Künstlern auch dieser Weihende aus Böotien stammt , erscheint die
böotische Provenienz der Inschrift gesichert . In der Künstlerunter¬
schrift ist die Wortstellung sehr befremdlich ; man erwartet : Ύπατό-
δωρος, Αριαατογίτων Θειβαίω Ιποεισάταν. Statt Αρισοτό[γίτων \ könnte
auch ΑριβατοΙγείτων} dagestanden haben — Plinius XXXIV, 19 versetzt
die Blüte des Hypatodoros in die 102. Olympiade ; da aber , wie Kirch -
hoff Stud . 132 bemerkt hat , die Künstler Hypatodoros und Aristogeiton
bereits um die 98. Olympiade zusammen gearbeitet haben , so kann die
Inschrift bereits in den ersten Decennien des 4, Jahrh . v- Chr. verfasst
worden sein .

1181 [Varia 2] „Am oberen Rande eines aus Böotien stammenden Kan-
tharos der Sammlung Pküimon zu Athen“ Nach R . SchölPs Copie Kirch -

Stud .3 131 und IGA. 219. — BB. VI , 50 f. ; La . 573·, Cauer Del.2
286.

Χάρεις edowe Εντιλοίωνί με .

1132 [Theb. 13] Auf dem rechten (a) und linken (b) Schenkel einer
Bronzestatuette des Berliner Museums, die nach der Angabe des Ver-
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käufers in den Fundamenten des Castells von Chalkis gefunden ist ; sie
stellt einen vorschreitenden nackten bärtigen Mann vor , der in seiner
erhobenen Rechten eine Lanze oder drgl . schwang. Köhler Mitth . d.
Inst . I, 97 ff. ; Kirchhoff Stud .3 104 f.; darnach Foucart Bull, de corr .
III , 139 f. ; IGrA 129. — BB. V, 86 f. ; La . 286.

a) Πτωΐων , Τΐϊάβτος
b) τοϊ Ηιΰμεινίοί j άνέ&εαν.

Weil wir nur in Theben einen Tempel des Ismenischen Apollon kennen ,
der Name Πτωΐων in Böotien sehr häufig, anderwärts nicht nachweisbar
ist und die Yerbalform άνεϋ-eav dem böotischen Dialekte angehört ,
haben Foucart und Köhl Herkunft der Statuette aus Theben vermutet .

1133 „Athenis vasculum“ Kaibel Epigr . 1130.

Μογέα j δίδωτι τα[ι\ γνναινΧ δώρον Ενχάρτ | τψτρειτιφάν -
τ<ν νιότυλον , ώς χάδαν itiet .

„Litterae sunt boeoticae saeculi VI“ Kaibel.

1134 [Varia 3] „On an ancient vase, on which other Greek names are in-
scribed“ Lk . II, 472 Anm. — BB. VI , 51; Cauer Del.2 287.

Κροεσοξ .

Identisch mit der Pariser Vase CIG. 7756? Dann nicht böotisch .

1135 [Varia 4] Einige Legenden von Münzen des Böotischen Bundes. —
BB. VI, 51.

ΕΨΕ d. i. Έχε (ΰ&ένεις oder drgl.) Mionnet II , 101 n. 23.
HIKEd. i. ‘Ιχέζιας oder drgl .) Fekhel pars I , vol. II , 196; Mionnet

a. 0 . n. 29. 30. 31.
ΗΙΣΜΕΝd. i. ‘Ιαμειν[ίας oder drgl .) Fekhel a. Ο. ; ΗΙΣΜΕ Mionnet

a. 0 . n. 32.
ΓΤ0Ι d. i . Πτωΐ(ων oder drgl .) Mionnet a. 0 . 102 n, 42.
OflAY und YAROd. i. Χαρο(πΐνος oder drgl .) Fekhel a. 0 .; Mionnet

a. 0 . n. 48 ; Imhoof-Blumer Zur Münzkunde Böotiens u. s. w.,
Numism. Zschr . IX (1877), p. 9 n. 22. 23.

b) Aeltere nnd jüngere Zeichen neben einander .
1136 [Varia 5] „In den Papieren von Boss ohne Angabe des Herkom¬

mens“ K .\ 605, darnach IGA. 305. — BB. VI, 51 ; La . 574.

[1̂ ] ιίνλείόα [ς J Εν κ̂λείδαο | Θειβάίος .

et ist noch durch E, λ bereits durch Λ ausgedrückt .
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Z. 1 <ΥΛΕΙΔΑ. : M. in BB., vgl. Ιίχΰλλεο n. 914 III , 4. - 2 ergänzt
Keil .

e) Jüngeres Alphabet .
1137 [Theb. 40] Grabstein aus Attika. Kumanudis Αττικής έπιγραφαϊ

ίπιτύμβιοι p. 222 η. 1829. - BB. Y, 196; La . 324; Cauer Del.3 355, 3.

Πει ,λεστροτίδας J Θειβηος .

1138 [Theb. 39] Grabstein aus Attika. Kumanudisa. 0 . p. 222 n. 1828. —
BB. Y, 196; La . 323.

[ ΙΙανυ]αοίς Μεν - — j [_Θεί]βηος .

Von Kumanudis ergänzt .

1139 Grabstele, in Athen beim Bau eines Hauses gefunden ,,έπΐ τής λεω¬
φόρου ΙΙανεπιατημίου καϊ τής όδοΰ Λυκαβηττόν“ Παρναΰΰός I (1877),
ρ . 715.

Ο̂νατ[ ο]ρίδας Βοιώτως .

ΟΝΑΤΩΡΙΔΑΣ: Μ.

1140 Grabstein, von Löss in der Nähe des Dorfes Martini gefunden,
möglicherweise aus Hyettos stammend . Nach Löss '1 Copie K. LXID
(darnach Lb. 610) und KJ2· 606.

Σφοόρίας .

1141 Dsgl. Nach LossJ Copie K . LXII» (darnach Lb. 611) und K.'2 606.

Έυφράνωρ.

1142 Dsgl. Nach AW Copie K .2 606.

Ένξίον .

1143 Dsgl. Nach Loss* Copie K. LXIP (darnach Lb. 612) und ÜT.2
606. - La. 143.

Ιά&ανίας.

1144 [Thesp. 10] Aus dem Dorfe Kaskaveli (Thespiä) in den Hof der
Kirche des heil . Elias gebracht . L . 328, darnach K . LXVI/ ; Lb. 422;
IGA. 263. — BB. YI, 8 f. ; La . 224; Cauer Del.2 332, 0.

*ΕττΙ Κάφι. θρον \μεΤ\ .

Grabinschrift eines Lokrers aus Thronion.
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1145 [Varia 6J „A Porto -Germano, l’ancienne Aegosthenes , sur un linteau
de porte , servant de chambranle a la porte de l’eglise de ]a Panaghia u
Foucart . — Forchhammer Halkyonia , p. 33 ; Lb. 1 ; nach beiden Boeckh
Monatsber . d. Berl . Ak. 1857, p. 483 ff. (Kleine Schriften VI , 363 ff.,
t . XIII ) ; nach Copie und Abdruck Foucart im Commentar zu 7A 1, ~
BB. VI, 51 f. ; La . Appendix 1.

Νικίας /Jiovvaiov ζλε 'ξε ττροβεβωλενμενον j [ε~] ίμεν αυτοί ’
ετνιβη εστι τη ττόλι 2κρείων π;ρό'ι[ν] π;άρχωσα έννοια εκ προ¬
γόνων , κη εν προεδρίαν ) καλϊ ά πόλις ΗγοοΒενιτάων , δ¬

α πόττοι κα παρίβον -Οτ Σιφείων , καταντά δε κη τοϊ 2ιφεϊες
τάς | αντάς τιμάς εκτε&ηκαν&ι Η̂γοσ &ενίτης , κη ε\[_π ] 1 τάς
κοινάς αννόδως καλεον &ι τώς παργινν \μένως , όπωτ ων φα¬
νερόν ϊει , ότι τάν ομόνοι \αν διαφνλάττι τάν εκ των προγό -

10 νων παρδο &είΐσαν ά πόλις Η̂γοσΰενιτάων πότ τάν πόλιν
2ιφε \ίων , δεδόχ&η τοϊ δόμοι , όπόττοι κα παργινν \ωνΟη 2ι -
φείων εν τάς κοινάς d-ναίας , ας δαίζοι ά πό \βλ]ις , ύπαρ¬
χέμεν αντοΐς κ&ΰάπερ κη τοϊς πολ \ίτης ’ τοϊ δε πολέμαρχοι ,

15 επί κα τό ιΰάφισμα κονίρω &είει , άνγραιρόνθ -ω το ψόφιο μα
έν στάλαν έ[ν] j τοϊ Μελαμποδείοι .

Diese Erneuerung der freundschaftlichen Beziehungen zwischen dem
megarischen Aegosthenä und dem böotischen Siphä werden wir um so
zuversichtlicher in die Zeit der Zugehörigkeit Megaras zum böotischen
Bunde (223—197 v. Chr.) datieren , als sie sich auf demselben Steine
mit neun Rekrutenlisten von Aegosthenä {Lb. 3—6 ; 7«; 8—11) findet ,
die nach den Archonten iv Όγχηστώι datiert sind (vgl. Foucart im Com-
mentar zu Lb. 34«; La . p . VII f.). Ein Akt besonderer Höflichkeit war
es, dass man in Aegosthenä den gefassten Beschluss in den böotischen
Dialekt übertragen liefs , um ihn in böotischer Fassung nach Siphä zu
schicken ; dass bei dieser Uebertragung einige unböotische Schreibungen
(βπιδή 2, ίκ 3, 9, ΙκτβΒήκανίΗ6, οπωτ 8, δαίζοι 12) in den Text hinein¬
gekommen sind, erscheint begreiflich.

1146 [Varia 7] Einige Legenden von Münzen des böotischen Bundes. —
BB. VI, 52.

EYFAPAd. i. Βοκάρα(τος oder drgl .) Fckhel pars I vol. II , p . 196;
Mionnet II , 101 n. 28.

FAZT d. i. Faarßag oder drgl .) Eckhel a. 0 . ; Mionnet a. 0 . 102
n. 46. 47.

KAB! d. i. Καβί((>ιχος oder drgl .) Mionnet a, 0 . n. 35.
ΚΑΛ1d. i. Καλι(γίτων oder drgl .) Mionnet a . 0 . n. 36.
ΚΛΙΩΝd. i. Κλίων (oder drgl .) Mionnet a. 0 . n. 38.
Φ1Δ0 d. i. Φιδό(λαος oder drgl .) Mionnet a. 0 . n. 45.
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